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Аннотация
Мужчина борется за защиту своей семьи в этом постапокалиптическом романе о выживании - первом в серии «Новый мир». 
Молодой Гордон Ван Зандт ценил больше всего долг и верность стране, поэтому после 11 сентября он бросил колледж и присоединился к морской пехоте. Этот идеализм исчез в один роковой день в раздираемом войной городе Ирака. Десять лет спустя он все еще борется с призраками своего прошлого, когда на него и его семью навалилась новая реальность: Северная Америка, Европа и Дальний Восток пострадали от разрушительной атаки электромагнитной супер-бомбы, которая нанесла катастрофический ущерб всему миру. Все, от сотовых телефонов до автомобилей и компьютеров, перестает функционировать, останавливая жизнь общества. 
Когда цивилизация находится в хаосе, Гордон должен сражаться за ограниченные и быстро истощающиеся ресурсы. Он знает, что выживание требует действий и сотрудничества со своими соседями, но с течением времени исчезает и чувство вежливости в его сообществе, поэтому ему приходится принимать одни из самых трудных решений в своей жизни, чтобы обеспечить безопасность своей семьи.


Джи. Майкл Хопф.
Серия "Новый мир" 
КОНЕЦ


ПОСВЯЩЕНИЕ

Посвящается Тани

БЛАГОДАРНОСТИ

Всё в жизни начинается с идеи, и только посредством применения большого количества энергии эти идеи становятся реальностью. Путь от идеи до реализации составляет лишь часть процесса, он требует помощи и поддержки со стороны других. И эта книга в этом ничем не отличается от других; все началось в моей голове в тот день, когда я нашел время, чтобы сесть и начать то, что вы сейчас читаете. Я бы не закончил это без любви и поддержки.

Тани, твоя любовь, поддержка и руководство помогали, начиная с первого дня, и продолжают до настоящего времени. Ты всегда была рядом со мной, помогая и поддерживая меня. Я люблю тебя. Будь благословен тот день, когда ты вошла в мою жизнь. Спасибо тебе. 

Джуди, ты никогда не колеблешься в своей поддержке; ты всегда рядом, чтобы помогать мне во всем, что я делаю. Ты украсила мою жизнь своей щедрой душой и любовью. Спасибо тебе.

Майк Смит, ты придал этой книге именно те глянец и чувства, в которых нуждаются все книги. Спасибо тебе за потраченное тобой драгоценное время и усилия. Теперь дело за сценарием. 

Скотт Уилсон, твой профессиональный взгляд позволил этим словам превратиться из рукописи в роман. Спасибо тебе, ты лучший.

Мама, папа, Джон, Бекки, Билли, Нил, дядя Род, тетя Джерри, Тревис, Стив, Николь, "Nick & Wags", спасибо вам за любовь и поддержку на этом пути.

15 октября 2066 года

Олимпия, штат Вашингтон, Республика Каскадия[1].

Хейли стояла, глядя сквозь тонкое стекло, которое отделяло холодный морской воздух пролива Пьюджент-Саунд от тепла ее гостиной. Она смотрела на виднеющееся вдали здание Капитолия. Его купол из песчаника возвышался над другими зданиями города уже на протяжении последних 138 лет. В то время это был Капитолий лишь одного штата; сейчас это был Капитолий ее страны, страны, рожденной из хаоса и разрушения.
Она перевела взгляд на фотографию, которую держала в руке. Она прикоснулась к лицам изображенной на фото семьи. Когда она провела пальцами по фотографии, в ее глазах появились слезы. На фотографии были четыре улыбающихся лица, портрет некогда счастливой семьи, ее семьи. Еще больше слез вызвало воспоминание о дне, когда была сделана эта фотография. Она также отчетливо помнила тот день, как и сегодняшнее утро. Хейли закрыла глаза и прижала фотографию к груди, слезы стекали по ее щекам и капали с подбородка. Она помнила, как крепко отец обнимал ее, когда она сидела у него на коленях; он много раз целовал ее и говорил, как он гордится тем, что она в тот день самостоятельно зашнуровала свою обувь. Она бы хотела продлить то невинное время, когда у нее не было никаких проблем или забот. Она бы хотела продлить те дни, когда ее семья была вместе и счастлива. Вскоре после того, как была сделана эта фотография, ее невинный мир столкнулся с суровой реальностью массовых убийств и апокалипсиса. Ее семья была разорвана в клочья этой новой реальностью, и то, что от нее осталось, уже никогда не станет прежним. 
Стук в дверь вернул ее в настоящее. Она быстро вытерла слезы с лица и положила фотографию в карман своего свитера. Она подошла к входной двери, но прежде чем открыть дверь, она бросила взгляд в висящее в коридоре зеркало и оглядела себя. Убедившись, что слезы вытерты, она пригладила свои поседевшие волосы.
-Ты сможешь это сделать, Хейли, - сказала она, пытаясь успокоить себя по поводу стоящей перед ней трудной задачей.
Она повернулась и открыла дверь. На крыльце перед ней стояли три человека. Первым был мужчина лет за тридцать, Джон, ведущий репортер "Каскадиан Таймс". Его сопровождали два фотографа, каждому из которых вряд ли было больше 25. Они были из поколения, родившегося уже после войны. Никого из них не коснулись ужасы и жестокость Великой Гражданской войны. 
- Миссис Ратледж? - спросил Джон, протягивая руку.
- Да, и, пожалуйста, зовите меня Хейли, - она крепко пожала его руку. 
Она поприветствовала двух других мужчин и пригласила их в свой дом. Пока фотографы устанавливали оборудование для фотосессии, которая должна была состояться после интервью, они немного поговорили.
- Миссис Ратледж, когда будете готовы начать, дайте мне знать, - сказал Джон.
- Джон, пожалуйста, зовите меня Хейли.
- Конечно, мэм, - ответил он с ухмылкой.
Хейли присела, нервно сжав руки на коленях. Он потирала пальцы в ожидании первого вопроса.
- Хейли, прежде всего, разрешите мне поблагодарить Вас за то, что впустили в свой дом. Для меня большая честь общаться с вами и узнать Вашу историю с Вашей точки зрения.
- Не стоит благодарности, Джон. Должна признаться, что я несколько нервничаю. Как Вы знаете, я не любительница излишнего внимания, и мне никогда не нравилось давать интервью. Если бы не Ваши семейные связи, то Вас бы здесь не было. Я знала Вашего отца. Он был другом и коллегой моего отца. Я согласилась на это интервью только, когда узнала, что его будете проводить Вы, - сказала Хейли. Она выпрямилась и посмотрела на Джона.
- Я знаю, что у наших семей были кое-какие связи в прошлом, еще раз, благодарю вас. Ну что же, давайте приступим.
Хейли кивнула в знак согласия
- На следующей неделе исполняется 50 лет Договору, подписанному в Солт-Лейк Сити. Именно этот договор подтвердил формальную победу нашей молодой республики над нашими оппонентами и дал возможность родиться нашей стране. Ваш отец был в Солт-Лейк Сити на подписании. Что вы можете рассказать мне о нем?
Хейли усмехнулась перед ответом. - Да уж, неплохой вопросец. Что я могу рассказать о своем отце? С чего бы начать? - она сделала паузу, прежде чем продолжить, - Вы хотите знать, каким он был тогда?
- Да, я понимаю, что вопрос неконкретный, сожалею. Позвольте мне начать с начала. Ваш отец сыграл большую роль в создании этой страны. Как сказали бы некоторые, он был одним из отцов-основателей. В то время как некоторые молятся на него за его жертву, другие задают вопросы по поводу его действий во время Великой Гражданской войны. Как бы Вы описали его?
- Я слышала некоторых из этих ревизионистов, которые сейчас, защищая нашу тяжело завоеванную свободу, ставят под сомнение способы, которыми она была достигнута. Им я могу сказать следующее "Вы не жили в то время, вас там не было". Очень легко сидеть сейчас в комфорте свободы, переданной нам в окровавленном полотнище нашей революции, — твердо сказала Хейли, - Если вы здесь, чтобы поставить под сомнение действия моего отца, то я чувствую, что мы должны начать с того, кем был мой отец и откуда он пришел. Человек, которого я знала, был любящим и оберегающим человеком. Он заботился обо мне и о других членах семьи и был готов сделать все возможное, чтобы обеспечить наше выживание. Многие смотрят на историю, игнорируя контекст. Вы должны сами прожить все это, чтобы понять, почему кто-то сделал то, что сделал. Мой отец был прагматичным человеком, он действовал, когда это приносило пользу тем, кого он обязался защищать. Однако он не всегда был прагматиком, - Хейли остановилась. Она села поудобнее и продолжила более спокойным тоном. - Папа был очень открыт в своей жизни. Он рассказывал мне истории из своего прошлого. Много раз он говорил мне, что жизнь проявится и изменит наши взгляды на мир, произойдут инциденты, которые потрясут нас до глубины и изменят наш образ мышления. У моего отца было несколько таких моментов, и первый из них произошел, когда он, будучи морским пехотинцем, проходил службу в Ираке. То, что там произошло, изменило его как человека, и установило курс, который привел нас в итоге в эту гостиную. Я надеюсь, что вы планировали задержаться здесь на какое-то время, потому что я собираюсь прояснить данный вопрос.

16 ноября 2004 года

"Будьте вежливы, будьте профессиональны, но имейте план, чтобы убить любого, кого встретите"
- генерал Корпуса морской пехоты США Джеймс Мэттис[2] своим морпехам.

Фаллуджа[3], Ирак.

- Цель захвачена! - крикнул сержант Гордон Ван Зандт, его лицо было плотно прижато к прицелу противотанкового ракетного комплекса TOW. 
Гордон слышал стрельбу вокруг себя. Он сфокусировался на захваченной цели - маленьком окне. Внутри находился иракский снайпер, который в настоящий момент прижал огнем на дороге отделение морпехов. Позицию снайпера выдали отблеск прицела и вспышка выстрела.
После того, как попавшее под обстрел отделение было уведомлено о невозможности воздушной поддержки, подразделение ПТРК Гордона было вызвано, чтобы достать снайпера в его гнездышке. ПТРК изначально были разработаны для уничтожения бронетехники; предыдущая Война в Заливе доказала возможность их применения на поле боя для уничтожения бункеров. 
Гордон старался дышать равномерно, удерживая перекрестие прицела на цели, в то время как младший капрал Бивенс находился снаружи автомобиля, позади водителя с пулеметом у плеча.
Бивенс крикнул. "Сзади в зоне выстрела чисто". Бивенс совершенно не походил на образцового морпеха с плаката. Он был невысок и худощав со своими 6 футами и 5 дюймами роста. Но его прозвище "Питбуль" говорил о нем больше, чем что-либо еще. Он был стойким бойцом и зарекомендовал себя достойным противником в рукопашном бою. 
Гордон немедленно правой рукой поднял рычаг взведения и крикнул в ответ. - К выстрелу готов.
Он аккуратно положил руки на ручки управления траверсирующего блока и большим пальцем правой руки снял предохранитель. 
Только сейчас он увидел, как ствол снайперской винтовки показался из тени комнаты. Не желая терять ни секунды, Гордон крикнул. - Выстрел.
И нажал на спусковой крючок. 
Из ПТРК раздался громкий хлопок и свист. Через пару секунд громкий звук покидающей на пути к цели трубу ракеты ударил по ушам Гордона. Он следил за летящей к цели ракетой через прицел. Через несколько мгновений он увидел вспышку света. Цель была поражена. Гордон видел лишь черный дым, поднимающийся из комнаты. 
- Попадание, цель уничтожена! - прокричал он. Затем он протянул руку, отстегнул удерживающие зажимы и бросил пустую трубу на землю. 
Бивенс отбросил пулемет и открыл задний люк Хаммера. Он схватил новую ракету и передал ее Гордону, который аккуратно и быстро зарядил ее в пусковую трубу, зафиксировав зажимами. Затем он прыгнул за прицел, оценил последствия и начал поиск других целей.
Ощутив себя в безопасности, он поднял взгляд от оружия и крикнул Бивенсу: - Мы уделали этого гребаного "муджи", прыгай внутрь, поедем помогать нашей пехоте.
Бивенс прыгнул на водительское место и погнал к отделению морпехов.
- Бивенс, свяжись со штабом батальона и запроси санитарную эвакуацию.
- Принято, - ответил Бивенс, схватив рацию.
Бивенс и Гордон подъехали к морпехам.
Схватив свою винтовку М-4, Гордон спрыгнул с Хаммера. Он обернулся к Бивенсу. - Приглядывай за обстановкой, пока я пообщаюсь с ребятами. 
- Принято, - ответил Бивенс, залезая обратно в люк. 
Гордон видел перед собой обломки зданий, военное снаряжение и брошенное оружие. Среди обломков он также обнаружил одиннадцать морпехов, некоторые из них были потрепанные и окровавленные. Одни из них сидели у стены здания в переулке, а остальные просто неподвижно лежали на земле. Он не мог сказать, были ли они мертвы или нет. Гордон мог вспомнить тот раз, когда он впервые открыл огонь. Тогда зрелище разрушений и смерти было сюрреалистичным. Теперь же оно стало привычным. 
Гордон подошел к первому морпеху, опустился на колени и спросил: - Как себя чувствуешь?
- Ранение в живот. И это чертовски хреново, - пробормотал раненый младший капрал-морпех. 
- Слушай. Мы скоро вытащим тебя отсюда, - пообещал Гордон, приподняв повязку на животе первого морпеха.
- Санитар? Как тут обстановка? - Гордон крикнул флотскому санитару, занятому другим раненым.
- Немного лучше без этого гребаного "хаджи", стреляющего в нас, - ответил санитар, перевязывая другого морпеха. 
- Спасибо, что разобрались с этим "муджи". Вы оказались поистине Божьим даром, - сказал Гордону второй морпех, когда он подошел. 
Гордон посмотрел на второго морпеха и увидел, что у того по ноге и левой руке стекает кровь. 
- Как ты? - спросил Гордон.
- Дерьмово, сержант. У меня были и лучшие дни, но жить буду.
- Хорошо. Кто здесь главный?
- Вообще главным был капрал Дэвис, но его снайпер вынес первым. Точно в голову, - объяснял второй морпех, показывая на безжизненное тело командира отделения, лежащее в переулке. 
- Вы из какого подразделения? - спросил Гордон.
- 1-е отделение, 3-го взвод, рота Индия[4], 3\1[5], сержант, а я младший капрал Смит. Можете называть меня Смитти.
- А я сержант Ван Зандт. Огневая поддержка, 3/1, приятно познакомиться, "дьявольский пес[6], - сказал Гордон, похлопывая Смитти по здоровому плечу. 
Гордон продолжил проверять каждого раненого морпеха. Морпехи 3-го батальона 1-й полка Морской Пехоты пробивались к своей цели уже десять дней. Драка была жестокой, но эти люди были морпехами. Несмотря на понесенные потери, они были полны решимости. "Громовой Третий"[7] достигнет своей цели или погибнет, сражаясь. Смерть, однако, не была допустимым вариантом для этих морских пехотинцев; их работой было убедиться, что это их враг погиб за свое дело. 
Гордон подошел к морпеху, который был тяжело ранен; он опустился на колено и осмотрел раны. По знакам различия на окровавленной форме Гордон мог сказать, что этот человек был рядовым первого класса, и он вряд ли был старше 20 лет. Гордон не мог ему помочь и мог предположить, что своего 21-го дня рождения этот молодой морпех не увидит. Гордон схватил морпеха за руку и спросил у него: "Как дела?"
Не открывая глаз, рядовой прошептал: - Мне холодно….очень холодно. 
Гордон видел большую лужу крови, скапливающуюся под раненым морпехом. Он нагнулся вплотную к нему и прошептал на ухо: - Мы прищучили ублюдка, который сделал это, и скоро мы заберем тебя отсюда, обещаю.
Перед отделением с грохотом остановился Хаммер. Из задних дверей выскочили два морпеха с носилками в руках и побежали к раненым. Одного за другим они переносили в машину самых тяжелораненых. 
Как только они собрались уезжать, с юга к Хаммеру пронеслась черная полоса и ударила его в кабину. Сила взрыва отбросила Гордона на землю. 
Гордон открыл глаза. Он не знал, как долго был без сознания. Крики, вопли и стрельба казались слабыми и очень далекими. Его глаза пылали. Все, что он мог видеть, это стелящийся над ним густой черный дым. Он попытался встать, но его спину пронзила острая боль. 
- Да чтоб тебя, - крикнул он. Затем сделал глубокий вдох и попытался сесть. Его движения были замедленными, но он знал, что должен встать и что-нибудь сделать. Он посмотрел вокруг и увидел Бивенса, сидевшего за прицелом ПТРК и оглядывающего местность. Пылающий остов эвакуационной машины и горящие шины были по-прежнему здесь, но больше ничего. Все на борту транспорта были определенно мертвы, он четко видел два горящих тела на передних сидениях. Обугленные тела валялись вокруг, пламя плясало из их раскрытых ртов. 
Он видел, что остальные морпехи укрылись и что-то затевали дальше по улице. Он поднялся, пытаясь сохранить равновесие, и пошел к своему Хаммеру. 
- Бивенс, если можешь стрелять, стреляй, - приказал он. 
- Не могу, сержант. Из-за этого дыма очень хреновая видимость. Минутку. … Вижу ублюдка. Цель захвачена.
Гордон бросил взгляд на заднюю часть ПТРК. Там никого не было, и он крикнул: - Сзади в зоне выстрела чисто. 
- К выстрелу готов, - прокричал Бивенс, и еще через секунду крикнул. - Стреляю.
После знакомого хлопка и свиста ракета покинула трубу. Почти мгновенно она достигла своей цели — минарета мечети. Ракета попала точно в минарет. Он развалился и рухнул на землю. 
Морпехи порадовались, но стычка еще не закончилась. Из минарета боевиков выкурили, но из самой мечети продолжали стрелять. 
Гордон и Бивенс работали, стараясь побыстрее перезарядить ПТРК, в то время как остатки 1-го отделения занимались постепенным уничтожением иракцев, засевших в мечети. 
Пока Гордон и Бивенс готовили ПТРК для дальнейших действий, к ним подъехал второй автомобиль их команды. Гордон посмотрел на капрала Неллиса, который управлял пулеметом Браунинг 50-го калибра, закрепленным на крыше Хаммера. 
- У нас тут несколько "муджи" засели в мечети, которая в полутора кварталах дальше. Помогите пехоте пулеметом, - проинструктировал он Неллиса, возвращаясь к своей машине, чтобы прихватить рацию. 
Он связался со штабом батальона, чтобы запросить дополнительную поддержку и еще одну команду для эвакуации раненых. 
Гордон начал ощущать последствия взрыва. После разговора со штабом он обнаружил кровь на рации. Он посмотрел на руки и обнаружил, что они тоже покрыты кровью. Он посмотрел вниз, вытер руки о штаны и обнаружил, что кровь продолжает капать с подбородка на ботинки. Он вытер лицо рукой и посмотрел на нее. Рука снова была в крови. Он осмотрел себя в боковом зеркале своего Хаммера и обнаружил на лице множество мелких порезов. Похоже, его достали осколки от взрыва. Он использовал рукав, чтобы вытереть кровь. Зная, что у него нет больше времени для наведения красоты, он вернулся к делу. 
50-й калибр с помощью нескольких гранат М203 сделал свою работу в мечети. Территория затихла, но вдалеке по-прежнему была слышна стрельба. 
- Что видишь, Бивенс? - спросил Гордон. 
- Движения нет, но ты же знаешь этих ублюдков.
Мечеть стояла угрожающе тихо. Из нее не было ни стрельбы, ни движения. Глядя вдоль улицы, Гордон видел то, что когда-то было процветающим рынком справа и футбольным полем слева. Теперь обломки захламили улицу, все здания были расстреляны, а на пустующем тротуаре горело несколько костров. Гордон хотел убедиться в безопасности мечети, но единственным способом сделать это - было захватить ее. 
- Останешься здесь и поддержишь нас, если потребуется. Я с морпехами попробую взять мечеть, - сказал он Бивенсу. Он залез в Хаммер и собрал столько магазинов и гранат, сколько могу унести. 
- Принято, - подтвердил Бивенс.
- А вообще, сделаем иначе. Развернись и наблюдай на 6 часов, - скомандовал Гордон Бивенсу. Затем он повернулся к Неллису и приказал. - Неллис, обеспечь наблюдение, пока мы движемся по улице. 
- Принято, - ответил Неллис.
Гордон побежал к Смитти. - Ты и эти морпехи достаточно хороши, чтобы захватить храм "хаджи"?
- Да, - ответил тот с улыбкой.
Гордон провел морпехов через торговые здания на правой стороне улицы, зачищая каждое. Он двигался вверх-вниз, вверх-вниз, переходя от одного здания к другому через крыши. Переднее стекло последнего здания было выбито, все строение было в дырах. Он схватил одну из своих гранат и бросил в открытое окно. После взрыва он услышал изнутри крик. В то время, как морпехи выстроились вдоль стены в ожидании, Гордон встал, пнул дверь и вбежал внутрь. Морпехи последовали за ним, зачищая каждую отдельную комнату. 
Войдя внутрь, Гордон бросился налево в то, что раньше было каким-то кафе. Столы и стулья валялись на полу вперемешку с латунными гильзами. 
-Сержант Ван Зандт, сержант Ван Зандт, - закричал Смитти из комнаты в глубине здания. 
Гордон слышал, как стреляли морпехи, и кто-то кричал по-арабски. Войдя в комнату, он увидел Смитти, морпеха и двух иракских боевиков. Один живой, был одет в белую, но сильно окровавленную тобу[8]. Второй неподвижно лежал на полу. В комнате были следы от осколков и пуль, обломки, мусор и три АК-47, прислоненные к стене. Смитти и морпех кричали раненому, чтобы тот не двигался и держал руки на виду. 
Повстанец что-то визжал на арабском. Гордон не мог быть уверен наверняка, но после первого тура в Ирак стал кое-что понимать в языке, и, по его мнению, это звучало как "Не стреляйте". Крики отвлекали. Гордон знал, что ему надо взять на себя командование и обработать пленного как можно быстрее.
-Всем заткнуться! Смитти, займись парнем, проверь его на что-нибудь ценное. Остальные идут наверх. - Иракец продолжал кричать. Гордон повернулся к нему и крикнул: - Заткнись нахрен. Хватит. Никто тебя не застрелит.
Иракец замолчал, как будто поняв слова Гордона. Он тихо всхлипывал, раскачиваясь вперед-назад, подрагивая от страха.
Гордон вышел из комнаты и начал медленно подниматься по ступеням. Его движение было прервано паническим криком Смитти: - Этот второй ублюдок…
Громкий взрыв потряс комнату.
Гордон рванулся назад. Внизу творился хаос. Два морпеха, следовавшие за ним, кричали, но он не мог понять ни слова. 
Гордон вернулся в то, что осталось от комнаты. Раненый иракец был разорван на куски. Морпех тоже был разорван взрывом, но он не мог понять, кто именно это был. 
Гордон услышал голос из коридора.
Он повернулся и увидел Смитти, лежащего на земле, покрытого кровью четырех человек, включая его собственную. 
- Что случилось? - спросил Гордон, склоняясь над ним. 
- Говнюк на земле не был мертв. Он перевернулся и вытащил гранату. Он подорвал Греббса. 
- Грязные ублюдки, - выругался Гордон. 
В этот момент еще одно отделение морпехов появилось у входа в здание. Их сопровождал репортер со съемочной группой. 
Санитар прошел за спину и сразу стал осматривать Смитти.
- Смертник убил морпеха в этой комнате, - сообщил Гордон новому отряду морпехов, указывая на комнату. - А наверху еще не зачищено. Пошли. 
Гордон и новое отделение морпехов зачищали территорию. С крыши они видели мечеть. Никакого движения по-прежнему не было.
- Давайте за дело, - сказал Гордон морпехам. Они спустились вниз и двинулись через улицу. Репортер и его съемочная группа двигались за ними вплотную. 
Дым струился из нескольких окон в южной части мечети. Южная и восточная стены были пронизаны пулевыми отверстиями. Гордон и отделение морпехов подошли к входной двери и выстроились вдоль восточной стены. Гордон пнул дверь, но она не дрогнула. Он пнул еще раз. Ничего. 
- Сержант. У меня есть дробовик, - предложил один из морпехов. 
- Хорошо, двигай сюда.
Морпех дважды выстрелил в дверную ручку из своего 12-зарядного дробовика и отошел. Гордон сделал шаг назад и пнул дверь, и на этот раз она распахнулась. Он бросил в открытую дверь гранату и отошел назад, прислонившись к стене. Граната упала и скатилась по узкому залу в главную комнату мечети. Здание потряс взрыв. Следуя стандартной оперативной процедуре, он и морпехи зашли в мечеть после взрыва гранаты. Репортер и съемочная группа следовали за последним морпехом. 
Первая комната по правой стороне была полна боеприпасов и стрелкового оружия. В комнате слева не было ничего, кроме грязных матрасов. Мужчины спустились в большую комнату, где обнаружили нескольких иракцев, прислонившихся к стене. Морпехи громко потребовали, чтобы они не двигались. Те были живы, но ранены. 
- Не шевелитесь, вашу мать, говнюки, - прокричал им Гордон. Он быстро оценил ситуацию в комнате. 
Позади себя Гордон слышал, как репортер что-то говорит в камеру.
- Я здесь в Эль-Фаллудже с морской пехотой. Битва была ожесточенной, иракцы оказывали серьезное сопротивление. Однако, в конце концов они не могли противостоять превосходящей огневой мощи Морской пехоты США. Этим раненым иракцам удалось выжить в этой мясорубке, и они просят помощи.
- Просят помощи? Ни хрена подобного они не просили, - рявкнул на репортера морпех из отделения. 
Гордон с винтовкой у плеча продолжал сканировать шестерых иракцев. Краем глаза он увидел, как иракец, который был с краю, начал продвигать руку к чему-то на земле. 
Ничуть не раздумывая, Гордон повернулся и выстрелил иракцу в голову. Звук от выстрела эхом пронесся по залу.
- Ты это видел? Ты это видел? - Репортер спросил своего оператора. 
- Видел, видел, - ответил оператор, поворачивая камеру к Гордону. 
- Этот морпех только что застрелил безоружного раненого иракца, - сказал в камеру репортер, указывая на Гордона.
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"Нас могут изменить многие вещи, но все начинается и заканчивается в семье".
- Энтони Брандт[9]. 

Сан-Диего, Калифорния

- Розовый или фиолетовый? - спросила Гордона его пятилетняя дочь Хейли, показывая ему два пузырька с лаком для ногтей. 
- Мне нравится фиолетовый, но я предпочту розовый, - сказал Гордон, наблюдая, как дочь начинает встряхивать пузырьки. 
- А можно мне снэки, когда мы закончим? - спросила Хейли, медленно нанося лак на ногти Гордона. 
- Можно. А какие ты хочешь? - мягко спросил Гордон.
- Фруктовые шкурки. Я хочу фруктовые шкурки. А еще я хочу смотреть "Октонавтов[10], - завизжала Хейли, глядя вверх. Она улыбнулась Говарду и откинула волосы с лица. 
- Ладно. Будут тебе фруктовые шкурки, - улыбнулся Гордон, глядя на Хейли.
Хейли была маленькой для своих лет девочкой с длинными светлыми волнистыми волосами и милыми чертами лица. Она определенно была из разряда любящих всех принцесс. 
Гордон обожал свою семью и считал, что ему повезло иметь сразу двух детей. Хантер, его 7-летний сын, и Хейли, были его радостью и гордостью. Вся его жизнь вращалась вокруг них и его жены Саманты. 
Он познакомился с Самантой примерно через год после своего бурного увольнения из морской пехоты. Еще через год они поженились, и затем у них появился Хантер. Гордон был счастлив, безмятежен и радовался каждому прожитому дню. Он не часто вспоминал о времени, проведенном в Корпусе, а когда вспоминал, то ему казалось, что это была какая-то другая жизнь. И иногда ему казалось, что это была не его жизнь, а жизнь кого-то другого. 
Хотя воспоминания о боях не часто посещали его, но его повседневная жизнь все же ощущала влияние двух его поездок в Ирак. Полученный опыт изменил его приоритеты и определил взгляд на жизнь. Он больше не был идеалистом, верящим в помощь всем. Наоборот, он стал более прагматичным и заботился только о своей семье. Он перестал жертвовать собой ради тех, кого считал "бестолковыми".
- После того, как закончите прихорашиваться, встретимся снаружи, - сказала Саманта Гордону, проходя по коридору в кухню. 
Гордон оглянулся через плечо. - Ладно, а ты уверена, что тебе не нужны эти маникюры-педикюры?
Саманта крикнула из кухни: - Может быть, позже. Хейли нужно поспать, а нам с тобой нужно немного времени для взрослых.
- Времени для взрослых? Это то "время для взрослых", о котором я думаю, или ты просто хочешь мне что-то сказать, чтобы я не отвлекался? - Крикнул вдогонку Гордон, наблюдая, как Хейли заканчивает наносить лак на его последний палец. 
- Позже узнаешь, - крикнула она из кухни. 
- Ты такая дразнуля, - откликнулся Гордон.
- Что такое дразнуля, папа? - спросила Хейли. 
- Ну, милая, это когда ….
- Хейли, это когда мы шутим друг с другом, - прервала Саманта, стоя в дверях игровой комнаты. 
Гордон обернулся через плечо. - Господи, ты двигаешься так быстро и незаметно. - Он подмигнул и заметил полураздраженный взгляд на ее лице. 
Саманта стояла, глядя на мужа. Она сильно его любила. Он чувствовала себя такой счастливой, что такой хороший человек и отец находился рядом с ней и их детьми. Мало было мужчин, которые позволили бы покрасить свои ногти в розовый цвет. Она была горда, что он действительно любил своих детей и показывал, насколько они важны для него.
Она продолжала любоваться Гордоном. Он был ее идеалом мужчины. Он был высокий и крепкий красавец с точеной челюстью, светлыми глазами и широкими плечами. Хейли выглядела такой маленькой по сравнению с его мускулистым телосложением. С их первой встречи она знала, что он будет заботиться о ней. С ним она чувствовала себя в безопасности. 
- Сделано, папа! Можно мне мои вкусняшки? - Нежно спросила Хейли, закрывая бутылочку с лаком. 
- Конечно, - ответил Гордон. Он начал махать руками, чтобы лак высох, но остановился, когда заметил, что Саманта продолжает на него смотреть. Он посмотрел на нее и в шутку спросил. - Как считаешь, розовый подчеркивает голубизну моих глаз?
Хейли вскочила и побежала по коридору в сторону кухни. Гордон последовал за ней, однако не забывая о влажном лаке на ногтях. 
- Так, что случилось? - Спросил он Саманту прежде, чем наклонившись, поцеловать ее в губы. 
- Сначала я уложу Хейли на тихий час, а потом встретимся в патио, скажем, через 5 минут, - сказала Саманта, целуя его в ответ. 
* * *
Гордон сидел в патио и ждал, когда Саманта выйдет и присоединится к нему. Он откинулся назад, ударился ногой о кофейный столик и позволил полуденному солнцу обогреть его лицо. И хотя в целом его отношения с Южной Калифорнией были неважными, такая погода ему нравилась. Он предпочитал небольшие города, а Сан-Диего определенно не был небольшим городом. Однако в основном его жизнь была хорошей. Он наслаждался комфортной жизнью, приятными друзьями и семьей, которая была с ним. Единственным членом семьи, которого ему не хватало, был его брат Себастьян, который присоединился к морской пехоте через 4 года после того, как Гордон покинул Корпус. Его брат сначала пошел по его стопам и стал стрелком ПТРК, но это занятие показалось ему несколько скучным. И, будучи человеком приключений, сейчас он пытался стать разведчиком-снайпером. 
Легкая дремота Гордона на солнце прервалась, когда он услышал, что подошла Саманта. Он открыл глаза и увидел, как она наклонилась над ним. 
- Доволен собой? - спросила она, глядя на него сверху вниз и скрестив руки.
- Ага. И спасибо, что спросила, - ответил Гордон с ухмылкой на лице. 
- Когда ты собирался мне сказать, что твой брат придет сегодня на ужин? - спросила Саманта, присев напротив него. - Меня нужно предупреждать, чтобы я могла подготовить дом. 
- Мне казалось, что я сказал тебе, прости. - Гордон сел в кресле. - У нас все в порядке? Больше ничего не случилось, не так ли?
Гордон смотрел на Саманту, сидящую напротив него. Когда они встретились, он мгновенно в нее влюбился. Он любил в ней всё. От ее маленького тела и длинных волнистых светлых волос до светло-зеленых глаз и полных губ. Для него она олицетворяла портрет идеальной женщины.
- Нет, все в порядке. Просто в следующий раз я хочу это знать. Если бы я не проверила голосовую почту, то и не узнала бы. Просто пообещай в следующий раз сообщать. 
Гордон встал и подошел к Саманте. Он смягчил голос: - Само собой, любимая.
Он наклонился к ней, обнял, поцеловал и прошептал на ухо: - Как насчет того, чтобы я извинился наверху?
Саманта, упрямясь, отступала. - Ты же знаешь, что у меня есть дела.
- Дела могут подождать, - еще нежнее сказал Гордон, хорошо зная свою жену. - Как насчет того, чтобы я помог тебе с твоими делами позже, если ты поможешь мне с моими сейчас? - предложил он. 
Саманта вскинула брови и озорно улыбнулась. - Договорились.
Она схватила его за руку, и они побежали наверх. 
* * *
- Кто-то у двери, - взволнованно закричал Хантер. 
- Сходи и посмотри. Это должен быть твой дядя Себастьян, - сказала Саманта из кухни. Она была слишком занята приготовлением салата, чтобы идти к двери. 
- Гордон, я думаю, что твой брат уже здесь. - Она позвала Гордона, который работал в своем кабинете. Она любила Себастьяна, но ей не особо нравились его визиты. Это не было виной Себастьяна, просто его присутствие заставляло Гордона вести себя иначе. Она знала, что он будет очень отдалившимся в дни после отъезда Себастьяна. 
- Дядя Себастьян, - закричал Хантер, когда открыл дверь. Хантер и Хейли любили его визиты. Когда он был рядом, у них было лучшее время. 
- Дядя Себастьян, дядя Себастьян, - кричала Хейли, спускаясь по лестнице. 
Себастьян зашел внутрь и поднял Хантера. Хейли спустилась и схватила его за ногу. 
- Привет, ребята. Как тут мои любимые племянники? - спросил Себастьян. Он присел на корточки и поднял Хейли другой рукой. Он прошел на кухню, где Саманта все еще бегала, готовя ужин. 
Себастьян был высок, и как говорили в Корпусе, "худой и злой". Они с Гордоном были очень похожи, никто не усомнился бы, что они братья. Основные различия скрывались в семилетней разнице в возрасте. Гордон медленно получал "вдовий пик[11]" в прическе и проседь на висках, а Себастьян обладал густой каштановой шевелюрой без следов седины. Во время службы он не стал выбирать между стрижкой наголо или оставлением короткого и жесткого "ежика", ему нравились его волосы, и он был уверен, что ему сойдет с рук небольшое отклонение от Устава. Себастьян всегда улыбался и воспринимал жизнь более легкомысленно, в отличие от своего брата, который обладал более спокойной и стоической личностью. 
Себастьян хотел когда-нибудь иметь детей, но сейчас наслаждался жизнью одинокого морского пехотинца. В нем все еще сидел вирус приключений, и поскольку жизнь в Корпусе была слишком жесткой и без семьи, он считал, что несправедливо ее заводить. И сейчас Себастьян получал семейную жизнь только в семье своего брата. 
- Привет, Саманта. 
- Привет, Себастьян. Как ты? - Ответила Саманта, выглядевшая взволнованной в попытках все закончить. Саманта была перфекционисткой и старалась, чтобы для гостей все выглядело идеально. Она остановилась на секунду, чтобы дать Себастьяну возможность обнять ее и клюнуть в щеку. - Гордон в кабинете заканчивает проект. Иди прямо туда.
- Думаю, что я так и сделаю. - Он посмотрел на детей на руках и поднял брови. - Но сначала я должен показать парочке обезьянок на мне, что дядя Себастьян им принес. 
- Подарки, - завизжали оба ребенка. 
Он спустил детей вниз и опустился на корточки, чтобы смотреть им в глаза: - Идите вперед и увидите два пакета на столе. Зеленый для Хантера, а розовый …
- Мой, - закричала Хейли, убегая к входной двери. Хантер старался не отстать от нее. 
Себастьян остановился и подошел к плите. - Хм, пахнет вкусно! Я голоден!
- Надеюсь, что так, у нас тонны еды. Гордон недавно съездил и прихватил твой любимый кусочек мясца. 
- Ну, ребята, вы великолепны, спасибо, - сказал Себастьян, глядя на Саманту и радуясь, что его брат нашел себе такую замечательную жену. Это заставило его улыбнуться, когда он подумал о том, что его брат заслужил эту жизнь, особенно после того, через что он прошел. 
У Саманты фоном во время приготовления еды работал телевизор. Это было единственное время, когда она могла посмотреть новости. Ее двое детей обеспечивали ей полный рабочий день, требуя гораздо больше, чем справедливую долю ее дня. 
По телевизору Билл О'Рейли брал интервью у Спикера Палаты представителей, республиканца Брэда Коннера и конгрессмена от Калифорнии, демократа Шелли Гомез. 
- Президент явно не в состоянии обеспечить безопасность нашей страны. Разрешение Ирану производить ядерное топливо и битье по рукам не увеличивают нашу безопасность. Иранскому режиму доверять нельзя. Нам нужно…
- Нужно что, господин Спикер, еще одна война?- Выпалила Гомез.
- Мы должны держать в уме все варианты и проецировать силу. А не демонстрировать факт, что силу мы использовать не будем.
- Спикер Коннер, вы сторонник превентивных ударов. Выступаете ли вы за нанесение ударов по иранским ядерным объектам, если бы у нас были твердые разведданные, что они производят ядерное оружие или же продают оружие террористам? - спросил О'Рейли.
- Билл, Иран — террористическое государство. И отвечая на ваш вопрос наиболее прямо, да, я выступаю за это.
- Мисс Гомез, что вы скажете? - быстро спросил О'Рейли.
- Мистер О'Рейли. Мы должны держать на столе все варианты. Однако мы не можем уклоняться от дипломатических методов и должны быть уверены, что исчерпали все попытки мирного урегулирования.
- То есть вы отдаете предпочтение военному удару?- прямо спросил ее О'Рейли.
- Я лишь говорю, что мы не должны ограничивать себя одним вариантом.
- Это простой "да или нет" вопрос, мисс Гомез, - выпалил О'Рейли.
- Мистер О'Рейли, дипломатия более динамична, чем вопросы "да или нет".
- Я это понимаю, мисс Гомез. Давайте я уточню вопрос. Если бы вы исчерпали всю дипломатию, а разведка установила бы, что Иран разрабатывает оружие или готовится продавать оружейное топливо известным террористическим группам, которые могут его использовать в качестве грязной бомбы, или, что еще хуже, они будут продавать ядерное оружие, то поддержали бы вы военный удар?
- Я думаю, что нужно дать определение выражению "исчерпание дипломатии" ответила Гомез.
- Неужели? Неужели? Мисс Гомез, вы не можете ответить на этот вопрос? - О'Рейли продолжал давить, что выглядело несколько отталкивающе.
Его перебил Спикер Коннер. - Я могу ответить на вопрос, Билл. Да, я бы нанес удар, и удар был бы мощным. Билл, мисс Гомез осведомлена об угрозах, реальных угрозах, с которыми сталкивается наша страна. Она присутствует на брифингах, так что она знает. Но что делают она и ее коллеги? Каждый раз они голосуют, чтобы ослабить нашу оборону или не финансировать проекты, которые могут усилить нашу оборону.
- Господин Спикер, каковы же угрозы, с которыми может столкнуться наша нация, но о которых большинство американцев не осведомлены? - Спросил О' Рейли, собираясь заканчивать.
- Чего я боюсь больше всего, это того, что страна-изгой или террористическая группа атакует нас с помощью ЭМИ или электромагнитного оружия. К этому мы не готовы, это уничтожит нашу энергосистему. Иранцы, например, осведомлены об этой нашей слабости и могут использовать ее.
- Господин Спикер, вы снова сеете страх, - презрительно обвинила его Гомез.
- Страх? Мисс Гомез, вы видели сообщения об этой конкретной угрозе. Даже в вашей собственной партии некоторые люди понимают угрозу и выдвигают законопроекты, которые никогда не выходили из Комитета. Сейчас я настаиваю на том, чтобы конгрессмен Маркей повторно выдвинул свой законопроект. И я собираюсь приложить все усилия, чтобы это законопроект получил больше голосов, как он и заслуживает.
- Мисс Гомез, у вас есть последняя возможность ответить на то, что сказал Спикер.
- Мистер О'Рейли, администрация проводит невероятную работу по защите нашей нации. После почти 10 лет войны пришло время позаботиться о доме, решая внутренние проблемы. Что касается защиты, все под контролем. На первый план должны выйти такие вопросы, как образование и здравоохранение.
- Ну что же, на этом закончим. Мисс Гомез, Спикер Коннер, я ценю ваше время. Далее мы у нас на линии отставной генерал МакКейси, с которым мы поговорим о террористических атаках в Париже и Лондоне.
Саманта взяла пульт и выключила телевизор. - Извини, это единственное время, когда я могу послушать, что случилось. Меня пугает количество атак за границей. Я чувствую, что их появление здесь лишь вопрос времени.
- Да, возможно, что и так. Но я бы не стал на этом сейчас останавливаться. Я думаю, что мы здесь в безопасности. А что касается того, что говорят говорящие головы по ТВ, так я просто не слушаю. Для меня это просто сотрясание воздуха, - сказал Себастьян.
- Может принести тебе пива?
- Да я сам возьму, я знаю, где оно. Тебе захватить одно? - Спросил Себастьян, открывая холодильник. 
- Ну да, спасибо.
- Мне тоже захвати одно. - Себастьян узнал голос своего брата. Гордон, широко улыбаясь, заходил в кухню. Он всегда был рад видеть своего младшего брата. 
- Гордо. - Проревел Себастьян, поставив пиво на прилавок. Он подошел к своему брату и обнял его. - Рад тебя видеть, спасибо за приглашение.
- Ну, разумеется, младший брат. Мы просто хотим видеть тебя чаще! 
Гордон повернулся к Саманте и спросил: - А где дети?
- Да где-то снаружи. Играют с подаренными Себастьяном игрушками. 
- Ну что у тебя нового? - Спросил у Себастьяна Гордон, взяв еще пива. 
- По-моему, это надо у тебя спросить. - Сказал Себастьян, показывая на пальцы Гордона. - Знаешь, если ты ушел из Корпуса из-за этой политики "Не спрашивать - не говорить[12]", то думаю, что у тебя все будет хорошо.
- Что? - Спросил Гордон, на секунду озадаченный комментарием Себастьяна, прежде чем до него дошло, что у него все еще розовый лак на ногтях. 
- Дети, - объяснил он, отмахнувшись от комментария. 
Гордон подошел к холодильнику, чтобы достать мясо для гриля. 
- А теперь, мистер Умник, как насчет помочь мне с этим снаружи?
- Принято. 
* * *
- Ужин был великолепным, я объелся, - сказал Себастьян, откинувшись на стуле. 
- Рада, что тебе понравилось. Почему бы вам не взять пиво и не пообщаться, пока я здесь приберусь? - Спросила Саманта, собирая тарелки.
- Ты уверена? - Спросил Гордон, глядя на нее из кресла. Гордон уважал Саманту и смотрел на их отношения и ответственность за воспитание как на партнерство. Он никогда не хотел воспринимать ее как должное. 
- Да, я уверена. Мальчики должны оставаться мальчиками. Пейте пиво, обсуждайте чушь и решайте мировые проблемы. Я заберу детей наверх, и мы посмотрим кино. - Ответила она, целуя его в щеку. - Я люблю тебя, детка.
- Я тоже люблю тебя, милая.
Себастьян смотрел за их общением и улыбался. Когда наступит его время остепениться, он бы хотел именно то, что было у его брата. Конечно еще некоторое время этого не произойдет, потому что ему оставался еще год службы, и жизнь была веселой.
Саманта забрала оставшуюся посуду и ушла и кухню. Братья слышали, как она разговаривает с детьми. Еще через минуту детских визгов и веселья, дом стих. 
- Давай возьмем пиво и пойдем на задний двор, - Гордон встал, и Себастьян последовал за ним к холодильнику, прежде чем отправиться наружу. 
- Вот держи, - Гордон всунул в руку брата холодное пиво и сел рядом. 
- Спасибо. Итак, чем ты занимался в последнее время?
- Да все тем же. В последнее время чаще выбираюсь на стрельбище.
- Хорошо, есть какие-то новые приобретения?
- Да, когда я был в Айдахо, то остановился на оружейном шоу и наконец-то прикупил М-4 и второй Зиг. 
- Ты всегда был больший коллекционер, чем я. В этом вы похожи с отцом, - прокомментировал Себастьян, делая глоток. 
- Ладно, расскажи лучше о снайперах-разведчиках. - Спросил Гордон, пиная его под столом. 
- Это то, чего мне действительно хочется. Я думаю попытаться через пару недель. А пока я тренируюсь, так что посмотрим. 
- Так далеко, как осмелишься, - сказал Гордон, глядя на пиво в руке.
- Это что значит? - Спросил Себастьян, приподняв бровь.
- Только это.
- Слушай, не переноси свою злость к Корпусу на меня, - сказал Себастьян с некоторой обидой.
- Я ничего не переношу. Я лишь хочу, чтобы ты был уверен, что принимаешь правильное решение. Я не думаю, что ты принял правильное решение, сразу подписавшись на 6 лет. Следовало ограничиться четырьмя, а потом, если бы понравилось, продлить на следующий срок, - объяснил Гордон.
Себастьян смотрел на своего брата, расстроенный. Он сильно его любил, но ему не нравилось, что Гордон ведет себя как родитель. Он думал, что после двух командировок, одной в Ираке, другой в Афганистане, его брат, наконец, отнесется к нему с уважением. Он знал, что это происходит из-за двух причин, первая из которых, что после того родители Гордона и Себастьяна умерли несколько лет назад, Гордон взял на себя их роль по отношению к младшему брату. Второй проблемой был гнев Гордона по отношению к Корпусу морской пехоты. Он чувствовал себя преданным после того инцидента в Фаллудже 10 лет назад. 
- Гордо, я знаю, что ты думаешь. Разведчики-снайперы — это слаженное подразделение, профессиональное и мотивированное. Мне бы хотелось, чтобы ты перестал сомневаться во мне. Я знаю, что ты просил не вступать в морскую пехоту, но я это сделал. Ты был против подписания контракта на 6 лет, и это я сделал. Мне нужно было обеспечить работу, которую я хотел. Ты был против, чтобы я стал стрелком ПТРК, и сейчас ты снова сомневаешься во мне. Я мужчина, я знаю, что я делаю, - Себастьян выпрямился в кресле и посмотрел брату прямо в глаза.
- Ладно, ладно, - ответил Гордон, взмахивая в воздухе левой рукой и закатывая глаза. 
- Мне надо позвонить, - сказал Себастьян, поставил пиво и пошел внутрь.
Гордон положил голову на спинку стула и посмотрел на звезды. Он вспоминал тот день в мечети в Эль-Фаллудже. За прошедшие годы он прогонял инцидент в голове много раз. И каждый раз приходил к выводу, что поступил бы также. Его расстраивали бесконечные насмешки и неприязнь, которые он получил. Расследование NCIS[13] доказало, что он поступил правильно, но эти истории никому неинтересны и всегда публикуются в газетах в конце последней страницы. А вот рассказы о том, как морские пехотинцы убивают "безоружных и раненых" пленных, наоборот попадают в заголовки новостей и дают простор политикам. Больше всего он ненавидел политику. Его взгляды на страну и соотечественников изменились. И когда пришло время продлевать контракт, он предпочел уйти. Он больше не мог рисковать своей жизнью, защищая страну, в которой половина граждан либо ненавидела его, либо просто не подозревала о его существовании.
Гордон вступил в Корпус морской пехоты сразу после атак 11 сентября. Он бросил Университет Джорджа Мейсона на третьем курсе, отказавшись от полной академической стипендии, потому что чувствовал, что его поколение призвано на службу. Но теперь все изменилось.
Он часто спрашивал себя, почему он пожертвовал столь многим? Ради чего? Чтобы люди его ненавидели? Чтобы люди продолжали воспринимать свою свободу как должное? Ради всех этих ленивых задниц и тупых придурков, которые просто хотят сидеть и ничего не делать? В жопу их, подумал он. Никогда больше он не пожертвует собой ради кого-либо, кроме своей семьи и друзей. Теперь его брат подвергал себя опасности, чтобы все те же никчемные люди могли сидеть, сложа руки, пользоваться своими свободами и злоупотреблять своими правами.
Себастьян знал о его чувствах. Но Себастьян никогда не был таким идеалистом, как Гордон. Себастьян, конечно, любил свою страну, но в нем было больше тяги к приключениям. Ему нравилось действовать. Себастьяну повезло, что люди оплачивали его страсть к разрушениям. Он никогда особо не думал о политике, для него это была пустая трата времени. Гордону хотелось бы разделять взгляды своего брата, но как сможет выжить наша страна, если все, что мы делаем, это заботимся о себе? Идеологически, в этом было противоречие. Практически, пока его гнев не исчез, он не стал бы никого ставить выше себя и своей семьи. 
Раздумья Гордона прервало возвращение Себастьяна.
- Еще одно, - Себастьян протянул бутылку пива. 
Присев и взяв пиво, Гордон сказал: "Спасибо. Слушай, прости, если показалось, что в тебе сомневаюсь. Я уважаю тебя и не сомневаюсь, что ты мужчина. Ты знаешь, как я отношусь к Корпусу и всему прочему. Я действительно не хочу во все это ввязываться. И я не хочу, чтобы с тобой что-то случилось". 
- Да знаю я, знаю. Слушай, я буду в хороших руках. Кстати, я забыл тебе сказать, что у нас появился новый командир. - Себастьян отпил пива и широко улыбнулся. 
- И кто же это? - заинтересовался Гордон.
- Бэрон!
- Майор Бэрон? - Глаза Гордона расширились.
- Да, теперь он взлетел повыше.
Память Гордона снова вернула его во времена инцидента в Фаллудже. Майор Бэрон был одним из его самых яростных защитников. Он поддерживал его в то время, когда другие начальники предлагали ему умиротворить политиков и СМИ. Пресса тогда была на вершине с этой историей и довольно кровожадна в своих репортажах о стрельбе. Во всех известных вариантах он был публично осужден еще до окончания расследования. 
Успокоенный воспоминаниями о верном друге, Гордон сказал: - Да, это хорошие новости. Он великий человек. Ты действительно будешь в хороших руках.
- Я знал, что ты будешь счастлив снова услышать его имя. У меня не было возможности повстречаться с ним, но я знаю, что он любит своих снайперов. Я готов. Теперь все, что мне нужно сделать, это пройти отбор.
- Ну что же я счастлив, что он командует вами и возьмет тебя в свою группу во время следующего вояжа. - Гордон почувствовал облегчение, что его брат будет в такой надежной компании. 
Гордон был рад новостям. Независимо от уверенности брата, он всегда будет волноваться о нем. Себастьян был его младшим братом, он всегда чувствовал себя немного ответственным за него, даже если это означало, что его обвиняют в том, что он ведет себя как родитель. Гордон был также обеспокоен ростом террористических нападений на военные объекты по всем миру. Он и Саманта часто говорили, что странно, что террористы никогда не пытались совершить подобные нападения в Соединенных Штатах. И с дырявой границей на юге он чувствовал, что Штатам не всегда будет так везти. Он знал, что в конце концов террористы вернутся, и следующее крупное нападение может нанести такой ущерб, что поставит страну на колени.
Гордон откинул в сторону мысли о жестокости мира и сосредоточился на том, чтобы хорошо провести время со своим братом. После еще некоторого количества пива, смеха и короткого путешествия в воспоминания братья попрощались друг с другом. 
Проводив его до двери, Гордон обнял Себастьяна и сказал: - Если тебе что-то будет нужно, позвони, не стесняйся. Мы здесь ради тебя.
- Позвоню, Гордо. Я люблю тебя, брат. - Себастьяну было грустно расставаться. Он ненавидел прощания.
И когда Себастьян шагал по переулку, Гордон крикнул ему вслед: - Держись, морпех.
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"Страх – это боль от ожидания зла"
- Аристотель

Сан-Диего. Калифорния

Это специальный экстренный выпуск новостей Си-Эн-Эн. Серия взрывов произошла в центре Сиэтла, внутри Сенчури Линк Филд[14], домашней арены "Сиэтл Сихокс[15]". Количество жертв на данный момент неизвестно. Мы связываемся с нашим филиалом в Сиэтле, который ведет репортаж из вертолета над парком.
- Ох ты, Боже мой, - ахнула Саманта. Она в шоке прижала руку ко рту.
- Мама, а где Хантер? - Спросила Хейли.
- Он наверху, играет в своей комнате. Помолчи немного, пожалуйста. - Попросила Саманта, не глядя на Хейли.
- Мама, мама, я хочу сок, - сказала Хейли, дергая Саманту за штаны.
- Одну секунду, Хейли, - ответила Саманта дочери. 
- Мама, - кричала Хейли, не обращая внимания на отсутствие внимания матери. 
- Хейли, пожалуйста, подожди секунду, - повысила голос Саманта. - Мама смотрит кое-что очень и очень важное.
Саманта не могла оторвать глаза от событий в телевизоре. Клубы дыма поднимались над стадионом. К сожалению, это стало обычным явлением.
Начиная с шестого сентября, похожие атаки продолжались по всей стране. От бомб в автомашинах и камикадзе до стрелков в торговых центрах, насилие стало почти повседневным явлением. От Майами и вот сейчас до Сиэтла казалось, что нет в США безопасного места. Президент вчера в телевизионном обращении пытался успокоить нацию. Он обещал использовать любые ресурсы, чтобы остановить будущие атаки. 
К сожалению, атаки происходили так часто, что ресурсы были уже на пределе. Спецслужбам удалось предотвратить несколько инцидентов, но из-за их непредсказуемого характера остановить все было невозможно. Каждый американец чувствовал себя на грани. Многие перестали посещать общественные места, но некоторые продолжали бравировать этим. Саманта и Гордон были среди тех, кто вообще опасался выходить из дома. Если они и рисковали, то только ради того, что не могли заказать по Интернету, и они никогда не брали с собой детей. Напряженность была очень высокой, и от этих частых нападений страдала экономика. 
- Гордон! - крикнула Саманта. 
В течение минуты Гордон не ответил. Она закричала еще громче: - Гордон, иди сюда.
- В чем дело? - Крикнул он из своего кабинета в конце дома. Гордону повезло, он работал удаленно из дома в компании веб-дизайна. После ухода из Корпуса морской пехоты он не знал, чем заняться. Он не хотел возвращаться в колледж, но нуждался в профессии. До вступления в Корпус он изучал компьютерные науки и был в этом хорош. В колледже он разрабатывал сайты, что помогало оплачивать счета, поэтому ему показалось разумным заняться чем-нибудь похожим.
Работа ему нравилась, а еще больше ему нравилась свобода, связанная с работой из дома. Это давало ему возможность больше времени проводить с семьей. И после всех этих атак он был еще больше рад, что ему не приходится ездить туда-сюда в какую-нибудь клетушку, становясь возможной мишенью. 
Гордон вошел в комнату. Саманта сидела на краю дивана, поставив локти на колени и прикрывая рот. 
Он узнал это отчаявшийся взгляд и для подтверждения посмотрел на телевизор: - Опять это дерьмо? Новая атака? Где?
- Сиэтл, - она, наконец, отпустила руки от лица. 
- Что случилось? - Спросил он.
- Гордон, потише. Я не слышу. - Саманта расстроилась и выглядела напряженной. 
Он подошел к ней и сел рядом на диван. Он схватил ее за руку. Она повернулся к нему, на ее глазах были слезы. Ее голос дрожал. - Я боюсь, Гордон, эти атаки не прекратятся. Мы знали, что они будут, но они не ослабевают.
- Я знаю, что ты напугана, дорогая. Я сделаю все, что смогу, чтобы мы были в безопасности, милая, - сказал Гордон, сжимая ее руку и глядя ей в глаза. Свободной рукой он вытер слезы, которые начали стекать по ее щекам.
- Я знаю, но пообещай мне еще раз, что ты сделаешь все необходимое, чтобы позаботиться о детях.
- Я обещаю тебе.- Он положил руку на затылок и осторожно потянул к себе. Он наклонился и поцеловал ее, чувствуя соль ее слез на своих губах.
- Папа, почему мама плачет? - Спросила Хейли, прислонившись к Гордону.
- Иди сюда, милая. - Он протянул руку, взял Хейли и посадил ее ближе к себе. Он обнял их обеих и сказал. - У нас все будет в порядке, я обещаю вам. Ничего не случится, с нашей семьей будет все в порядке. 
По телевизору репортер в вертолете наконец-то начал давать кое-какую предварительную информацию. 
Пока все выглядит похожим на то, что происходит три взрыва террористов-смертников. Как говорят, первый взрыв произошел на контрольном пункте. По-видимому сотрудники безопасности заметили что-то подозрительное в очереди, и когда они подошли к нему, он себя взорвал. Два других взрыва произошли через минуту после первого. На данный момент имеются очень противоречивые сведения о количество пострадавших, от 50 до, возможно, 150. Здесь творится настоящий хаос.
Гордон сжал Саманту и Хейли в объятьях, его глаза следили за выпуском новостей. Когда он смотрел на клубы дыма над стадионом, то испытывал гнев. Несмотря на то, что его хорошо готовили, это все, что он мог сделать. Атаки продолжались уже несколько месяцев. 
Он еще не сказал Саманте, но сам подумывал перевезти семью в его хижину в Маколле, штат Айдахо. Чувствуя свою уязвимость, он думал, что численность населения Макколла в две с половиной тысячи человек убережет городок от попадания в списки террористов. 
После первой недели атак Гордон перестал отпускать Хантера в школу или куда-то еще. Он изо всех сил старался объяснить, что происходит, не напугав их, но они были детьми и мало, что могли понять. 
Гордон чувствовал себя в безопасности в их районе, расположенном в северной части Сан-Диего. Они жили в охраняемом районе, но он чувствовал, что его семья является пленниками в их собственном доме. 
Он поддерживал тесные контакты с родителями Саманты во время всех нападений. Родители Саманты жили в Канзас-Сити, штат Миссури. Ее отец был болен и нуждался в медицинской помощи, поэтому не было никакой возможности для их переезда в Айдахо. Он беспокоился за них, но его главным приоритетом были Саманта, Хантер и Хейли. 
* * *
Муса-Кала, провинция Гильменд[16], Афганистан

Себастьян расположился на наблюдательном посту, расположенном на южной оконечности оперативной базы Муса-Кала. Он только что услышал о взрывах в Сиэтле. В некотором смысле ситуация в провинции Гильменд была более безопасной, чем в крупных городах дома. Он знал, что Гордон и его семья в порядке, но множество их товарищей - морпехов очень беспокоились об их собственных семьях и хотели вернуться домой, чтобы заботиться об их безопасности. 
Себастьян очень устал и отсчитывал время до того момента, когда сможет поспать. Его снайперская группа была занята с его первого дня в Афганистане в конце августа. У большинства снайперов, включая его, были уже десятки подтвержденных убийств. И хотя Муса-Кала уже не была такой жесткой, как в прошлом, но все еще предоставляла большое количество целей.
Себастьян обожал свою новую жизнь в качестве разведчика-снайпера 2-го батальона 4-го полка морской пехоты, это было всем, чего он хотел достичь. Они были под командой подполковника Бэрона, который сам был морпехом, его репутация обгоняла его. Он заботился о своих морпехах и всегда поддерживал своих снайперов. 
Себастьян вспомнил об инциденте, случившемся, когда они только прибыли в страну. Они проводили разведку долины в поисках присутствия там Талибана. Во время боевого брифинга результаты разведки его группы были поставлены под сомнение одним из штабных офицеров. Бэрон ринулся на защиту группы, и сказал офицеру, что его снайперы лучшие из всех, и если капрал Ван Зандт говорит, что они собрали разведывательную информацию о передвижениях Талибана, то, черт побери, эта информация является верной. Себастьян никогда не забудет, как Бэрон сказал этому майору, что он, капрал, знает о происходящем в долине больше, чем сам майор. Этот момент навсегда отпечатался в голове Себастьяна. Этот и подобные ему инциденты дали Бэрону несокрушимую преданность морпехов его батальона, все они были готовы делать все, что ему было нужно. 
* * *
Вашингтон, округ Колумбия.

У выхода из Рейберн-Хауз-Оффис-Билдинг Спикер Брэд Коннер столкнулся с несколькими журналистами, которые паслись там этим холодным декабрьским днем, чтобы задать ему несколько вопросов. Он торопился, но остановился, чтобы ответить на некоторые вопросы относительно последних взрывов в Сиэтле. Коннер не обладал впечатляющей внешностью. Он не был ни высоким, ни хорошо сложенным, но был близок к этому. Когда он входил в комнату, люди обращали на него внимание. Его волосы были черными, короткими и редеющими, в стиле, подходящем для консервативного политика. В колледже около двадцати восьми лет назад он был более активным и играл в бейсбол, но теперь та активность сменилась многими часами за письменным столом. Он шутил, что променял полудюжину пива на шпаргалки. 
- Господин Спикер, господин Спикер, у вас достаточно голосов в Палате, чтобы принять Акт о бдительности? 
- Мы находимся в постоянном контакте с партийным координатором и разговариваем с каждым членом Палаты, и как я знаю, лидер меньшинства делает то же самое. У меня, как и у многих коллег, есть озабоченность по поводу этого Акта, но мы осознаем существующие проблемы, усугубленные последним нападением в Сиэтле, - спокойно, но решительно объяснял Коннер, держа в руках свои кожаные перчатки.
- Господин Спикер, мы понимаем, что Президент запросил совместное заседание Палат Конгресса, чтобы он мог обратиться к вам и нации по поводу этих нападений. Это случится? - Закричал репортер с обратной стороны группы, размахивая рукой. 
- Я получил формальный запрос от Президента, и мы удовлетворим его запрос завтра вечером. 
- Будете ли вы присутствовать на этой совместной сессии в свете случившегося с вашим сыном в Оклахома-сити? - Спросил другой репортер, направляя микрофон к Коннеру. 
- Как вы знаете, сегодня утром мой сын попал в автомобильную аварию в Оклахома-сити. Его мать сейчас с ним и я уезжаю, чтобы быть с ним рядом. Я планирую вернуться в Вашингтон завтра вечером, чтобы присутствовать на выступлении Президента. Поэтому я надеюсь, что вы понимаете, что это был последний вопрос. Большое спасибо. - Коннер закончил, быстро пробился через группу репортеров и спустился по лестнице к своему лимузину. 
Коннер сел в машину и закрыл дверь. Его старший помощник уже был внутри и сказал: - Ваш рейс отправляется по расписанию, и последнее сообщение от вашей жены, что вашего сына стабилизировали. 
Дилан Маклатчи был не только старшим помощником Коннера, но и во многом правой рукой Коннера. Он начинал как паж во время учебы в колледже и прошел все ступени, став доверенным помощником для третьего по силе человека в мире. Дилан был мал ростом, едва достигая 5 футов 5 дюймов. Он гордился своей внешностью и старался следовать моде, насколько это было возможно, сохраняя консервативный вид. Его черные волосы всегда были подстрижены и уложены. Коннеру нравился Дилан, потому что он всегда был доступен. В какое время бы он не позвонил, Дилан всегда был готов помочь. 
- Спасибо, Дилан, давай поспешим, - сказал Коннер достаточно громко, чтобы услышал водитель.
Лимузин двинулся по Кэпитал-стрит в сторону аэропорта.

05 декабря 2014 года

"Ад пуст! Все дьяволы сюда слетелись!"
- Уильям Шекспир. "Буря"

Сан-Диего, Калифорния

Это было очередное прекрасное декабрьское утро в Южной Калифорнии; в отличие от остальной страны здесь была комфортная температура в 61 градус Фаренгейта[17] в сочетании с синим солнечным небом. Идеальная погода для утренней пробежки Гордона. Он обожал свой утренний бег. Даже эти двадцать минут очищали его мозг, наполняя его содержанием, в то время как остальная часть его соседей направлялась на работу. Пока он бежал, он раздумывал о своем разговоре с Самантой накануне вечером. Он рассказал, что увезет семью в Айдахо, чтобы они оказались в безопасности от непрекращающихся атак в месте, где могли бы расслабиться. Она была полностью согласна и уже собиралась в поездку. Несмотря на то, что это означало сменить солнечную погоду Сан-Диего на снег по щиколотку, он не мог дождаться отъезда. Ему и Саманте требовалась еще пара дней, чтобы спланировать и собрать вещи, чтобы они могли бы добраться туда до выходных. Сегодня утром они сказали о поездке детям, используя в качестве оправдания возможность белого Рождества. Дети были очень взволнованы, они любили Айдахо и ожидали снежные развлечения. 
Гордон остановился на оживленном перекрестке, нажал кнопку пешеходного перехода, терпеливо ожидая, пока не сменится надпись "Не переходить". Он использовал время для растяжки, покрутил талией, наклонился к земле, напрягая мышцы нижней части спины и подколенные сухожилия. Он выпрямился и проверил знак; он был черным, а не красным или белым. Внезапно перед ним столкнулись две машины. Прежде чем он осознал факт дорожной аварии, еще один автомобиль врезался в первые два. Он смотрел, как все больше и больше автомашин сталкивались друг с другом. И все это время он смотрел на аварию. Гордон стоял, глядя на разбитые машины, а потом неожиданно заметил, что на обычно перезагруженной дороге не было никакого движения. Затем он заметил, что все фонари в округе потухли, а не мигают, как обычно во время отключения электричества. Он посмотрел на дорогу и увидел, что все машины остановились или движутся накатом по инерции. Посмотрел направо, он увидел то же самое. Его брови удивленно поднялись. 
- Что происходит? - Сказал явно недовольный водитель, вылезая из машины и хлопая дверью.
- Моя машина заглохла, и я не могу ее завести, - сказал второй водитель первому.
Гордон просто стоял, осматривая обстановку. 
- Что это? - Прокричал кто-то, указывая на что-то в западной части неба. 
Гордон проследил в направлении пальца мужчины и увидел источник света, меньше Солнца и не такой яркий. 
Когда он смотрел на светящийся шар, он слышал, как одни комментировали это, в то время попавшие в аварии другие люди кричали. Он слышал, как люди жаловались, что их машины и мобильные телефоны не работают. 
- О, Боже мой, он разобьется, - кричала внизу улицы женщина, стоя у своей машины. 
Гордон повернулся к женщине и проследил за ее взглядом обратно к небу. Там был свободно падающий самолет. До него было далеко, но достаточно близко, чтобы узнать коммерческий лайнер. Самолет выглядел как игрушка, падающая с неба. Все казалось каким-то нереальным. Он просто стоял на месте, замерев, и следил за падением самолета, пока тот не врезался в далекий склон холма, взорвавшись ярко-красным шаром массовой бойни.
Крушение самолета сопровождали крики ужаса. Многие из людей вокруг Гордона были заворожены увиденным зрелищем. Наконец, преодолев временный паралич, он побежал домой. Он знал, что ему нужно туда вернуться как можно быстрее. 
Когда он подбегал к дому, сказалась его военная подготовка. Он начал оценивать ситуацию, и крупицы информации стали становиться на свои места. Его сердце колотилось. Везде он видел людей, стоявших у своих заглохших машин и держащих в воздухе свои сотовые телефоны. Все казалось таким нереальным, но у него было чувство, что он знает, что могло произойти. 
Было очевидно, что его родной город был атакован, но он не знал, грядет ли что-то худшее. Когда он поднялся на холм, позволяющий оглядеть местность на несколько миль вокруг, он увидел в одном месте дым, и еще в одном месте что-то похожее на большие языки пламени, облизывающие небо. Огонь и дым были от него в нескольких милях, но произошло что-то значительное. Когда он подошел к перекрестку, который вел к его району, то увидел, что улицы запружены заглохшими машинами, битым стеклом и другим мусором от многочисленный автомобильных аварий. Света не было, и охранники просто стояли у ворот, разговаривая с владельцами заглохших машин. Никто не двигался. 
Когда Гордон пробегал мимо, то услышал слова охранника. - Мэм, мы испытываем перебои с электричеством и связью. Я уверен, что через короткое время все наладится, не стоит паниковать.
Добежав до пешеходных ворот, он отпер их своим ключом и продолжил бежать. Добравшись до своей улицы, он увидел, как соседи снаружи смотрят на мобильные телефоны в своих руках, и, нажимая кнопки, пытаются оживить устройства. 
Не замедляя бега, Гордон прокричал. - Вернитесь внутрь! Вернитесь внутрь и спрячьтесь!
Его никто не послушал, все оставались в замешательстве и недоумении. 
После этих трудных миль он добрался до своей входной двери. Он тяжело дышал, дрожал и пытался сосредоточиться, перебирая ключи. Его пальцы и руки были скользкими от пота, что затрудняло поиск правильного ключа.
- Давай, черт побери!
Пока Гордон перебирал ключи, дверь открылась. Саманта стояла в дверном проеме, Хейли сидела у нее на руках, а Хантер обнимал ее ногу. 
- Что происходит? Ничего не работает, - воскликнула Саманта. Она нервничала, несколько месяцев атак явно довели ее до края. Ничего не помогало. 
Гордон вошел внутрь и, проходя мимо нее, сказал серьезно. - Иди за мной.
Она сделал это без колебания, но продолжала спрашивать. - Что происходит?
- Саманта, у меня сейчас нет времени объяснять. Пожалуйста, просто послушай меня. - Гордон провел ее к встроенным столам в кухонной зоне. - Я хочу, чтобы вы укрылись здесь и оставались, пока я не вернусь. 
- Гордон, почему? Пожалуйста, поговори со мной. - Глаза Саманты были широко раскрыты, и в них был виден страх. Хантер и Хейли заметили напряжение и необычность ситуации, Хейли начала плакать. 
Саманта поцеловала ее и мягко сказала. - Все будет в порядке, милая. Я обещаю.
- Мне страшно, мама. - Сказала Хейли, склонив голову на плечо Саманты, обхватив ее руками за шею. 
- Мне тоже, мама, - сказал Хантер. Он не плакал, но Гордон видел страх на лице сына. 
- Пожалуйста, Сэм, послушай меня и доверься мне. Спрячьтесь и ждите меня.
- Куда ты идешь? Почему ты нас оставляешь? - Спрашивала Саманта, отказываясь отпустить его руку. 
- Дорогая, я не покидаю дом, мне нужно просто подготовить некоторые вещи. Мне нужно только несколько минут. 
- Пожалуйста, Гордон, не оставляй нас, - умоляла Саманта, отчаянно удерживая его предплечье. 
Гордон опустился на колени и обнял семью. - Я обещаю, я скоро вернусь. - Он поцеловал Саманту, поднялся на ноги и быстро пошел на кухню. 
Гордон заткнул раковину и включил воду, затем пробежал в ближайшую спальню и сделал то же самое с раковиной и ванной там. Он продолжал бегать по всему дому, закрывая каждый слив и открывая каждый кран. Вернувшись на кухню, он увидел, что вся его семья аккуратно спряталась под столом, все вместе. Они всматривались в него, их потрясение было очевидным. 
- Почти все, ребята, - весело крикнул Гордон, пытаясь их успокоить, когда он вошел в кладовку. 
Гордон схватил каждую емкость на кухне и наполнил их водой. Его руки дрожали. Ему тоже было страшно, но он знал, что должен делать. Ему нужно было запасти как можно больше воды. Его догадка о нападении означала, что вода скоро станет редким товаром. 
Гордон много раз думал об искушении купить пятисотгаллонный бак с питьевой водой, но так этого и не сделал. И до того, чтобы кого-то обвинить в этом, он заставил эти мысли покинуть голову. Нынешние времена были не для того, чтобы смотреть с сожалением в прошлое. Следовало смотреть в сторону обеспечения в настоящем и победы в будущем. После заполнения всех контейнеров он вернулся к своей семье. 
Когда он сел на пол рядом с ними, Саманта схватила его за руку и, пытаясь выглядеть спокойной, спросила. - Гордон, что происходит?
Так же сильно как желание быть обнадеживающим, чтобы успокоить беспокойство своей жены, Гордон чувствовал ответственность, чтобы быть честным. - Похоже, что мы подверглись какой-то атаке, которая вывел из строя электричество и все приборы. Такого рода атаки обычно предшествуют ядерному нападению.
Она сильно сжала его руку, и они встретились друг с другом глазами. - Это то самое? Так все закончится?
- Я не .., - остановился Гордон. - Сэм, я серьезно не знаю. Все, что я знаю, я вспоминаю из книг и тренировок, которые я проходил много лет назад. Я люблю тебя и если это то самое, то, по крайней мере, мы вместе.
Обнимая друг друга, они больше ничего не говорили и только слушали окружающее молчание. 
Прошел час, и больше ничего произошло. Гордон предположил, что другой ботинок все-таки не упал. 
- Я думаю, что все не так уж плохо, - сказал он, когда они вылезли из-под стола и потянулись.
- И что теперь? - спросила Саманта
- Мама, мне нужно на горшок, - сказала Хейли. 
- Хорошо, милая, давай, - сказала Саманта, потрепав Хейли по голове.
- Так, ребята. Пока у нас все нормально, но нам придется обдумать, как не пользоваться туалетом. - Сказал Гордон.
- Почему? - Спросила Саманта, сбитая с толку заявлением Гордона. 
- Потому что, если произошло то, что я думаю, то системы очистки воды перейдут на запасные источники питания и не будут работать, как надо. А кроме того нам надо сохранить побольше воды.
- И что ты предлагаешь? - Спросила Саманта с нотками раздражения
- Слушай, Сэм, мне это не нравится не больше твоего, но возможно придется сделать туалет снаружи.
- Что, ты хочешь, чтобы мы ходили в туалет наружу?
- Пока мы не выясним, что происходит, да, - прямо ответил Гордон
- Гордон, это смешно, - огрызнулась Саманта.
Гордон подошел к раковине, взял один из стаканов воды и выпил его. Он поставил пустой стакан обратно и сказал. - Саманта, хватит, кое-что случилось. Ты либо адаптируешься к ситуации, либо умрешь".
- Умру?
- Папа, мы умрем? - Спросил Хантер, стоя рядом со столом. 
- Нет, милый, я не это сказал маме, - мягко ответил Гордон, снизив тон. Гордон подошел к Хантеру и опустился на колени. - А сейчас почему бы тебе не взять сестру и не поиграть в комнате, пока мама с папой поговорят, пожалуйста.
- Хорошо, папа, а можно мне сначала сока?
Гордон подумал о неиспорченности своих детей. Хантеру не было дела до конца света, он хотел сока. Он коснулся его лица рукой. - Конечно, возьми парочку пакетиков в кладовке.
Хантер схватил два пакета сока и побежал к ванной, чтобы дождаться, когда Хейли закончит. Когда она открыла дверь, он схватил ее за руку и повел в игровую комнату. 
- Итак, давай поговорим, - сказал Гордон Саманте. 
Они подошли к дивану и присели. Никто не мог расслабиться, они сидели на кончиках подушек. 
Гордон поспешно начал. - Вот что, по моему мнению, происходит. Очевидно, ты в курсе всей этой террористической активности, которая происходит на протяжении последних месяцев. Но сегодня на нас напали с гораздо более мощным оружием. Когда я бежал, то видел, как останавливались и глохли машины, уличные фонари погасли, а с неба падали самолеты. Здесь дома электричество отключено, а твой телефон не включается. Я думаю, что по нам ударили ЭМИ-оружием.
- ЭМИ? - Остановила его Саманта. 
- ЭМИ означает электромагнитный импульс, - ответил он прямо, - он, в сущности, перегружает все электрические цепи и поджаривает их. Вот почему телефоны, фонари и автомашины не работают. Я предполагаю, что повреждена вся местная энергосеть. Я не знаю степень ущерба, потому что я не ходил смотреть, что произошло, но думаю, что я прав. 
- Ладно, когда электричество вернется назад?
- Все зависит от того, является ли ситуация местной, региональной или общенациональной? В случае национальной проблемы электричества может не быть месяцы, а то и год. 
Саманта импульсивно вздрогнула. - Год? Как мы будем выживать? Что с нами будет?
- Саманта, как я и сказал, я не знаю. Первое, что я хочу сделать, это посмотреть, что с нашей машиной. А затем, пока светло, я хочу попытаться съездить в магазин и собрать все, что нам может понадобиться для долгого переезда. 
Гордон приблизился к Саманте и взял ее руки в свои. Она явно была расстроена, и, чтобы успокоить ее, он должен был выглядеть ее опорой. Утешая ее, он сказал. - Мы пройдем через это, я обещаю.
* * *
Муса-Кала, провинция Гельменд, Афганистан

- Ван Зандт, поднимай свою задницу. У нас общее построение батальона. Прямо сейчас. - Сказал Ганни[18] Смит, пиная его койку.
- Принято, Ганни, - ответил Себастьян, спрыгивая с койки.
Когда он вышел из палатки, то заметил на базе некоторое оживление. Увидев оглядывающегося мастер-сержанта[19] Симпсона, он понял, что лучше поторопиться. Быстро присоединившись к своему подразделению, он увидел Бэрона, приближающегося к Симпсону. 
- Батальон построен, - сказал Симпсон, отдавая воинское приветствие. 
Бэрон отсалютовал в ответ. - Благодарю, мастер-сержант. Симпсон отдал честь и отошел. Бэрон, глядя на вытянувшихся перед ним мужчин, крикнул. - Батальон, вольно.
Бэрон был высоким и крепким человеком. У него было морщинистое лицо, светлые глаза и густые темные волосы, которые он коротко стриг. Его рост в сочетании с личностью делал его в глазах многих морпехов похожим на гиганта. Он смотрел на полторы тысячи морпехов, стоящих перед ним. В то время как жизнь морпехов был для многих тяжелой, для него она была довольно легкой. Однако сегодня ситуация была другой, сообщить морпехам о проблемах дома было трудной задачей. Они находились здесь, чтобы защитить своих близких, но сейчас их дом был под угрозой, их родные были в опасности, а они находились так далеко от дома, как только могли. 
- Морпехи, я не собираюсь стоять здесь и врать вам. Вы знаете, что я откровенный и прямой морпех. И говорю то, что есть. Не приукрашивая. Не смягчая. - Бэрон ходил вперед - назад перед строем. - Поэтому я скажу вам прямо, что наша миссия здесь заканчивается прямо сейчас. 
Морпехи 2\4[20] стали искать объяснений друг у друга. У них оставалось еще четыре месяца службы, и они знали, что должно было случиться что-то значительное. 
Бэрон остановился, чтобы сообщить настоящие новости. - Морпехи, согласно первоначальным сообщениям, наша страна подверглась массированному нападению. Все, что мы знаем, мы получаем от воздушных источников. Полученные нами разведданные свидетельствуют об произошедших инцидентах ядерного типа. Один взрыв был нанесен по Вашингтону, округ Колумбия, второй взрыв был в атмосфере над Средним Западом. Также мы потеряли связь с нашими союзниками в Европе и Азии. 
Себастьян был шокирован. Его мысли сразу устремились к Гордону, Саманте и детям. Он не мог поверить, что какие-то ублюдки сделали это; они все-таки это сделали, они достигли ядерного уровня. 
Бэрон продолжил. - Морпехи. Следующая информация пока не подтверждена. Повторяю, информация не подтверждена. Но в результате ядерной атаки на Капитолий, Главнокомандующий - Президент, Вице-Президент и все члены Конгресса могут быть среди жертв. Если это так, то наши враги фактически обезглавили наше правительство. В настоящее время мы действуем в соответствии с протоколами, предусмотренными на случай такой ситуации. Морпехи, по всей видимости, мы находимся в условиях Третьей Мировой войны. Мы еще не знаем, кто на самом деле организовал нападение, но могу вам сказать, что мы узнаем, и когда мы это сделаем, то им придется столкнуться с мощью Корпуса морской пехоты США.
Некоторые морпехи начали кричать "Ура" в ответ на слова Бэрона. 
- Морпехи, мы должны покинуть Афганистан немедленно. Завтра утром в 6.00 прибудут птички, которые доставят нас на корабли в Аравийском море. Оттуда мы отправимся к Восточному побережью Соединенных Штатов, чтобы оказывать содействие в поисковых и спасательных операциях в Вашингтоне. 
Он посмотрел на стоящих перед ним морпехов и продолжил.
- Морпехи, я знаю, что все вы беспокоитесь о членах ваших семей дома. Я бы соврал, если бы сказал, что я сам не беспокоюсь. Однако у нас есть миссия, мы - Морская пехота США и мы не должны облажаться. Сейчас наша страна нуждается в нас, как никогда ранее. Мы должны быть бдительными. А сейчас собирайте ваши вещи и будьте готовы покинуть эту пустошь завтра. 
Бэрон вернулся на свое место в центре перед батальоном, встал по стойке смирно и закричал. "Батальон, смирно".
Мастер-сержант Симпсон обошел Бэрона, встал перед ним и отсалютовал.
Бэрон отсалютовал в ответ и сказал. - Дайте последние инструкции сержантам батальона и подготовьте этих морпехов к погрузке на корабль завтра к 6 утра. 
- Так точно, сэр, - ответил Симпсон.
Бэрон отсалютовал и ушел.
* * *
Оклахома-Сити, штат Оклахома

- Медсестра! Медсестра! - Брэд Коннер кричал в темном холле больницы. Электричества нигде не было, но самое тревожное, что оно отсутствовало в системе жизнеобеспечения его сына. 
На лице Коннера явно отразился стресс, когда он не получил никакого ответа на свои призывы. Все, что он мог видеть, это больничный персонал, передвигающийся в полумраке, в отчаянии и смятении. Другие голоса отдавались эхом вверх и вниз в крыле интенсивной терапии. 
- Бобби, все будет в порядке, - шептала Джулия Коннер своему сыну, неподвижно лежащему на больничной кровати. Слезы стекали по ее лицу. - Брэд, кто-нибудь идет? Что случилось с электричеством?
Коннер обернулся и посмотрел на свою жену. - Все будет в порядке, аварийные генераторы включатся в любую минуту. - Он начал опасаться худшего, но продолжал говорить, что все будет хорошо, хотя был обеспокоен. Боль на лице Джулии был чем-то новым, чего ранее он никогда не видел. Ее темно-каштановые волосы свисали, закрывая прекрасные черты лица. Они обычно были всегда собраны вместе, никто не встречал ее с растрепанными волосами иди без макияжа вне дома. Джулия всегда была безупречна в одежде и сохранила свою безупречную фигуру. 
Он позволил себе подождать еще несколько минут, прежде чем пошел по коридору к сестринскому посту. Когда он подошел туда, то понял, что там он не найдет никакой помощи. Оставшийся небольшой персонал бесполезно сидел в ожидании неизвестно чего. Он подслушал, как медсестры говорили, что генераторы должны уже были включиться. 
- Прощу прощения, - Коннер пытался их прервать, но никто не обратил на него внимания. - Прошу прощения, - сказал он, повысив голос. 
Одна сестра прервала разговор с доктором и крикнула в ответ. - Сэр, мы работаем над ситуацией, и скоро появится электричество.
- Это будет замечательно для вас или меня, но мой сын в палате 303 находится без поддержки системы жизнеобеспечения и мне нужна ваша помощь прямо сейчас. - Он хлопнул рукой по стойке. - "СЕЙЧАС".
Медсестра повернулась к нему, заметно раздраженная ситуацией. Она повторила с металлом в голосе. - Сэр, электричество скоро появится. И мы проверим вашего сына очень, очень скоро.
- Слушайте. Вы не знаете, кто я. Я Спикер Палаты Представителей Соединенных Штатов. Я не прошу вас, я говорю идти в палату 303 и проверить моего сына, прямо сейчас.
Ее глаза широко раскрылись. Она была явно обеспокоена его последним заявлением. - Проводите меня в палату вашего сына.
Она вышла из-за стойки сестринского поста и побежала рядом с Коннером по коридору в палату 303. 
Когда они вошли в палату, Джулия безутешно рыдала. Ее голова упиралась в безвольную руку Бобби. Медсестра подошла к его сыну и проверила пульс. Она потянулась над ним, взяла стетоскоп и надела его. Она продолжила проверять его жизненные показания, прислушиваясь, но ничего не слышала. Медсестра убрала стетоскоп, разорвала больничный халат Бобби и начала сердечно-легочную реанимацию. Джулия, со слезами на глазах и охваченная страхом смотрела, как медсестра отчаянно пытается оживить ее сына. Коннер подошел к ней и положил руки ей на плечи. 
Медсестра, казалось, вечность проводила реанимационные мероприятия, каждые несколько минут проверяя жизненные показатели. В конце концов, она выбежала в громогласный и беспорядочный коридор и прокричала. - Доктор Ривера, доктор Ривера.
- Он здесь в 311-й.
- Он нужен мне в 303-й, немедленно.
Ответа не было.
Медсестра вернулась к Бобби. Она снова проверила его показатели и продолжила реанимацию. Прошло еще несколько минут, она проверила его показатели в последний раз, повернулась к Коннеру и его жене и прошептала. - Мне очень жаль.
- Нет, нет. Продолжайте, не останавливайтесь, - истерически закричала Джулия. - Это мой мальчик, не останавливайтесь.
- Мэм, я пыталась. Я сделала все возможное, но он умер, больше я ничего не могу сделать. - Ее голос был приглушен и печален.
- Черт побери. Позовите кого-нибудь еще, кто попытается, - кричала Джулия на медсестру. Она повернулась к мужу. - Брэд, черт побери, сделай что-нибудь.
- Джулия, я думаю, что он умер, - грустно сказал Коннер своей бьющейся в истерике жене. Затем он печально опустил голову. 
- Нет и нет, - сказала она и дважды ударила мужа в грудь. Она прошла мимо него, подходя к медсестре, которая начала отходить, опасаясь ее приближения. 
- Уйдите с моей дороги, - сказала она медсестре. Затем она наклонилась и приложила ухо к груди сына. Она начал пытаться делать массаж сердца, но было видно, что она не знает, что делать.
Медсестра и Коннер ошеломленно смотрели на Джулию. Коннер постоял некоторые время, прежде чем подтолкнуть медсестру к выходу. Он подошел к своей жене, пытавшейся реанимировать сына, и обнял ее обеими руками. Сначала она пыталась отмахнуться от него, но, в конце концов, сдалась и рухнула на тело своего мертвого сына. Хаос больницы исчез, когда они погрузились в свое собственное отчаяние. 
* * *
Муса-Кала, провинция Гильменд, Афганистан

- Дерьмо. Не могу поверить, что это происходит, - сказал Себастьян младшему капралу Томлинсону, набивая свою походную сумку.
- Знаю, сам в шоке. Я просто надеюсь, что мои родные и девушка в порядке. Мои родители живут на северо-востоке Пенсильвании, и ты знаешь, моя подруга из Оушенсайда[21]. 
Утрамбовывая снаряжение в сумку, Себастьян сказал. - Кто бы это не сделал, он покойник. Все они покойники. Я надеюсь, что у меня будет возможность уложить их всех.
- Нда, надеюсь, что у меня будет шанс добавить свой вклад, - сказал Томлинсон.
- Мне просто хотелось бы, чтобы мы не отправляемся на Восточное побережье. Я бы хотел, чтобы мы вернулись домой. Я знаю, что мой брат позаботится обо всем, но я хотел бы быть там, чтобы помочь ему. Только Богу известно, какое еще дерьмо может случиться, - сказал Себастьян.
- Что ты имеешь в виду, бро? - спросил Томлинсон, садясь на свою койку, рядом с наполовину заполненной сумкой. Он достал банку "Копенгагена" и начала на ней постукивать. 
Томлинсон был высокий и очень худой. У него были рыжеватые волосы и светлая кожа. Его лицо было покрыто старыми шрамами от прыщей. Он не особо гордился своей внешностью. В отличие от Себастьяна, который всегда был уверен и собран.
- Посмотри на то, что происходило в Новом Орлеане после "Катрины"[22] или какое дерьмо вылезает наружу во время отключений электричества. Люди сходят с ума, когда отключается свет. Ни закона, ни порядка. Все возможности для катастрофы и беспредела. 
- Ты действительно думаешь, что люди дома начнут сходить с ума?
- Именно так я и думаю. Большинство людей - идиоты. А там нет воды, нет продовольствия, нет медикаментов, и список можно продолжить. Это не очень хорошо. Все двинется на юг, поверь мне, а мы здесь в этом гребаном Афганистане направляемся к Восточному побережью. Нам надо возвращаться домой, чтобы помочь нашим друзьям и семьям. 
- Ты прав, бро, моя девушка не способна сама настроить запись ее глупого шоу "Дом проституток округа Оранж" по ТВ. Не говоря уж о том, чтобы держать дома запасы еды, - сказал Томлинсон с усмешкой. 
- Томлинсон. То, что случилось, очень, очень плохо. ЭМИ разрушает всю электронику. Миллионы и миллионы людей умрут, и единственный способ помочь нашим семьям, друзьям и глупым подружкам — это быть там, а не на другом конце страны. - Себастьян бросил свои вещи на койку.
- Мы не так уж много можем сделать, Ван Зандт. У нас есть приказы, и мы возвращаемся на восток, - сказал Томлинсон, качая головой.
- Я знаю, и мне это чертовски не нравится, - Себастьян сел на койку, явно рассерженный и расстроенный. 
* * *
Сан-Диего, штат Калифорния

- Машина сдохла, аккумулятор еще работает, но машина не заводится, - сказал Гордон Саманте, вернувшись из гаража. 
- И что мы будем делать с транспортом? - спросила Саманта.
- Вот мой план. С момента атаки прошло два часа. Большинство людей не знают, что случилось. Я собираюсь воспользоваться их незнанием, пойти в магазин, заполучить как можно больше припасов, прежде чем люди начнут волноваться и очистят его, - сказал Гордон по пути к своему кабинету. 
- А как ты туда доберешься, - спросила Саманта, идя за ним. 
Гордон взял стул и поставил его под чердаком. Он встал на него и толкнул люк. На него посыпались пыль и мусор. 
- Черт, - он закашлялся, отплевываясь. Он вытянул руку и начал ощупывать пространство, пока не нашел то, что искал. 
- А что ты там прячешь? - Спросила его Саманта с любопытством.
- Кое-что что нам понадобится, - сказал он, спрыгивая со стула и кладя на стол коробку от патронов. Он посмотрел на Саманту, подмигнул и открыл коробку. 
- Наличка? И ты это прятал от меня? Ты никогда не говорил, что прячешь наличные, и, судя по всему, много. 
- Я не готовился к подобной ситуации, но я готовился к экономическому кризису. Хорошо, что в этом плане я был параноиком, и теперь это нам пригодится, по крайней мере, пока люди не поймут, что деньги имеют нулевую ценность.
- И сколько у нас есть? - Спросила Саманта, взяв пачку и пересчитывая ее, как колоду карт
- Около 75 тысяч, - ответил он.
- Что? Откуда это?
- Это мое выходное пособие, - ответил он, чувствуя себя немного виноватым. Он вывел все средства в октябре, прежде чем рухнули рынки. И оценив прошлое, его вина испарилась, теперь он гордился своим решением. 
- Я знала, что ты нервничаешь, но когда ты собирался мне рассказать? - Саманта залезла в коробку и достала еще одну пачку.
- Я не знаю, а это действительно сейчас важно? Мне нужно взять немного денег с собой и купить столько, сколько смогу. - Сказал он, положив небольшую пачку в карман. 
Он положил остальное в коробку и засунул обратно в свое секретное место. 
- План такой. Я собираюсь поехать на своем горном велосипеде в "Альбертсонс"[23], я собираюсь взять рюкзак, прикрепить спереди корзину из детской комнаты и прикрепить сзади детский трейлер. Это даст мне достаточно места, чтобы привезти еду и припасы. От тебя мне нужно, чтобы дети не пользовались туалетами, и держи вот это рядом, - сказал он, передавая ей свой любимый пистолет Зиг Зауэр, а затем он отправился в гараж, чтобы подготовиться к поездке. 
* * *
Оклахома-Сити, штат Оклахома

- Прощу прощения, сэр, - администратор больницы нервничал, беспокоя Коннера и его жену, все еще сидевших у кровати, на которой лежал их умерший сын. Но он чувствовал в этом необходимость, потому что ситуация в больнице ухудшалась. Он надеялся, что Спикер может использовать свою власть и влияние, чтобы что-нибудь сделать. 
Коннер поднял голову и посмотрел на дверь.
- Да, - сказал Коннер, его голос дрожал, а на лице лежала печать грусти. 
- Сэр, я прошу прощения за мое вторжение в этот печальный момент. Но я должен спросить, не уделите ли вы мне минуту своего времени?
Джулия даже не подняла взгляд, склонив голову к руке сына. Коннер встал и пошел к администратору больницы.
Когда Коннер подошел к нему, он положил руку ему на плечо и вывел во все еще темный коридор. В больнице царил еще больший хаос. Все были в панике и замешательстве, во тьме летали лучи фонарей. Все были заняты, но было похоже, что их действия малоэффективны.
- Да, чем я могу помочь? - Спросил Коннер. 
- Сэр, сначала позвольте мне еще раз выразить соболезнования по поводу потери вашего сына. Мы изо всех сил пытаемся вернуть энергию, но ничего не работает.
- Что случилось с генераторами? - Спросил Коннер
- В этом то и дело. Больничные генераторы подключены к общей электрической системе, и они не включаются, они мертвы. Другое пугающее обстоятельство, что не работает ни один телефон. Включая все мобильные телефоны персонала. Машины не заводятся. Мы пытались послать кого-нибудь из персонала в "Хоум Депо"[24], чтобы купить несколько портативных генераторов, но их автомашины тоже не заводятся.
Коннер прервал его и спросил. - Ничего не работает?
- Именно так, сэр.
Коннер был так поглощен смертью сына, что потерял счет времени и не обращал внимания на происходящее. Он достал из кармана свой собственный мобильный телефон и посмотрел на экран, телефон не работал. Он пытался его включить, ничего. Он пошел по коридору к сестринскому посту. 
- Сэр? - спросил его больничный администратор, быстро следуя за ним. 
Дойдя до поста, он наклонился и схватил телефон, тот был мертв. Он начал нажимать на кнопки, чтобы выйти на линию, ничего. Он подошел к большому окну в вестибюле у лифта и посмотрел на парковку внизу. Он видел людей у их машин с поднятыми капотами. Но не было никакого движения. Он посмотрел в сторону горизонта и увидел дым, поднимающийся в различных частях города. 
И все же он заметил движение. Старый пикап подъехал к входу в приемный покой больницы. Он пригляделся, это был старый пикап Форд F-100. Водитель выскочил, подбежал к пассажирскому месту и начал вытаскивать кого-то, очевидно нуждающегося в медицинской помощи. Он постоял еще минуту и наконец, очнулся от своего транса, поняв, что произошло что-то очень серьезное. Он повернулся и побежал, столкнулся с администратором, но продолжил бежать по коридору в палату своего сына. 
- Джулия, Джулия, - сказал он, вбегая в комнату.
- Что? - она быстро взглянула на него, поняв по его голосу, что что-то не так. - Брэд, в чем дело?
- Нам нужно уходить, - решительно ответил он, - СЕЙЧАС!
- Я никуда не пойду, - сказала она, еще сильнее сжимая руку сына. - Что случилось?
-Джулия, ты сейчас нужна мне, - он пытался взять ее за руку.
Она вырвала руку и запротестовала. - Нет, я не могу оставить Бобби.
- Послушай, нас атаковали. Город был атакован.
- Что?
- Вот поэтому нет электричества. Нас атаковали. Мы должны уходить.
- Брэд, я не могу уйти. Ты можешь идти и вернуться позже, но я не могу уйти, пока не закончу с формальностями по поводу Бобби. 
Он остановился, расстроенный и не понимающий, что делать. Он мог бы заставить ее, но это создало бы дополнительные проблемы. В больнице она была, по крайней мере, в безопасности, а он мог бы вернуться так быстро, как смог. - Хорошо, ты останешься здесь, я вернусь в гостиницу, найду Дилана и выясню, что происходит. Я попрошу больницу доставить тело Бобби на базу ВВС Тинкер[25], как только мы найдем для этого что-нибудь работающее.
Разбитая и уставшая Джулия села обратно на кровать сына. - Ок, - ответила она, даже не взглянув на Брэда. 
Коннер немного постоял, чувствуя себя разорванным на части. Он знал, что случилось что-то ужасное, и ему нужно было выяснить, что именно. Он повернулся и вышел из палаты. Найдя администратора, он дал ему распоряжение, как обращаться с женой и пообещал, что вернется с поддержкой. Основное значение имело время, он вспомнил про грузовик и посмотрел вниз. Старый грузовик все еще стоял там. Не теряя времени, он нашел лестницу и побежал вниз.
Осторожно передвигаясь по темной лестнице, он подумал, что в такой момент было бы лучше иметь своих охранников рядом с собой. Может раньше и имело смысл оставить их в гостинице вместе с помощником, но сейчас он жалел об этом. Достигнув первого этажа, он открыл дверь и побежал по коридору. Сцена внизу в точности повторяла сцену на этаже его сына, там царило полное смятение. Все люди смотрели на свои телефоны, многие выстроились в очередь к информационной стойке, задавая свои вопросы паре перегруженных волонтеров, которые просто повторяли заготовленный ответ, что подача электричества скоро будет восстановлена. Он-то знал лучше. Он нашел выход и выскочил на бордюр. Справа от него перед входом в приемное отделение на холостом ходу работал старый грузовик. Он подбежал к грузовику, заглянул внутрь и увидел кровь на пассажирском сидении. Стекло водительской двери было опущено, и он увидел, что дверь не заперта. Недолго думая, он повернул ручку, распахнул дверь и прыгнул за руль. Он включил передачу, нажал на акселератор и помчался с больничной парковки в сторону гостиницы. 
* * *
Сан-Диего, штат Калифорния.

- Пап, давай помогу. - Хантер зашел в гараж и подошел к Гордону. 
Гордон накачивал шины своего горного велосипеда. Он остановился и посмотрел вверх. - Ок, сынок, иди сюда, только побыстрее. Мне надо ехать.
Хантер подошел и положил свои маленькие руки поверх ручного насоса. Гордон медленно поднимал и опускал помпу, шина надувалась, и Хантер радовался, помогая отцу. Вместе они накачала шины велосипеда и трейлера. 
Глядя на Хантера, Гордон испытывал гордость. Его сын хотел быть полезным. Он взъерошил каштановые волосы Хантера. У Хантера был взгляд Гордона, светлые глаза и темные волосы. Он был высоким для своего возраста, но имел сильное худощавое телосложение для семилетки.
- Спасибо, Хантер. Мы закончили, можешь поставить насос на место. 
- Ок, папа, - ответил Хантер, сворачивая насос и ставя его в шкаф. 
- Хантер, пока папа будет занят своими делами, мне нужно, чтобы ты помог папе в важном деле.
Хантер быстро закончил с насосом и прибежал назад. - В каком деле, папа?
- Мне нужно уехать, чтобы взять кое-что в магазине. Пожалуйста, пообещай мне, что ты будешь помогать маме во всем, что она попросит сделать, и заботиться о младшей сестре. Ок? - Гордон присел, чтобы посмотреть в глаза Хантера
- Хорошо, папа, а когда ты вернешься?
- Скоро, сынок, я обещаю. Так ты можешь мне пообещать то, о чем я прошу?
- Я обещаю. Хантер чувствовал ответственность, что его отец поручает ему что-то ответственное. 
- Спасибо, - ответил Гордон. Он крепко обнял Хантера и поцеловал его в щеку. - Теперь беги внутрь и посмотри, как ты можешь помочь маме.
Хантер открыл дверь и шагнул внутрь, но когда дверь закрылась за ним, он снова просунул в дверь голову. - Папа, а ты можешь привезти мороженое?
- Я посмотрю, что можно сделать, - сказал Гордон с улыбкой. Это делало Гордона более защищенным. Он хотел продлить неосведомленность своих детей так долго, как бы он смог. 
Он запихнул немного наличных в поясную сумку, где уже был его пистолет Зиг Зауэр Р239. Он также взял маленькую аптечку первой помощи, воду и наголовный фонарь. Он застегнул пояс и вывел велосипед с трейлером из гаража. Закрыв за собой вручную дверь гаража, он посмотрел вниз по улице. Множество соседей находились перед своими домами. Некоторые держали телефоны, безуспешно пытаясь заставить их работать, другие бились над своими машинами. Было позднее утро, и люди все еще не понимали, что происходит. Он знал, что у него очень немного времени, чтобы заполучить побольше припасов, прежде чем начнется настоящая паника. Он забрался на велосипед и начал свой заезд к магазину.
Пока он ехал, он мысленно пробежался по списку необходимого. Он хотел убедиться, что возьмет то, что будет важным и чего хватит надолго. Он не был уверен, сколько пройдет времени, пока весь ад не вырвется наружу, и все пропадет. Его быстрая догадка о воде поможет им продержаться подольше. Он знал, что он должен сообщить соседям, но не раньше, чем вернется из магазина, это сейчас было важнее. Пока он ехал, он проезжал одну за другой заглохшие машины. Большинство из них были брошены. 
Когда Гордон въехал на парковку "Альбертсона", то застал там такую же картину, как и на улицах. Он видел множество машин с поднятыми капотами. Люди стояли вокруг и разговаривали, они, казалось, ждали, когда вернется электричество, но Гордон знал, что быстро это не случится. Он задумался, насколько наше общество стало зависимо от комфорта обладания легкодоступным электричеством. Он понимал, что как только люди узнают, что произошло, в городе начнется паника. А в этом была единственная возможность Гордона обеспечить себя жизненно важными ресурсами. 
На закрытом главном входе висела рукописная табличка "Закрыто в связи с отключением электричества".
Он припарковал велосипед рядом с большой стойкой, спрыгнул и прошел к тележке. Он откинул борт и достал маленькую цепь и замок. Он обернул цепь вокруг стойки и навесил замок. Пока машины не работали, незачем было давать возможность кому-то украсть велосипед. 
Он подошел к дверям и посмотрел внутрь, было тяжело заглянуть в темноту магазина. Он посмотрел слева направо, чтобы кого-нибудь найти. А затем начал громко стучать. Примерно через минуту стука кто-то вышел из темноты и подошел к дверям. Этот джентльмен выглядел как менеджер. Он показал на рукописную табличку. Гордон кивнул а затем показал пачку денег. Мужчина посмотрел на руку Гордона, его глаза расширились и после паузы он открыл дверь. 
- И чем я могу вам помочь, сэр? - Спросил продавец. 
- Мне нужны кое-какие припасы. Я понимаю, что вы закрыты. Но у меня есть наличные, и я могу приплатить сверху. Если вы понимаете, что я имею в виду. - Сказал тихо Гордон, приблизившись к продавцу. 
Продавец посмотрел по сторонам и прошептал. - Вы ведь не сотрудник "Альбертсона" или что-нибудь вроде этого?
- Неа, - ответил Гордон.
- И что вам нужно?
- Консервированная еда, батарейки, несколько баллонов с пропаном и еще что-нибудь, что увижу. У меня достаточно денег, чтобы купить все. - Сказал Гордон, помахав пачкой купюр. 
- Слушайте, спрячьте деньги и заходите внутрь. - Сказал менеджер после того, как снова посмотрел по сторонам. 
- Слушайте, а можно я закачу мой велосипед с трейлером внутрь? Так будет проще грузить, - спросил Гордон, указывая на стойку, к которой был прикован велосипед. 
Глянув через плечо Гордона, менеджер сказал. - Давайте, только быстро. 
Гордон не колебался. Он повернулся, снял замок с цепи и завел велосипед с трейлером в магазин. Он надел наголовный фонарь, зная, что он понадобится ему в магазине. Он помнил расположение и пошел прямо в отдел консервированной еды. Он начал заполнять трейлер консервированными овощами, тунцом, цыплятами и фруктами. Менеджер вернулся с блокнотом и записывал. Гордон ничему ему не говорил. Он забрал все батарейки, которые нашел. Он обнаружил орехи и забрал сушеный миндаль, арахис и кешью, которые были. Он зашел в аптечный отдел. Большинство безрецептурных лекарств были заперты, но он прихватил бинты, пластыри, антисептические мази, обезболивающее и антигистамины. По сути, он хватал все, что могло помочь им продержаться годы. 
- Похоже на то, что вы закупаетесь на конец света, - сострил менеджер. 
- Ну, знаете, лучше ко всему быть готовым. - Ответил Гордон, не замедляясь. Он прошел к другому проходу и забрал каждую пачку сухого молока и сухого "Гаторэйда". Наконец он остановился на мгновенье, чтобы вытащить из кармана чек-лист. Он проверил трейлер и все его содержимое. Ему нужно было больше места для баллонов с пропаном, но он решил, что лучше иметь побольше еды, чем топлива для готовки. Он вернулся в отдел консервированной еды и набрал побольше. Он собирал с полок тунец, мясо, сардины и лосось. 
После долгих сорока минут "шопинга", трейлер, корзина и рюкзак были заполнены. Шины тележки напряглись под весом. 
- Итак, сколько я должен? - Спросил он у менеджера.
- Давайте пройдем на стойку обслуживания покупателей, и я возьму планшет.
Гордон прошел за ним к прилавку, где увидел выставленную выпечку "Альбертсона". Он остановился и посмотрел на пончики и имбирное печенье. Он всегда был сладкоежкой и этого ему будет очень не хватать. Он прихватил так много пончиков и пакетов с печеньем, сколько влезло в ограниченное пространство трейлера. 
Пока менеджер подсчитывал итог в своем блокноте, Гордон проверял и перепроверял трейлер и полки магазина вокруг зоны обслуживания покупателей. Он заметил несколько выкладок с зажигалками и бросил все на свою кучу товаров. 
- Сэр, за все 1 875 долларов. - Сказал менеджер, подводя итог в блокноте. 
- Сделаем 3000 за работу? Лишнее пойдет в чаевые. - Гордон пожал руку менеджеру, передавая пачку стодолларовых банкнот.
- Хорошо, - ответил менеджер, взволнованный и удивленный.
Когда деньги перешли из рук в руки, громкий стук раздался от входных дверей. Менеджер быстро засунул деньги в карман и пошел к входу. - Оставайтесь здесь, - сказал он и ушел. 
Гордон сделал несколько шагов от стойки, чтобы увидеть входные двери. Он увидел, как менеджер делает именно то, что он делал, когда постучал Гордон. Он не говоря ни слова, показал на надпись. Человек по другую сторону пожал плечами и ушел. Менеджер вернулся и сказал. - Слушайте, я не хочу никаких неприятностей, поэтому я проведу вас к заднему выходу и там выпущу.
- Это можно, - согласился Гордон и пошел за менеджером к задней части магазина, через склад и аварийный выход. Когда менеджер открыл дверь, сигнализация промолчала, и Гордон тихонько провел свой груз через дверь. 
Гордон пожал менеджеру руку, прыгнул на велосипед и нажал на педали. Велосипед шел тяжело, что означало, что поездка домой займет больше времени, чем поездка в магазин. Пока он ехал, он чувствовал гордость за свое быстрое мышление в стрессовой ситуации. Возможно он только что подарил своей семье долгую жизнь. И сожаление, которое он испытывал раньше по поводу своей невысокой готовности, теперь смягчилось. 
* * *
Оклахома-сити. Штат Оклахома

Атмосфера на гостиничной парковке была такой же, как и у больницы. Разбросанные повсюду стоящие машины с поднятыми капотами, и бесцельно бродящие сбитые с толку люди. Коннер развернулся, припарковал грузовик, вытащил ключи из замка зажигания и выскочил из кабины. Он запер грузовик, пытаясь обеспечить некоторую безопасность для одного из немногих оставшихся на ходу автомобилей. Он заметил, что на стоянке все смотрели на него и его работающий грузовик. 
Он пробежал по пожарной лестнице на второй этаж. Он шел прямиком в комнату Дилана. Как только он добрался до комнаты, он начал стучать в дверь, пока его доверенный помощник не ответил. 
- Я пытался связаться с вами, - сказал Дилан, чувствуя облегчение от того, что нашел Спикера. 
- Хватай, что можешь, бери двух полицейских из полиции Капитолия и встретимся внизу на парковке через 5 минут. Поторопись. - Приказал Коннер, затем развернулся, оставив стоять Дилана в недоумении. 
Коннер бросился в коридор к своему номеру. Он вытащил ключ-карту, надеясь, что он сработает, несмотря на отключение электричества. Он сунул ключ в прорезь над дверной ручкой, но ничего не произошло. Не удивившись, он сделал шаг назад и пнул дверь изо всех сил. Дверь едва дрогнула. Он нанес еще один удар. В этот раз дверь дрогнула и распахнулась. Он зашел внутрь, схватил свой портфель, что-то из багажа и сразу же вышел. 
- Господин Спикер, - прокричал голос из темного коридора.
Коннер обернулся. Он ничего не видел в темном коридоре, но слышал приближающиеся шаги. 
- Господин Спикер, - сказал голос снова.
- Агент Дэвис, это Вы? - Спросил он
- Да, сэр, это я и Джексон. 
Из темноты к Коннеру подошли два крупных мужчины в костюмах. 
- Вы можете связаться с кем-нибудь в Вашингтоне? - Спросил Коннер
- Нет, - ответил Дэвис. 
- Ничего, сэр, - Джексон покачал головой. - Наше оборудование не включается. Мы спускались вниз к стойке регистрации, все вышло из строя. 
- Возвращайтесь в свои номера, берите то, что вам нужно, и встретьте меня снаружи. У меня есть машина на ходу.
Оба мужчины согласились с Коннером и побежали по своим комнатам. Коннер по лестнице быстро спустился к грузовику. Выйдя из лобби и увидев грузовик на месте, он вздохнул с облегчением. Он забросил сумки в заднюю дверь. Столько всего случилось за день. Еще вчера они с Джулией принимали участие в благотворительном обеде в Вашингтоне, когда получили сообщение, что Бобби попал в почти смертельную аварию. 
- Господин Спикер? - Спросил Дилан, удивленный тем фактом, что его босс сидит за рулем старого потрепанного грузовика. 
Коннер открыл глаза. - Бросай вещи назад и садись, и постарайся не испачкаться кровью. 
Дилан повиновался и нервно залез на пассажирское сидение, заметив кровь на внутренней поверхности двери и краю сидения.
- А где вы взяли машину? - Спросил Дилан, оглядывая обстановку.
- Это долгая история и сейчас это неважно. Когда прибудут Дэвис и Джексон, мы едем прямо на авиабазу Тинкер.
- Господин Спикер, а могу я спросить, где ваша жена? - Нерешительно спросил Дилан. 
- Она все еще в больнице с моим сыном. Когда мы доберемся до Тинкер и выясним, что происходит, мы пошлем кого-нибудь, чтобы забрать их обоих. Но первоочередной задачей является выяснение того, что происходит. Пока все выглядит как уничтожение энергосистемы, и я могу только предполагать, что имела место какая-то атака. 
Дэвис и Джексон неожиданно появились из отеля с небольшими сумками в руках. Они забросили их в кузов грузовика. 
- Запрыгивайте назад, джентльмены, - крикнул Коннер. 
Дэвис и Джексон залезли внутрь, и Коннер помчался. Проезд через центр Оклахома-сити был похож на видео-игру, он постоянно крутил руль и объезжал заглохшие брошенные машины, заполнившие Вест-Шеридан Авеню вниз по Сауф-Робинсон Авеню к шоссе 40.
- Сэр, это действительно странно. Я понимаю, что может пропасть электричество, если кто-то отключил энергосеть. Но почему заглохли все машины? - Дилан пытался получить какую-нибудь информацию, обиженный предыдущим отказом Коннера отвечать.
Внимательно следя за дорогой, Коннер быстро ответил. - Есть только две вещи, способные причинить подобный ущерб. Это детонация ядерного оружия высоко в атмосфере или массивная солнечная вспышка.
- Ядерное оружие?
- Я не уверен, что произошло именно это, Дилан, но именно поэтому нам надо побыстрее добраться до Тинкер и выяснить это. 
Их путь до базы ВВС Тинкер сильно замедляла необходимость объезжать заглохшие машин. Но во время движения им все же встретились и работающие машины, все они были довольно старыми. 
Подъехав к въезду на базу ВВС Тинкер, Коннер и Дилан видели движение вокруг базы. Были и движущиеся машины, но люди были явно подготовлены. Когда они медленно подъехали к воротам, несколько военных полицейских направили на них винтовки и приказали остановиться. 
- Подними руки, Дилан, - проинструктировал Коннер, когда грузовик остановился перед первым барьером на въезде. - Дэвис, Джексон, поднимите руки вверх, - крикнул Коннер.
Дэвис и Джексон подчинились и подняли руки. Один военный полицейский приблизился к грузовику. 
- Что вам здесь нужно? - Спросил он, наводя винтовку прямо на Коннера.
Коннер увидел, как два других военных полицейских разошлись и заняли позиции и направили винтовки на грузовик. 
- Офицер, я Спикер Палаты Представителей Брэд Коннер. Могу я достать из кармана документы?
Коннер медленно засунул правую руку в карман пиджака и достал бумажник, из которого достал удостоверение конгрессмена и водительское удостоверение и протянул их через окно.
Полицейский сделал несколько шагов и забрал карточки. Он проверил обе и посмотрел на Спикера. Затем он перевел взгляд на Дилана и двух мужчин в задней части грузовика. 
- А кто остальные, сэр?
- Дилан Маклатчи в кабине со мной, а сзади специальные агенты Дэвис и Джексон, они из полиции Капитолия. 
- Сэр, мне нужны их документы, - попросил офицер.
- Офицер, это Спикер Палаты Представителей и нам нужен немедленный доступ, - заявил Дилан. 
- Спокойнее, Дилан, позволь человеку делать свою работу и все проверить. - Коннер знал, что все они находятся на грани и не хотел делать ситуацию еще хуже, используя принуждение.
- Достаньте свои документы и передайте их офицеру. 
Дилан и два специальных агента так и сделали. Рядовой собрал их документы, просмотрел их, взглянул на каждого, затем он отошел от грузовика. - Сэр, мне нужно вернуться и отправить кого-нибудь в штаб, так как наша связь не работает. Мы не допускаем никого на базу из-за чрезвычайной ситуации в стране.
- Одну минуту. Офицер, какой чрезвычайной ситуации? - спросил Коннер.
- ЭМИ и ядерная атака, сэр. - Ответил полицейский и вернулся в караульное помещение. 
Полицейский разговаривал в караулке со своим коллегой, показывая на грузовик. Затем он сел в джип и поехал на базу.
- Сэр, похоже, что ваша догадка была верной, - сказал Дилан. 
- Да, - прошептал Коннер. Он поднял голову и смотрел в окно водительского сидения. 
Десять минут спустя джип вернулся. Полицейский выскочил в сопровождении другого мужчины. Когда второй мужчина приблизился к грузовику, Коннер увидел, что это генерал.
Генерал остановился у грузовика и отсалютовал. - Добро пожаловать, господин Спикер. Генерал Дэниэл Грисволд к вашим услугам. - Он повернулся к полицейскому и приказал ему открыть ворота. - Сэр, я прошу прощения за ожидание, но после того, что случилось, мы заперлись.
- Генерал, я могу это понять. Пожалуйста, доставьте меня в какое-нибудь безопасное место, где бы могли бы побеседовать. 
Грисволд быстро вернулся к джипу, полицейский прыгнул за руль и они развернулись. Коннер преодолел барьеры и заграждения на входе и последовал за джипом. 
Пока они ехали по главной дороге, Коннер поглядывал по сторонам. Он видел, что даже база ВВС не имела защиты от атаки с использованием ЭМИ. 
Они достигли штабного здания и вышли из машин. Пока они шли к зданию, генерал спросил у Спикера.
- Сэр, как получилось, что вы оказались в Оклахома-сити, а не в Вашингтоне?
- Мой сын попал в автомобильную аварию, и мы с женой приехали сюда, чтобы быть с ним.
- Я сожалею по этому поводу, сэр. Надеюсь, что с ним будет все в порядке, - сказал Грисволд. 
Намеренно избегая темы своего сына, Коннер спросил. - Как сильно пострадала база от ЭМИ?
- Сэр, большая часть транспорта, электрические системы, а также генераторы, вышли из строя.
Грисволд продолжал рассказывать о проблемах на базе, пока вел Спикера Коннера в защищенную комнату для брифингов. Коннер присел на стул, пока Грисволд общался с сотрудниками
- Сэр, еще одну минуту, мы ждем полковника Джеймисона из 72-го авиакрыла. 
Коннер кивнул. 
Через несколько минут в комнату вошел мужчина крепкого телосложения. Полковник Джеймисон был невысок ростом и плотен, в отличие от высокой и худощавой фигуры Грисволда. 
Джеймисон нес стопку папок. Другие сотрудники принесли бумажную карту, которую прикрепили к старой школьной доске. Он подошел к Коннеру и протянул ему руку - Господин Спикер, полковник Тодд Джеймисон, рад встретиться с вами. 
Коннер встал и пожал ему руку. - Взаимно, полковник. Он посмотрел на Грисволда и спросил. - Генерал, я не могу дольше ждать. Что случилось? Мне нужно знать это сейчас. - Его терпение было на исходе.
- Сэр, мы готовы, и я прошу прощение за задержку. Позвольте мне рассказать, что мы знаем на данный момент, - начал Грисволд, встав перед картой Соединенных Штатов. 
Коннер наклонился вперед, поставив локти на стол и сжав руки.
- Приблизительно в 10.13 по местному времени произошла детонация высотного источника электромагнитного импульса, приблизительно в 300 милях над Канзасом. Последствия этого высотного ЭМИ нанесли огромный и катастрофический ущерб национальной энергосети. Расчетный диаметр ЭМИ накрыл всю континентальную часть США от одного побережья до другого. Исходя из наших недостаточных разведданных, ЭМИ вывел из строя всю национальную энергосистему от Восточного до Западного побережья. Сэр, я знаю, что вы осведомлены о последнем докладе Конгресса относительно данного типа атаки, но, похоже, что сценарии и оценки ущерба были неверными, или устройство было гигантским. В настоящее время мы полагаем …"
- Что вы имеете в виду, говоря, что оценки были неверными? - Прервал Коннер.
- Сэр, я знаю, что вы слышали о супер-ЭМИ, верно?
- Да, генерал, я слышал.
- Сэр, на основании наших полевых докладов и собственного опыта, можно сказать, этот импульс отключил всё. Вы знаете, что наши испытания и оценки показывали, что стандартная ядерная детонация в атмосфере могла повлечь повреждение энергосистемы, но другой ущерб не был бы таким универсальным. Эта же детонация вывела из строя все современные автомашины, большую часть электрического оборудования и так далее. Ни одно из наших испытаний не показывало возможность столь широкого повреждения. Поэтому, не зная точно, мы можем лишь предположить, что данное устройство излучает большее количество гамма-излучения, или, говоря непрофессиональным языком, это супер-ЭМИ.
- Откуда вам известно, что энергосеть нарушена по всей стране?
- Сэр, у нас по-прежнему есть связь по стране благодаря SIPRNET[26].
- Сипр…, что? - Смущенно спросил Коннер
- Сэр, это защищенный Интернет Министерства обороны, подключенные к нему серверы защищены. 
- Хорошо, спасибо Богу за это, - воскликнул Коннер. - Что мы можем сделать с отключением электричества? Как мы можем поддержать Правительство?"
- Прямо сейчас, мы можем не очень много, все бегают как будто с отрубленными головами. На базах всеобщий хаос. Это вдобавок к тому, что случилось в Вашингтоне.
- Переходите к этому. Что еще случилось?
- Ээээ, сэр, - Грисволд посмотрел на Джеймисона, снова посмотрел на Коннера и замешкался. 
Коннер заметил замешательство генерала и посмотрел на него. - В чем дело, генерал? Что еще случилось?
- Сэр, у нас есть подтверждение второй атаки. Это был наземный ядерный взрыв небольшой мощности. Эпицентром детонации был Вашингтон. 
- Вы уверены?
"Сэр, мы получили подтверждение. В настоящее время у нас есть связь с Е6-В с поста ВМФ Пакс-Ривер. Они облетают территорию, и да, Вашингтон подвергся атаке. - Грисволд сделал паузу и закончил. - Вашингтон, округ Колумбия, полностью уничтожен.
* * *
Сан-Диего, штат Калифорния

Поездка Гордона из магазина заняла гораздо больше времени, чем он предполагал. Первый спуск по склону прошел не очень хорошо, вес полного трейлера сильно затруднял возможность контроля скорости. Въезд на возвышенности оказался совершенно невозможным. В итоге Гордону пришлось толкать велосипед и тележку до конца поездки. Пот лился с лица и вымочил одежду. Вдоль Камоно-дель-Сур, главной дороги в его район, брошенные автомашины заполнили все полосы. Большинство их владельцев сдались и разошлись по домам. Хотя Гордон и находился в приличной форме после ухода из Корпуса морской пехоты, но толкание велосипеда даже для него было непростой задачей. 
Перевалив через холм на перекрестке Камино-дель-Сур и Кармел-Вэлли-роуд, он решил дать себе передышку. Он сел на тротуар и отпил немного воды, думая о том, что ему, возможно, стоит посетить еще один магазин после этой поездки. Чем больше он сможет обеспечить свою семью, тем дольше они смогут продержаться. Он знал, что рано или поздно ему придется рассказать свои соседям о том, что ему известно, но не ранее, чем он сможет обеспечить все возможное для своей собственной семьи. Он сидел на тротуаре с опущенной головой, наблюдая, как с его лица и подбородка пот капает на тротуар. Он почувствовал, как прохладный ветерок охладил его разгоряченное лицо, и впервые осознал необычность тишины. Гул машин сменился звуком летящих птиц. Странно, что это в данный момент выглядит таким мирным. Но это закончится, когда люди осознают, что случилось. 
Прежде Гордон никогда по-настоящему не боялся смерти, но сейчас испугался. Если с ним что-то случится, то что будет с его семьей? Саманта была такой же жесткой, как и он. Она занимала высокий пост по сбыту в большой фирме. Ее репутация в этой сфере деятельности следовала впереди нее, она была агрессивна, полностью вовлечена в дело и не позволяла никому себя дурить. В ее среде подобный тип жесткости был полезен, но существующая реальность не была похожа на комнату для переговоров. Грядущая реальность пугала, жизнь людей изменится навсегда, и выживут лишь те, кто сможет приспособиться к изменившемуся миру. 
Если опасения Гордона были верны, то Соединенные Штаты оказались перенесены обратно в прошлое во времена, предшествующие Промышленной Революции. Грядет борьба за ресурсы, особенно за продовольствие и воду. Электричество позволяло стране и обществу в целом кормить множество людей, но без электричества это равновесие немедленно исчезнет. Район, в котором они жили, не сможет обеспечить поддержку 3,2 миллиона жителей. Сначала исчезнет вода, а затем и еда. Гордон не мог дольше об этом думать, ему нужно было двигаться. Он решил совершить сегодня еще одну поездку, но это было бы невозможно, если бы он быстро не вернулся до дома. 
Когда он начал толкать велосипед, то услышал знакомый звук позади себя. Это было похоже на звук автомобиля с настоящими лошадиными силами. Он остановился в ожидании. На вершине холма появился грузовик Чеви, модель 1957 года, вишневого цвета. Ему приходилось видеть этот грузовик раньше. Он помахал ему рукой. Грузовик остановился рядом с ним. 
Гордон наклонился и посмотрел в пассажирское окно. Водитель начал опускать стекло
- Привет, приятель, - сказал водитель. 
- Привет, Джимми. Как дела? - Спросил Гордон. 
- Похоже, случилось что-то дерьмовое, не так ли? - Ответил Джимми, показывая на велосипед и трейлер Гордона. - Что вообще происходит?
Гордон задумался, стоит ли честно отвечать на вопрос своего друга. Проигрывая в голове различные варианты, он подумал, что если он и его семья хотят выжить в долгосрочной перспективе, то ему понадобится сотрудничество с другими. 
- Ездил в магазин за припасами, - ответил Гордон. Наклонившись к окну, он рассказал свою теорию. - Джимми, я думаю, что по нам ударили чем-то ядерным.
- Ядерным?
- Я знаю, ты думаешь, что ядерная бомба уничтожает все вокруг. Но так случается, если она взрывается на поверхности или близко к поверхности. Если же она взрывается высоко в атмосфере, то она вызывает то, что называется электромагнитным импульсом. По сути, он выжигает все электрическое. 
- Гордон, ты меня пугаешь, притормози.
- Джимми, прямо сейчас мы наблюдаем конец этого гребаного мира, уж поверь мне. Я точно знаю, что это не какое-то отключение электричества, как несколько лет назад. Это затронуло всю электронику, телефоны, машины, всё. - Гордон говорил все быстрее и быстрее. 
- Мне нужно вернуться домой, - сказал Джимми, положив руку на рычаг переключения передач. 
- Подожди, я уверен, что твоя семья в порядке. Нам с тобой нужно объединиться и набрать столько припасов, сколько возможно. Есть куча низкорастущих фруктов, которые мы можем собрать до того, как начнется паника и всеобщий хаос. 
Джимми оглянулся на Гордона и спросил. - Ты во всем этом уверен?
- Я не уверен в масштабах атаки, но ты же видишь меня здесь, толкающего эту хреновину. - Гордон указал на перегруженный трейлер.
- Гордон, мне нужно попасть домой, чтобы проверить свою семью.
- Я понимаю, но кое-что тебе нужно сделать, как только доберешься домой. Наполни все раковины, ванны, емкости, все, что сможешь, водой. Скоро вода перестанет течь. Как только закончишь с этим, приходи ко мне домой, и мы навестим еще один магазин, чтобы собрать еду и другие припасы. 
- Ладно, скоро увидимся. - Казалось, что Джимми ускорился еще до того, как закончил говорить. Гордон смотрел, как он набирает скорость по дороге, объезжая бесконечную полосу заглохших автомашин. Затем он понял, что по здравому размышлению ему следовало попросить Джимми подвезти его. 
- Какой же я идиот, - сказал Гордон, наблюдая, как грузовик Джимми исчезает вдали. 
Гордону потребовалось еще 30 минут, чтобы завершить свое путешествие домой. Он припарковал велосипед перед домом и побежал к двери. Поездка отняла у него много сил, но если он хотел вернуться, то следовало разгрузиться, как можно быстрее. 
Он открыл дверь и крикнул Саманту. Он прошел по коридору в кузню и взял полотенце. Он был весь в поту. 
- Папа, папа, - кричала Хейли вверху лестницы.
Он слышал, как она бежала вниз.
- Папа, папа. - Хейли снова закричала и вбежала в кухню.
Гордон наклонился и распахнул объятья. Хейли врезалась прямо в него. 
- Фу, папа, ты весь мокрый. - Хейли отбежала от него. 
- Извини, милая, папа работал. 
Саманта подошла к Гордону и обняла его. "Слава Богу, ты в безопасности.
- Спасибо, дорогая. Не хотелось бы прерывать вечер встречи, но мне нужно разгрузить велосипед, и скоро может приехать Джимми.
- Зачем Джимми приезжать? - Удивилась Саманта новому развитию событий.
- Я встретил его по дороге домой из магазина. В любом случае поездка была весьма успешной. Я рассказал Джимми мое видение ситуации. У него есть машина на ходу, поэтому мы можем прокатиться в "Ральфс"[27] на 4С Ранчо[28], глянуть, можно ли там разжиться припасами. - Гордон вытирал пот с лица, пока излагал свой план. 
- Что делать нам, пока тебя не будет? 
- Почему бы вам не пойти к Джимми домой и не провести время с Симоной? Детям это понравится, а ты сможешь помочь ей в подготовке, если она с чем-то не справится. - Гордон бросил полотенце на стойку и пошел в гараж. 
Он вручную открыл и поднял дверь гаража. Как только он вышел, к нему подбежал пожилой сосед, который жил двумя домами ниже по улице. 
- Ты слышал? - Мужчина был напуган. — Отключение электричества является результатом атаки террористов.
- Откуда это известно? - Спросил Гордон. Он положил руки на бедра и смотрел на пожилого мужчину, притворяясь сомневающимся. 
- У меня есть радиоприемник, и я слышал, как система чрезвычайного вещания выпустила предупреждение. Они повторяют его каждые несколько минут. Что-то насчет нападения на энергосистему и о каких-то нападениях на востоке. Информация не совсем понятна.
- Что еще они говорят?
- Это все. Они рекомендуют оставаться в домах и говорят, что электричества может не быть несколько дней или больше. 
Гордон усмехнулся про себя, зная, что это продлится гораздо дольше, чем несколько дней. Затем он вспомнил, что мужчина говорил еще об атаках на Восточном побережье. Ему очень хотелось знать, что там происходит. Новости рано или поздно просочатся наружу, и как только это произойдет, они быстро распространяется. Ему не следовало терять время. 
- Может быть я зайду и послушаю новости или возможно ты мог бы держать меня в курсе, если услышишь что-нибудь еще? - Сказал Гордон соседу, когда подошел к велосипеду. 
- Похоже, ты думаешь, что это может затянуться, - прокомментировал сосед, глядя на еду и припасы.
- Я хочу быть готовым ко всему, - ответил Гордон, он все еще не мог прийти в согласие с самим собой делиться или нет своими знаниями, пока он не сможет обеспечить больше запасов. 
Грохот прибывшего грузовика Джимми прервал их разговор. Сосед обернулся, удивленный. 
- Твой грузовик на ходу? - Спросил он, подойдя к Джимми. 
Гордон завел велосипед внутрь и увидел Саманту, стоящую там с Хейли. 
- А где Хантер? - Спросил он.
- Он наверху, охраняет, - сказал Саманта.
- Хорошо, - кивнул Гордон.
Гордон услышал, как сосед спросил. - А можно мне с вами?
Гордон обернулся и покачал головой. Джимми пожал плечами и сказал. - Нет места, извини.
Джимми был невысоким и худым, при этом всегда выглядел так, как будто спал в одежде. Его темные до плеч волосы вряд ли когда-то встречались с укладкой. Гордон предполагал, что Джимми больше сосредоточен на своей семье и бизнесе, чем на себе. У него был довольно успешный бизнес недалеко от центра Сан-Диего. 
- Гордон! - Громко сказала Саманта. 
Гордон повернулся на ее голос и подошел к ней. Он встал перед ней и прошептал. - У нас нет места.
- Мы должны начать помогать нашим соседям …, - сказала Саманта, перебивая его. 
Гордон прервал ее и закончил, - …и снова. У нас нет места, Сэм. Нам нужно собрать столько припасов, сколько возможно. Он сейчас не является моей заботой, а ты и дети являются.
- Извини, Гордон, но так мы не выживем. Нам нужно помогать соседям, - сказала Саманта. 
- Сэм, я даже не знаю, как его зовут, а ты? Слушай, мне нужно ехать за припасами. Пожалуйста, доверься мне и не вмешивайся. 
- Я думаю, что ты ошибаешься, но пусть будет так. Я пойду внутрь и заберу Хантера. Потом мы поедем в дом Джимми и Симоны. - Саманта повернулась и зашла в дом вместе с Хейли. 
Гордон смотрел, как она заходит в дом. Он уважал свою жену, но не мог уступить ей. Его основным приоритетом была защита семьи. Помощь соседям была далеко позади. 
- Извини, возможно, мы сможем прихватить вам немного льда, но у нас нет места для вас. - Джимми продолжал разговаривать с соседом, стоящим у грузовика. 
- Простите, я Гордон, - Гордон подошел к соседу с протянутой рукой
- Джеймс, - ответил сосед, пожимая руку Гордона. 
- Что вам требуется? Возможно, мы сможем прихватить что-нибудь для вас. На случай, если мы сможем попасть в магазин. Он может быть закрыт. 
- Мне нужен лед для морозильника и батарейки D и АА, - ответил Джеймс.
"Хорошо, мы посмотрим, что мы сможем сделать. Мы дадим знать, когда вернемся. - Сказал Гордон. 
- Спасибо, может дать вам мою кредитную карту? - Спросил Джеймс.
- Не беспокойтесь об этом, рассчитаемся позже.
- Большое спасибо, - сказал Джеймс и пошел к своему дому. 
Наблюдая за Джеймсом, Гордон подумал, что очень скоро ему придется рассказать каждому о своих мыслях, но это могло подождать до завтра. Сегодня следовало позаботиться о припасах для семьи. 
Гордон повернулся к Джимми и сказал. - Дай мне минутку.
Гордон пробежал через гараж, закрыл его за собой, запер дверь и прошел по коридору в свой кабинет. Там он отпер свой оружейный шкаф, достав оттуда выдвижной ящик, в котором хранилось несколько пистолетов. Он схватил 9-миллиметровый Хеклер и Кох и два полных магазина. Он засунул его в брюки и снова запер шкаф. 
На своем пути к дверям он встретил Саманту. Она вела детей вниз по ступенькам. 
- Сэм, там я тебя услышал. Я знаю, ты думаешь, что не слушаю тебя, но это не так. Я слышал все, что ты сказала, но мой план, наш план как раз заключается в том, чтобы объединиться как сообщество и выживать вместе. - Он говорил намного мягче, чем несколькими минутами ранее.
Она спустилась на лестничную площадку, держа Хейли в одной руке и сумку в другой. Хантер шел за ней с маленьким рюкзаком. - Любимый, я знаю. Я понимаю, что ты делаешь, и ценю то, что ты делаешь. Я никогда не сомневалась в твоей преданности нашей семье. Я думаю, что мне просто ненавистна мысль, что другие будут страдать, пока мы здесь запасаемся.
- Да, для них это плохо, но за них я не несу ответственность. А за вас несу. - Он смотрел и чувствовал себя лучше, знаю, что она на его стороне.
- Перестань зря тратить время и возвращайся быстрее, - сказала она с усмешкой. 
- Принято. Я люблю тебя, - сказал он, подмигнул ей. Он подошел к ней, поцеловав ее, а затем Хейли.
- Люблю тебя, папа, - сказала Хейли, а потом быстро спросила. - А можно мне с тобой?
- Не в этот раз, солнышко, извини. Иди с мамой и навести своего друга Мейсона. - Ответил Гордон, погладив Хейли по голове. Он посмотрел на Хантера, стоявшего на шаг позади Саманты. - Парень, помни, ты должен заботиться о дамах, пока меня не будет.
- Да, сэр, я понял. - Сказал Хантер. Он выглядел немного уставшим. - А можно мне попозже поиграть в Икс бокс?
Вопрос разбил сердце Гордона. Все маленькие предметы роскоши, к которым привыкли его дети, исчезли в одночасье. 
- Извини, приятель, но электричества нет, и это продлится еще какое-то время. А почему бы тебе не прихватить несколько твоих фигурок из "Звездных войн" и не поиграть ими с Мейсоном?
- Хорошо, - разочарованно ответил он.
- Ок, детка, я поехал. Это займет пару часов или чуть больше. Мы должны вернуться к вечеру. 
Он подбежал к грузовику Джимми и прыгнул на пассажирское сидение. 
- Вот, - сказал он, передавая пистолет ХК Джимми. 
- Вау, серьезно? Ты действительно думаешь, что все настолько плохо? Ты же знаешь, я не большой специалист в оружии, - сказал Джимми, ошеломленный видом оружия. 
- Слушай, я не думаю, что в "Ральфс" случится что-то плохое, но лучше это прихватить. Я верю, что дерьмо попадет на вентилятор[29] и тебе лучше знать, как пользоваться этой штукой. Помнишь, что происходило после "Катрины" в Новом Орлеане или тот хаос на Северо-Востоке после урагана "Сэнди"[30]? А это похоже на миллион "Катрин" сразу. Джимми, тебе нужно изменить свои взгляды. Твой бизнес кончился. Твоя работа сейчас - ежедневный поиск еды и воды для твоей семьи. Я не хочу предсказывать, но тебе следует проснуться. Свет не появится очень и очень долго. - Гордон не жалел слов. 
- Ладно, давай его сюда, - неохотно сказал Джимми и засунул пистолет между сиденьем и передней панелью. 
- Хватит болтать, погнали за едой, - громко сказал Гордон. 
Джимми завел грузовик, воткнул передачу и нажал на газ, вызвав короткую вибрацию. Они поехали на запад в сторону медленно заходящего солнца.
* * *
Муса-Кала, провинция Гильменд, Афганистан.

- Ван Зандт, ты проснулся, бро? - спросил Томлинсон. В палатке было темно, за исключением света старой галогеновой лампы снаружи. 
- Да, - ответил Себастьян из темноты.
- Я серьезно беспокоюсь за свою девушку. Как ты думаешь, она в порядке?
- Я уверен, что она в порядке, скорее всего просто лежит со свечой, думая о тебе, - ответил Себастьян. 
- Да, наверное, ты прав, - ответил Томлинсон с облегчением.
Себастьян перевернулся. Он не мог заснуть по двум причинам: из-за шума техники за пределами палатки и от мыслей о Гордоне, Саманте и детях. Он чувствовал, что должен быть там с ними и рассматривал возможность высказать свое мнение по данному вопросу. Наконец он принял решение и так как не мог заснуть, то встал. В темноте он нащупал свои ботинки, надел их и вышел из палатки, двигаясь к палатке Ганни Смита. 
Несмотря на раннее утро, на базе было довольно оживленно. Все готовились к переезду. Тяжелая техника перемещалась на платформы и все гудело. 
Себастьяну не понадобилось много времени, чтобы добраться до палатки Ганни. Он собирался засунуть голову внутрь и разбудить его, но задумался. Решив, что его просьба ни к чему не приведет, он передумал и пошел прочь.
- Капрал Ван Зандт, ты хотел меня видеть? - Спросил Ганни.
Себастьян обернулся и увидел Ганни Смита, идущего к своей палатке. 
- Да, Ганни, я искал Вас, - Себастьян пошел навстречу Ганни. Себастьян очень нервничал и желал бы никогда не принимать подобных решений.
Когда они встретились, Себастьян постоял секунду молча. Он все еще раздумывал, стоит ли ему выказывать свою озабоченность
- Итак, что случилось Ван Зандт? - Спросил Ганни.
- Ганни, я пытаюсь сформулировать поточнее, могу я говорить откровенно? - Спросил Себастьян.
- Пошли внутрь, мы можем поговорить там, но, пожалуйста, покороче, у нас много работы, - сказал Ганни. Они зашли в его палатку. - Заходи, капрал.
Себастьян зашел за ним. 
- Садись на койку, - сказал Ганни, указывая на койку слева от входа в палатку.
В палатке было не так много обстановки, две койки, временный стол со стулом и несколько коробок полевых рационов. Ганни снял накидку, бросил ее на койку и сел на стул. 
Ганни ждал, пока Себастьян начнет говорить, он был среднего роста, худощавый, хорошо загорелый и имел кучу военных шрамов на теле. 
- Ок, капрал, что у тебя на уме?
- Я собираюсь говорить откровенно.
- Валяй, капрал.
Себастьян колебался, но он знал, что должен высказать свое мнение сейчас. Он просто хотел, чтобы его слова прозвучали правильно, а не производили впечатления слов нытика. 
- Ганни, мне не нравится идея отправляться на Восточное побережье в то время, когда наши семьи находятся на Западном побережье и возможно в опасности.
- Я понимаю твое беспокойство, капрал, но наша миссия оказывать поддержку в восстановительных работах на Восточном побережье вокруг округа Колумбия. Ты морпех и тебе отдан приказ.
- Я понимаю это, Ганни, и, вы знаете, что понимаю, но кто-нибудь озвучил эти соображения командиру батальона? Я не могу представить, что я единственный с такими соображениями. Эта атака на наш дом беспрецедентна и ставит наши семьи в ситуацию жизни или смерти, - сказал Себастьян, его напряжение было очевидным. 
- Да, такие соображения были высказаны. Однако у нас есть наша миссия, и мы не может отклоняться от нее. Наша новая миссия такая же, как и другие, которые нам поручали. Мы сделаем это и сделаем это как морпехи. Я ценю, что ты пришел ко мне, и ты знаешь, что моя дверь всегда открыта. Я могу быть уверен, что, несмотря на все опасения и несогласие с нашей миссией ты будешь выполнять свои обязанности, как и прежде? - Спросил Ганни, вставая со стула
- Да, Ганни, конечно, - заверил его, вставая, Себастьян. Затем он пошел к выходу из палатки. 
- Убедись, что ваша команда готова к отправке, мы собираемся к 5 часам, - сказал Ганни Себастьяну. 
- Мы будем готовы, Ганни, - ответил Себастьян и вышел из палатки. 
Возвращаясь к своей палатке, он чувствовал внутренний конфликт. Морская пехота значила для него многое, но осознание того, что брат и его семья могут быть в опасности меняло все. 
- Ван Зандт, - крикнул Себастьяну Ганни, когда тот отходил.
Себастьян повернулся и увидел Ганни, стоящего у входа в его палатку. Себастьян пошел обратно к нему.
- Ван Зандт, если ты беспокоишься за своего брата, то не стоит; он может позаботиться о себе.
- Вы знаете моего брата? - Спросил Себастьян, удивленный.
- Да, я никогда не упоминал об этом прежде, но я встречал его в Ираке в 2004 году. Мы вместе сражались в Фаллудже.
- Вы были с ним в Фаллудже? - Спросил Себастьян. Он этого не знал и был еще более шокирован тем, что об этом сообщил Ганни.
- Да, я знал его очень короткий период времени, но за это время он показал себя хорошим морпехом и сержантом. Я знаю, с твоим братом все будет нормально. Он способен позаботиться и о себе и о своей семье. Он сделает все необходимое так же, как делал это в Фаллудже. 
- Я понимаю, Ганни. Я просто чувствую, что мы должны быть со своими семьями и защищать их. Я истинный морпех, но моя семья важна для меня. - Сказал Себастьян. 
- Как я сказал, есть другие, кто чувствует то же, что и ты, и они выразили свои опасения с такой же страстью, но до тех пор, пока наши приказы не изменятся, мы должны двигаться вперед. 
- Я знаю, Ганни. Спасибо еще раз и благодарю за то, что упомянули моего брата. После того, как мы поговорили, я чувствую себя лучше. - Сказал Себастьян. 
- Без проблем. Здесь мы большая семья и мы должны заботиться о своих морпехах, когда у них возникает проблема или беспокойство, - сказал Ганни, положив руку на плечо Себастьяна и похлопав. 
Себастьян повернулся и ушел. Он действительно чувствовал себя лучше, узнав, что Ганни знал его брата, и оценил его уверенность в способностях брата. Однако разговор никак не облегчил его основную проблему относительно новой миссии. Когда он вернулся в свою палатку, в его голову пришла незнакомая и неожиданная мысль. А не должен ли он покинуть свое подразделение и найти дорогу домой?
* * *
Авиабаза ВВС Тинкер, штат Оклахома

- Сэр, основываясь на собранных доказательствах и данных разведки, мы можем сделать вывод, что Вашингтон разрушен, и все члены нашего Правительства погибли. В это время наиболее важно, чтобы мы сохранили преемственность, - объяснял Грисволд, положив указку перед собой на стол.
- Что вы имеете в виду, генерал? - Спросил Коннер.
- Сэр, наши разведданные показывают, что Президент и Вице-Президент[31] погибли во время утренней атаки. Мы должны как можно скорее привести вас к присяге и перевезти в защищенный подземный бункер. 
- Генерал, прежде чем вы продолжите, могу я оставить вас на минуту. Где здесь ближайший туалет? - Коннер встал, оглушенный обрушившимся на него пониманием.
- Вниз по коридору, с левой стороны, - ответил ему офицер ВВС.
- Благодарю, я скоро вернусь. - Коннер вышел из-за стола и быстро пошел к дверям. Он толкнул ее и быстрым шагом направился к туалету. Он зашел в туалет и решил убедиться, что он там один. Он открыл все дверки, чтобы проверить, Убедившись, что он один, он подошел к раковине и включил холодную воду. Он зачерпнул горсть воды и плеснул в лицо. После еще нескольких горстей он посмотрел на свое отражение в зеркале. Пока вода стекала по лицу, он смотрел на темные круги под его воспаленными глазами. 
- О, мой Бог, - сказал он, не в силах оторвать взгляд от отражения. Вес всего, что случилось за последние восемь часов, был невероятным, все это казалось нереальным. Он потянулся, схватил бумажное полотенце из дозатора и вытер руки и лицо. Затем он минуту походил по пустому пространству и снова подошел к зеркалу. Он наклонился, схватив боковины раковины, посмотрел на свое отражение и сказал. - Брэд, возьми себя в руки. Твоя страна нуждается в тебе. Будь лидером, каким ты можешь быть. На тебе лежит ответственность за руководство нацией. Перестань психовать и соберись.
Он выпрямился, бросил на себя последний взгляд и вышел из туалета. Когда он вернулся в комнату для совещаний, все разговоры прекратились и все посмотрели на него. 
- Генерал Грисволд, мне нужно ваше содействие, чтобы забрать мою жену и тело моего сына из больницы св. Антония. Когда они будут в безопасности, мы может уехать.
- Да, сэр, но возможно мы можем принять вашу присягу сейчас?
- Не раньше, чем ваша команда доставит сюда мою жену. Вы же понимаете?
- Да, сэр, - Грисволд повернулся к своему помощнику и бросил на него командный взгляд. Помощник вскочил и кинулся из комнаты следом за агентом Дэвисом. 
- Пожалуйста, держите меня в курсе ситуации с моей женой в любое время. И еще одно, генерал, найдите судью и достаньте Библию. 
* * *
Сан-Диего, штат Калифорния

Как только Джимми повернул на парковку к "Ральфс", он и Гордон увидели собравшуюся снаружи толпу и начавшееся волнение. Подъехав ближе, они увидели, как люди переносят товары, толкая перед собой полные магазинные тележки.
- Похоже, слово вырвалось наружу, - сказал вслух Джимми.
- Точно, - сказал Гордон, качая головой в знак согласия. - Слушай, мне не кажется разумным оставлять единственную работающую машину без присмотра и на открытом месте. Остановись вон там, а я посмотрю, что смогу получить внутри, - Гордон указал на место, где уже стояло несколько машин и несколько человек. 
Когда он медленно проезжал мимо припаркованных машин в направлении указанного Гордоном места, Джимми заметил, что многие в толпе смотрят и показывают на грузовик. Он чувствовал себя неловко и был рад, что Гордон дал ему пистолет. 
- Убедись, что припарковался так, чтобы никто не подпирал сзади, - порекомендовал Гордон, указывая на парковочное место, за чередой магазинных тележек.
- Хорошая идея, - сказал Джимми, поворачивая налево.
- Я не знаю, как долго там пробуду. С учетом всего этого будет трудно получить то, что нам нужно, - сказал Гордон, проверяя наличку, пистолет и хватая рюкзак. Он открыл дверь грузовика и спрыгнул. Прежде чем закрыть дверь, он наклонился и сказал, - Будь начеку, мой друг.
- Быть начеку? - Спросил Джимми.
- Это значит "смотри в оба", - сказал Гордон и захлопнул дверь. Он схватил тележку и побежал к входу в магазин. Люди вокруг него вбегали и выбегали из магазина. Некоторые толкали полные тележки, другие выбегали с охапками товаров. Он проталкивал свою тележку прямо через толпу людей, расчищая себе путь. После минуты работы тележкой и локтями он попал внутрь. Он остановился, включил налобный фонарь и направился в отдел консервированной еды. 
Внутри люди бегали по магазину, кричали и вопили. Гордон проигнорировал эту суматоху, отправился прямо в нужный ему отдел. Добравшись до консервного отдела, он увидел, что содержимое полок сильно поредело, но кое-что оставалось. Не теряя времени, он стал собирать все, что мог достать. 
Он просто прошел к проходу между полками и стал сгружать с них все, что мог. Его импровизированный план заключался в том, чтобы заполнить тележку, вернуться к грузовику Джимми, оставить Джимми тележку для разгрузки, схватить новую, и повторить. Но опускающееся за горизонт солнце с каждым мгновением увеличивало проблемы. Гордон беспокоился за оставшегося снаружи Джимми. Следуя своему плану, он без каких-либо проблем покинул магазин и оставил тележку. 
Он схватил новую тележку и вернулся в магазин, стараясь держаться подальше от окружающих, насколько это было возможно в полутьме. Он слышал, как люди роняли полки и мониторы, передвигаясь по магазину без света, спотыкаясь на упавших консервах и других товарах, сброшенных с полок предыдущими собирателями. Он вспоминал, как осуждал людей, которых видел по телевизору, чистящих магазин после природных катаклизмов. Он чувствовал себя немного лицемером, но это была ситуация жизни или смерти.
После четырех пробежек грузовик был заполнен, а магазин полностью опустошен. 
Солнце висело низко над горизонтом, и Гордон знал, что настало время возвращаться домой. 
- Ну что же, пора мне полюбить консервированную кукурузу, - сказал Джимми, поглядывая на банки консервированной кукурузы с эмблемой "Ральфс", лежащих на спальном месте его грузовика.
- Если бы было из чего выбирать, приятель, но выбор очень невелик.
- Что за бардак, - сказал Джимми, глядя, как группы людей вбегают и выбегают из магазина. 
Из неоткуда появился человек и бросился к грузовику со стороны водителя. 
- Пожалуйста, помогите мне, - закричал мужчина, его рубашка была в крови, а сам он был весь потный.
- Вау, - сказал Джимми, явно потрясенный видом окровавленного человека, стучащего в стекло его грузовика. 
- Отвали от грузовика, - крикнул Гордон.
- Пожалуйста, помогите мне, моя жена; мне нужно отвезти ее в больницу. - Мужчина стукнул по стеклу со стороны водителя.
- Хватит долбить мой грузовик! Отвали! - Крикнул в ответ Джимми.
- Слушай, отвали", снова крикнул Гордон. 
"Мне нужна ваша помощь. Моя жена рожает и у нее сильное кровотечение, мне нужен кто-то, чтобы отвезти ее в больницу.
- Что будем делать? - Спросил Джимми Гордона
- Заводи грузовик и уезжай. Мы не можем помочь ему и его жене, - твердо сказал Гордон.
- Пожалуйста, помогите мне, - закричал мужчина, он был близок к помешательству и отчаянию.
- Может мы должны ему помочь, - спросил Джимми у Гордона.
Гордон вытащил свой Зиг и направил его на мужчину, который медленно начал отходить. 
- Мне нужна помощь, не стреляйте в меня, - сказал мужчина, медленно отходя назад. 
- Заводи грузовик и сваливаем отсюда, - Гордон скомандовал Джимми.
Джимми не стал возражать, он завел грузовик, включил передачу и поехал. Он снова посмотрел на мужчину и увидел, что тот по-прежнему стоит там, побежденный с опущенными руками. 
- Давай двигаться, Джимми, темнеет и нам пора возвращаться. 
- Ок, - ответил Джимми. Его сердце все еще колотилось из-за инцидента с мужчиной. Он крепче сжал руль, маневрируя по парковке между машинами и людьми.
- Что с нами случилось? - Спросил Джимми, когда они покинули парковку.
- Не знаю, Джимбо, не знаю. Что я знаю, так то, что у меня есть план для того, чтобы моя семья могла выжить. 
- Как долго не будет электричества? Я просто не верю, что наше правительство или военные исчезли. Я уверен, что они скоро нам помогут, как думаешь?
- И снова я не знаю. Если бы это была изолированная ситуация, но пока на это не похоже. Если это была всеобщая ЭМИ-атака, то рухнула вся энергосистема США. Даже просто вернуть электричество будет огромной проблемой. А теперь добавь к ранению инсульт, и мы получим, что вся электроника от автомашин до телефонов и генераторов рухнула, и как ты исправишь или заменишь поврежденные элементы в энергосистеме? Джимми, я боюсь, что все это надолго; мы можем не увидеть возвращение электричества очень долгое, долгое время. И когда они это сделают, то очень может оказаться, что мир, который мы знали, уже потерян. - Он отвернулся от Джимми и посмотрел в окно машины. Все выглядело знакомым, горы были на месте, дороги, здания и дома, но ничего не работало. 
- У тебя есть какой-нибудь план? - Спросил Джимми.
- И да, и нет. Готовился ли я к подобной ситуации? Нет. Есть ли у меня все необходимое? Нет. Есть ли у меня план, чтобы получить это? Да. - Сказал Гордон, поворачиваясь к своему другу.
- И что нам нужно?
- Еда, вода, медикаменты, топливо и патроны — это наши основные потребности. Драгметаллы, драгоценные камни и наличные на короткое время позволят нам обеспечить многое из этих потребностей. У нас есть очень короткое окно, прежде чем вся еда исчезнет. - Сказал Гордон
- Что насчет наших соседей?
- Я еще не думал об этом, но завтра мы должны собраться и попробовать провести собрание района. Правда в том, что не все из нас выживут. Пройдет максимум три дня, и Сан-Диего останется без еды. Вода тоже начнет пересыхать. Примерно через неделю мы увидим группы людей, ищущих еду в нашем районе. Мы должны обезопасить наш район, изолировавшись.
- Придется уезжать? - Спросил Джимми с беспокойством в голосе.
- Мое чутье говорит, что да, но в данный момент у нас только одна машина. Нам нужно больше машин. До тех пор, пока мы не соберемся, мы должны сфокусироваться на пище и воде, чтобы наши семьи не голодали. 
- Ладно, бери на себя управление, Гордон, и скажи мне, что нужно делать. Ты вроде больше готов к такому, чем я.
- Я бы хотел быть более готовым, но у нас нет выбора, кроме как ежедневно ездить на поиски. - Сказал Гордон, - Как бы нам поискать топливо?
- У меня еще половина бака, и на завтра нам должно этого хватить, в зависимости от того, как далеко мы поедим. Но скоро нам понадобится больше. - Сказал Джимми.
- Я согласен. После того, как разгрузим и разделим еду, нам нужно составить план. 
- Звучит хорошо, - ответил Джимми. Он чувствовал себя лучше, зная, что Гордон его друг. Гордон принял на себя ответственность, и Джимми был не против. Все это выживание было вне его интересов. Он не знал, что их всех ждет впереди, но чувствовал себя лучше, зная, что у них есть преимущество. 
* * *
- Как долго их не будет? - Спросила Симона Саманту. Симона и Джимми были знакомы друг с другом со школы. Они сильно любили друг друга. У нее были темные волосы и короткая стрижка. Она выросла на Северо-востоке и имела типичный северо-восточный акцент, который сопровождал ее приятную, но активную индивидуальность. Симона нервничала из-за отключения энергии больше обычного, потому что это помешало отвезти ее сына Мейсона на прием к врачу. Недавно им сообщили, что у него астма. 
- Не знаю, но я уверена, что с ними все в порядке. - Ответила Саманта, наливая теплое молоко для Хейли. Саманта тоже нервничала, но не хотела этого показывать. Симона же была явно напугана.
- Когда правительство придет и все исправит? Я уверена, что все это временно, - Симона явно хотела себя успокоить, прохаживаясь по темнеющей кухне. 
- Я уверена, что ты права. Скоро все это кончится и опять все будет нормально, - ответила Саманта, хотя была осведомлена лучше. Все, что рассказал ей Гордон, говорило о том, что электричества не будет много месяцев. 
- Мама, можно мне мое молоко? - Спросила Хейли, заходя в кухню.
- Конечно, милая, - мягко ответила Саманта Хейли, отдавая ей только что наполненную чашку. 
Хейли схватила молоко и убежала по коридору в игровую комнату. 
Саманта наблюдала, как убегает Хейли, и была опечалена случившимся. Она боялась за детей и того, что их ожидало. Она также думала о Симоне и ее сыне Мейсоне.
- Как Мейсон? - Спросила она.
- Он в порядке. Мы объяснили ему, что с ним, и он вроде понял. Мы попытались внести ему в голову, что у него всегда при себе должен быть ингалятор, куда бы он не пошел.
- Мне жаль, что так случилось.
- Я чувствую себя лучше, зная обо всем, неизвестность пугала меня больше. По крайней мере, сейчас мы может справиться с этим и вместе двигаться по пути лечения.
- Как дела у Джимми? - Спросила Саманта, немного стыдясь того, как обыденно прозвучал вопрос. 
- Бизнес растет, и мы надеемся в ближайшее время заключить крупный контракт с новым клиентом. Джимми работал над ним весь месяц. Он вложил в это много времени, работая допоздна, чтобы достичь всего.
- Это великолепно, - ответила Саманта. Она не могла перестать думать о Гордоне. Светская беседа не могла помочь ей забыть о том, что происходило. Она доверяла Гордону больше всех и знала его способности. Она просто чувствовал себя неуверенной и хотела, чтобы он поскорее вернулся. 
Ее мысли были прерваны вспышкой фар, прошивших комнату. Они с Симоной взволнованно взглянули друг на друга. Затем поднялись и пошли к входным дверям. 
Симона открыла дверь, когда Гордон еще шел по дорожке.
- Привет, Гордон. Все в порядке? - Спросила Симона.
- Да, у нас все хорошо. Поездка прошла успешно. Мне надо открыть дверь гаража.
Гордон быстро прошел мимо Симоны и Саманты. Даже вернувшись домой, он все еще оставался на задании. Сейчас он хотел загнать грузовик в гараж и начать разгрузку. 
Он прошел в гараж, нашел кабель, отключающий автоматическую дверь гаража, и открыл замок. Затем он открыл дверь гаража вручную.
Джимми медленно завел грузовик в гараж. Гордон вышел наружу и посмотрел по сторонам, чтобы понять, заметил ли их кто-нибудь. Сейчас, когда село солнце и кругом стемнело, многого увидеть он не мог. Без звуков и света район выглядел неестественным и жутким. После быстрой оценки обстановки он толкнул дверь обратно. 
Когда дверь гаража была закрыта, он повернулся к Джимми и сказал. - Давай разгружать.
Симона зашла в гараж со светильником, который разрисовал стены гаража желтыми тонами. 
Джимми и Гордон, не теряя времени, начали разгружать грузовик. Их жены стояли в дверном проеме гаража. Гордон заметил Саманту и остановился на секунду, чтобы посмотреть на нее. Их взгляд пересеклись, и Гордон улыбнулся. А затем вернулся к разгрузке
- Вот, Симона, я надеюсь, что ты любишь лимские бобы и ветчину! - Шутливо сказал Джимми, укладывая упаковку консервированной ветчины поверх коробки лимских бобов.
-Это все понадобится? - Спросила Симона, помогая собирать банки и вещи. - Здесь очень много еды. Ты думаешь, что энергии не будет долго?
Джимми нервно взглянул на Гордона. Гордон прервал разгрузку и ответил. - Симона, это может продлиться какое-то время. Когда мы закончим разгрузку, я расскажу, что, по моему мнению, происходит.
Гордон вернулся к разгрузке, когда услышал стук в переднюю дверь.
- Вряд ли это доставка пиццы, - пошутил Джимми, отправляясь в дом. 
Он приоткрыл дверь и выглянул. На крыльце стояла их соседка Мелисса, держа на руках новорожденного ребенка. 
- Привет, Джимми, извини, что беспокою, но ты не видел Эрика?
- Нет. Извини, я только что вернулся домой.
- Я не могу до него дозвониться, телефон не работает, а машина не заводится. Я немного напугана. - Объясняла Мелисса. Она раскачивалась вперед и назад, пытаясь успокоить ребенка, который издавал какие-то звуки. 
- Заходи. Прощу прощения, заходи. - Сказал Джимми, широко раскрывая дверь. 
- Я не хочу навязываться. У вас есть работающий телефон? - Спросила она.
- Нет, извини, наши телефоны тоже не работают. Да, заходи же.
- Только на минутку, спасибо. 
Она зашла в фойе, держа ребенка. Как только Джимми закрыл дверь, Саманта вышла из гаража. 
- Привет, Мелисса. Как у тебя дела?
- Привет, Саманта. Я в порядке. Просто я ничего не слышала от Эрика с того момента, как исчезло электричество. Уже поздно, и я не знаю, что происходит. 
- Заходи, милая, - сказала Саманта. Она подошла к Мелиссе и, обняв ее, повела через коридор в гостиную.
Джимми смотрел, как две женщины прошли по тускло освещенному свечами коридору, а затем вернулся в гараж. 
- Ну вот и все, разгрузили. - Сказал Гордон, размещая последнюю банку консервов на вершине стеллажа. 
- Вау, сколько еды, - отметил Джимми, глядя на все, что им удалось достать.
- Этого недостаточно, приятель. Завтра нам снова придется вернуться.
- Недостаточно еды? - Спросила Симона, оглядывая внушительные стойки с едой.
- Пойдем внутрь, возьмем напитки, и я все объясню.
Они все прошли в дом.
* * *
Вся группа собралась в гостиной. Гордон сел в большое мягкое кресло в углу. Только сейчас он понял, насколько он уставший и разбитый. Он отпил бурбон "Ноб Крик", который ему налила Симона, и на короткое время прикрыл глаза. Когда он их снова открыл, все смотрели на него в ожидании. 
Гордон выпрямился и сказал. - Раз уж вы все смотрите на меня, значит хотите узнать мои мысли обо всем этом?
Симона кивнула и сказала. - Еще бы, потому что это чертовски пугает. - Даже в ее голосе был страх.
Джимми протянул руку и коснулся колена Симоны. Она отмахнулась от него и огрызнулась. - Слушай, я хочу знать, что происходит. И вся эта еда, в чем вообще дело?
- Успокойся, он объяснит, - сказал Джимми, откинувшись назад, продолжая сжимать ее колено. 
- Не говори мне, чтобы я успокоилась. Что-то происходит, и выглядит все это хреново, - ответила она.
Зная, что их взаимная пикировка непродуктивна, Гордон перебил. - Симона, ты права, что что-то происходит и что в этом нет ничего хорошего.
- Хорошо, я слушаю, - сказала Симона
- Мы должны принять, что наш образ жизни изменился, и приготовиться к жизни без удобств современного общества, таких, как электричество. Я не знаю масштабов проблемы или того, что происходит за пределами нашего города, но могу предположить, что такое положение везде.
- Что это значит "ты предполагаешь, что так везде"? Что случилось? - Спросила Мелисса раздраженно, хотя на самом деле она была больше взволнована и напугана.
Гордон продолжил. - Все, что я расскажу вам — это лишь обоснованное предположение. Я не знаю, что именно произошло, но все указывает на то, что нас атаковали ЭМИ - бомбой. 
Симона нервно прервала его. - ЭМИ-чем?
- ЭМИ, это означает электромагнитный импульс. Он может быть произведен при детонации ядерной бомбы.
Симона ахнула. - Боже мой! - Она потянулась и схватила Джимми за руку. 
Гордон продолжал. - По сути, ЭМИ — это суперразряд электричества. Все электронное или имеющее электросхемы поджаривается за миллионную долю секунды.
- А что насчет радиации? - Спросила Мелисса.
Гордон признал обоснованность ее тревоги и сказал. - Насколько мне известно, какой-либо эффект от радиации отсутствует. Бомба сдетонировала в нескольких сотнях миль в атмосфере. Суть ЭМИ в уничтожении всей электроники. Здесь это будет серьезной проблемой. Всё в нашей жизни зависит от электричества, буквально всё. Без электричества и его передачи, вся вода и еда закончатся, и закончатся быстро. Каждый магазин имеет трехдневный запас еды. Без грузовиков, пополняющих запасы, всё кончится. Вода перестанет течь, потому что мы откуда-то качаем воду. Без электричества эти насосы перестанут работать. Мы не должны ожидать помощи от кого-либо, потому что и правительство и силовые структуры находятся в той же ситуации; нет работающих автомашин и энергии. В зависимости от того, где взорвалась бомба, и насколько она была большой, это может затронуть всю страну.
- Как долго может не быть электричества? - Спросила Симона в ужасе. Она сильно сжала руку Джимми.
- Это хороший вопрос, Симона. В худшем случае электричества не будет около 6 месяцев и более.
- Что? - Симона не могла поверить в его ответ.
- Если электричества не будет больше недели, то мы станем свидетелями, как наше общество рухнет просто и закономерно. Жизнь, которую мы знали, ушла, и я не знаю, вернется ли она когда-нибудь. 
Симона обхватила голову руками и начала плакать. Джимми обнял ее и пытался успокоить. 
- Что нам нужно сделать? - Спросила Мелисса.
Гордон посмотрел на Симону, а затем повернулся, чтобы ответить Мелиссе. Он подумал, как по-разному каждый человек реагирует на ситуацию. Он восхищался ее прагматизмом. 
- Во-первых, не стоит слишком беспокоиться об Эрике. По всей видимости сейчас он пытается добраться домой. К сожалению, скорее всего это означает, что он идет пешком. А также это означает, что он вряд ли появится до завтра, так что не паникуй, если не дождешься его ночью. На время ожидания тебе следует вернуться домой и наполнить все ваши ванны и раковины водой. Разумеется, до заполнения следует убедиться, что они чистые. С этого момента не пользуйся туалетами. В первую очередь ешьте еду из холодильника и скоропортящуюся еду, оставьте консервы напоследок. Найди все имеющееся топливо, свечи, спички, зажигалки, фонари и т.п. используй их экономно.
- Что насчет Софии? - Мелисса посмотрела на ребенка, которого держала на руках.
Гордон сделал паузу и посмотрел, как Мелисса укачивает Софии. - С ней будет все в порядке. Она же на грудном вскармливании, верно?
Мелисса кивнула. 
- Тогда с ней все будет в порядке до тех пор, пока ты будешь заботиться о себе. Не давай ей никакую воду, если не уверена, что она чистая. Я рекомендую тебе сейчас идти домой и начать подготовку. Мы будем приглядывать за тобой отсюда. Если тебе что-то понадобится, приходи. 
Джимми подтвердил. - Да, Мелисса, не стесняйся, если тебе что-то понадобится, хоть что. 
Мелисса встала и пошла к дверям, Гордон провожал ее
- Мелисса, если тебе что-то понадобится, то дай нам знать. Я бы сказал, позвони, но … . - Гордон сделал слабую попытку пошутить. 
Мелисса улыбнулась и сказала. - Я сообщу вам, когда Эрик вернется.
Гордон наблюдал, как она уходила по дорожке во тьму. 
Он закрыл дверь и вернулся в гостиную. Джимми пытался успокоить Симону, которая все еще была расстроена. Не желая мешать, он вышел из гостиной и пошел по коридору к игровой комнате. Он видел, как в комнате появлялся и исчезал маленький луч света и слышал смех. Дети прятались под одеялом с фонариком, они его включали и выключали. 
Затем он понял, что Саманты не было в комнате, когда он туда возвращался к Джимми и Симоне. Он решил, что она может быть на кухне, но, проверив, обнаружил, что там пусто. Он потратил еще несколько минут, разыскивая ее. В последнюю очередь он проверил гараж, потому что не мог придумать ни одной причины, из-за которой ей стоило бы туда идти одной. Он открыл дверь, и она, конечно же, была там. В руке она держала блокнот, производя инвентаризацию привезенной еды. 
- И что же ты делаешь? - Спросил он, хотя прекрасно знал ее ответ.
- Провожу инвентаризацию, это необходимо сделать. Почему бы тебе не пойти и не привезти велосипед с трейлером, чтобы мы могли забрать свою половину домой? - Предложила она, не поднимая взгляд от блокнота. 
- Не получится, я чертовски устал, и, как говорил мой дед, "используй мозг, а мозоли появятся сами, - ответил Гордон.
Не глядя на него, она ответила. - Раз уж построил дом, теперь мучайся.
- Так точно, мэм, - он подошел и встал позади нее. Затем он протянул руки и притянул ее к себе. - Обожаю властных женщин.
- Гордон, сейчас не время, - отмахнулась она. 
- Ну, ладно, мне просто нравится, когда ты начинаешь командовать, - сказал он и хлопнул ее по заду.
Она прекратила записывать впервые с того момента, как он вошел в гараж, и отмахнулась от него. - Ты действительно думаешь, что сейчас подходящее время?
Гордон отошел от нее и сказал. - Ладно, я знаю, где ты живешь.
Она закатила глаза и покачала головой.
Гордон вернулся обратно в гостиную. Джимми все еще сидел на диване, но Симона ушла. 
- Куда делась Симона? - спросил Гордон.
- Она пошла проверить детей.
- Слушай, я загружу мои припасы в твой грузовик и отвезу их домой, нормально?
- Разумеется, - ответил Джимми. Он откинулся, взяв свой стакан с бурбоном, и выпил залпом, опустошив стакан.
Гордон посмотрел на своего друга, затем вернулся в гараж. Он очень устал, но перед отдыхом его ждало много работы. 
* * *
База ВВС Тинкер, штат Оклахома.

Окруженный людьми Коннер подошел к самолету, стоящему на взлетной полосе.
- Как получилось, что он не пострадал? - Спросил Коннер, показывая на самолет.
- Сэр, это Е-6 Меркури, - громко ответил Грисволд. Ему практически приходилось кричать, когда они приблизились к самолету. Высокочастотный шум двигателей делал его слова слаборазличимыми.- Кое-что мы все-таки сделали правильно, сэр. У нас есть несколько таких, защищенных от воздействия ядерного оружия или электромагнитных атак. Они используются как мобильные командные пункты как раз на случай таких инцидентов, как этот.
- Рад слушать, что хоть какие-то деньги были потрачены мудро, - ответил Коннер.
Стоя перед трапом, он задумчиво посмотрел наверх. Он войдет в самолет Спикером Палаты представителей, а выйдет Президентом Соединенных Штатов. Схватившись за поручень, он взбежал по трапу. Офицер отсалютовал ему и проводил его в меблированный конференц-зал на борту.
Грисволд и несколько его сотрудников проследовали за Коннером в конференц-зал. Коннер повернулся к Грисволду и спросил. - Есть что-нибудь о моей жене?
- Нет, сэр, пока ничего. Мы не смогли найти судью, но Библия у нас есть. Могу я предложить привести вас к присяге, чтобы мы могли начать подготовку ответов на эти атаки, - взмолился Грисволд. 
- Ладно, давайте сделаем это, - сказал Коннер.
Грисволд повернулся к своему помощнику. - Давай Библию и текст присяги.
Помощник встал перед ними, держа запрошенное.
- Встань здесь и держи Библию, - инструктировал Грисволд помощника.
Коннер положил левую руку на Библию и поднял правую руку вверх.
Грисволд начал. - Господин Спикер, пожалуйста, повторяйте за мной. Я, Брэдли Реймонд Коннер …
Коннер повторил: - Я, Реймонд Брэдли Коннер.
- Торжественно клянусь.
- Торжественно клянусь.
- Что буду честно исполнять обязанности Президента Соединенных Штатов.
- Что буду честно исполнять обязанности Президента Соединенных Штатов.
- И делать все, что в моих силах, чтобы поддерживать, охранять и защищать Конституцию Соединенных Штатов.
- И делать все, что в моих силах, чтобы поддерживать, охранять и защищать Конституцию Соединенных Штатов. И да поможет мне Бог, - закончил Коннер, переполняемый эмоциями. 
Грисволд протянул ему руку. - Господин Президент.
Коннер пожал протянутую руку, затем отдал первое распоряжение в качестве Президента. 
- Генерал, мне нужна уточненная информация по нашему положению. 
- Да, сэр, - ответил Грисволд с энтузиазмом. 
Все присутствующие заняли свои места. Грисволд отправил своего помощника за новой информацией, которая могла поступить после окончания их последнего брифинга час назад. 
- Пока мы ожидаем, вы можете сказать, какими силами и где мы на данный момент располагаем в мире?
Грисволд повернулся к большому монитору на стене. Он вывел карту мира и начал вводить данные. После каждого прикосновения на экране начали появляться значки воинских соединений.
- Сэр, на это утро мы располагаем двумя авианесущими группами, расположенными здесь и здесь. Также у нас есть две амфибийные группы постоянной готовности здесь и здесь. Каждая амфибийная группа представляет собой усиленный батальон морской пехоты с приданными силами воздушной поддержки. В Афганистане у нас есть еще два батальона морской пехоты. Наши сухопутные подразделения в Европе не отвечают. Это связано с детонацией ЭМИ над Центральной Европой, которая вырубила всю энергосеть от Англии до Центральной России. Все подразделения на континентальной территории США вне игры. Нам удалось связаться с Гавайями и Аляской. Там мы располагаем сборной солянкой частей армии, флота, ВВС и бригадой морской пехоты на Гавайях. Большинство наших атакующих и ракетных подводных лодок в полном порядке и расположены здесь, здесь, здесь и здесь. 
Прервав Грисволда, Коннер спросил. - Генерал, скажите мне, что вы думаете по поводу случившегося и как это случилось? 
- Сэр, мы полагаем, что ЭМИ-бомба была доставлена ракетой и запущена с какой-то корабельной платформы.
- А что случилось с нашей системой ПРО?
- Сэр, мы не знаем, почему ракета не была перехвачена или была ли попытка ее перехватить. Мы твердо уверены, что запуск произведен из открытого моря, возможно с борта контейнеровоза.
- Почему вы в этом уверены? - Спросил Коннер, наклонившись вперед и поставив локти на стол.
- Первая причина — корабль должен быть большим. У нас не было разведданных о приближении каких-либо крупных военных кораблей, так что это был контейнеровоз. Он должен был быть достаточно большим для перевозки ракет и стандартного размера, чтобы не вызвать подозрения. Мне не уверены, были ли запущены обе ракеты с одного судна или с разных. Мы предполагаем, что ракета, ударившая по Вашингтону, была выпущена где-то в Атлантике. Это уменьшило бы расстояние и время подлета, увеличивая шансы на успех. Таким образом, если обе ракеты не были выпущены с одного судна, то наиболее вероятным местом запуска ракеты с ЭМИ-эффектом являлся Калифорнийский залив. 
- У вас есть предположения, кто это сделал?
- Нет, у нас нет уверенности на этот счет.
- Прошу честно ответить, в случае уничтожения энергосистемы по всей стране, когда мы сможем ее восстановить и какие последствия нас ожидают в результате потери электричества?
- Сэр, основываясь на наших оценках, для восстановления энергосистемы понадобится от шести месяцев в лучшем случае до восемнадцати месяцев в худшем. Основная проблема заключается в том, что все электростанции выведены из строя, и у нас нет возможности связаться с ними. И в настоящее время в стране нет транспортных ресурсов, чтобы доставить припасы для восстановления. В отсутствие электроэнергии и транспорта мы потеряли не только энергосистему, но внутригосударственную инфраструктуру, которая доставляет жизненно важные еду, воду и медикаменты. Население в целом, а особенно в крупных городах по всей стране, начнет испытывать недостаток продовольствия и пресной воды. Местные власти не имеют возможностей оказывать помощь населению, потому что их ресурсы также утрачены.
- Ясно, какое-то время мы будем лишены электричества. Как я понял, основной проблемой является нехватка продовольствия для населения, верно?
- Да, сэр.
- Что мы можем сделать?
- Прямо сейчас не очень много, сэр. Я предлагаю отозвать все наши военные подразделения со всего мира. Вернуть их домой. Они имеют работоспособное оборудование и помогут местным муниципалитетам в пополнении ресурсов.
- Как вы предлагаете это осуществить?
- Вы просили меня быть честным, сэр, и если честно, то я даже не знаю, с чего начать.
Коннер сел в кресло и глубоко задумался. - Генерал, в отсутствие электричества, еды, воды и медикаментов, что, по вашему мнению, случится с населением?
- Сэр, мы изучили этот вопрос. Он встал со стула и подошел к экрану. Прежде чем я начну, сэр, позвольте мне сказать, что прямо сейчас мы ничем особо не можем помочь населению. В настоящее время они предоставлены сами себе. Мы должны сфокусировать усилия на восстановлении энергосистемы и сохранении преемственности правительства. Когда энергосеть будет восстановлена, мы сможет сосредоточиться на помощи населению.
- Я не во всем с вами согласен, но я услышал ваши предложения. И поэтому я спрашиваю, что нас ждет в части возможных потерь?
Грисволд повернулся и нажал на экран, на экране появился график. - В течение первых нескольких минут после детонации ЭМИ, по нашим оценкам, погибло около 150 тысяч человек.
- Что? - Громко сказал Коннер в неверии.
- Именно так, сэр. Основываясь на времени детонации, мы предполагаем, что в это время в небе по всей стране находилось около 1000 самолетов. При средней загрузке в 50 человек вы легко дойдете до наших оценок. ЭМИ вырубает двигатели самолетов, и они падают на землю.
- Господи Боже, так много людей?
- Сэр, это только начало. Ядерная бомба, уничтожившая Вашингтон, имела мощность около 100 килотонн. Эпицентр взрыва находился около Кингман-парка. Всё в радиусе одной мили от взрыва полностью уничтожено. Капитолий и Белый дом находятся вне этой зоны, но вот снимки аэрофотосьемки, посмотрите сюда, показывают, что там все сровнено с землей. 
Коннер молча сидел, в благоговейном ужасе взирая на фотографии
- Господин Президент, первоначальные потери вследствие ядерной атаки в Вашингтоне вероятнее всего составляют около 100 тысяч. Мы предполагаем гибель еще 100 тысяч из-за последствий радиоактивного облучения, обезвоживания и голода. - Грисволд прервался, давая возможность Коннеру свыкнуться с информацией, в то же время пытаясь успокоиться. Затем он продолжил. - Господин Президент, я должен предупредить вас, следующие цифры пугают. В течение первого месяца потери составят от 3 до 5 миллионов, по истечении 3 месяцев - от 15 до 20 миллионов. В течение 6 месяцев еще 50 миллионов, и если ничего не изменится, то через год мы потеряем 90% населения Соединенных Штатов.
- 90%? Я не понимаю, почему так много? - Раздраженно спросил Коннер.
- Господин Президент, в первый месяц без электричества и в отсутствие постоянного поступления достаточной еды, воды и медикаментов, все американцы, которые в настоящее время госпитализированы или имеют другие особенные потребности, скорее всего погибнут. Голод начнет сказываться уже ко второму месяцу, а к шестому месяцу начнется массовое голодание. И это без учета массовых беспорядков, которые убьют еще десятки тысяч. 
- Что мы можем сделать? Мы должны что-то делать.
- Господин Президент. Для большинства американцев мы можем сделать немного. Лучшее, что мы можем сделать — это восстановить преемственность правительства и, отталкиваясь от этого, начинать восстановление инфраструктуры. Я рекомендую вам назначить Вице-Президента и кабинет министров. Мы можем создать группы, которые отправятся в столицы штатов, и будут контактировать с губернаторами. После уничтожения столицы вам необходимо найти новое место для правительства. Я рекомендую военную базу, на которой имеется защищенный подземный бункер.
Коннер откинулся в кресле. Он сложил руки и сосредоточился на переполняющем потоке этой тяжелой информации. Он наклонился вперед и снова спросил. - Генерал, вы знаете, кто сделал это? Если так, то каковы ваши рекомендации для ответных действий?
- Господин Президент, мы не знаем в точности, кто несет ответственность за эти атаки. Само собой, у нас есть подозреваемые, но пока никто не взял на себя ответственность, и у нас нет разведданных, которые позволили бы нам это выяснить. 
- Хорошо, основываясь на имеющихся разведданных, что делают наши союзники?
- Сэр, похоже, что аналогичные атаки были произведены в Европе, в Тихоокеанском регионе, и одна атака была отражена в Австралии.
- Как австралийцы смогли остановить атаку?
- Мы не знаем, мы получили от них данные, что они смогли захватить корабль, на котором было ядерное оружие. Мы работаем с ними, чтобы обобщить любую информацию, которую они получат от задержанных.
- Но как им удалось остановить атаку, а нам нет? - Коннер был немного возмущен. 
- Сэр, все, что мы можем предположить, то, что наши ресурсы были истощены предыдущими нападениями. 
- Вон оно. Предыдущие атаки были направлены на то, чтобы дать им возможность срежессировать эту атаку. 
- Да, сэр, выглядит именно так, как и случилось, - ответил Грисволд.
* * *
Грисволд продолжал свой брифинг еще полчаса. Чем больше информации он сообщал, тем более беспомощным чувствовал себя Коннер. Он стал самым могущественным человеком в мире, но без электричества.
- Сэр, что вы хотите, чтобы мы сделали? - Спросил Грисволд.
- Мне нужно всё. Я хочу, чтобы вы достали мне список подозреваемых, я хочу поговорить с премьер-министром Австралии как можно скорее. Я хочу вернуть все наши военные силы обратно домой как можно быстрее. Я хочу, чтобы некоторые из них оказали помощь в восстановительных работах на Восточном побережье, - Коннер задумался, затем оглянулся на Грисволда. - И когда прибудет моя жена, давайте отправляться. 
- Сэр, куда вы хотите отправиться?
- Во Флориду.
- Во Флориду, сэр? - Смущенно спросил Грисволд. 
- Да, во Флориду, - сказал, вставая, Коннер.
- Почему во Флориду? - Озадаченно спросил Грисволд.
- Вы же сказали, что мне нужен Вице-Президент, не так ли?
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Вот тест, чтобы понять, завершена ли твоя жизненная миссия на земле. Если ты еще жив, то нет.
- Ричард Бах. 

Муса-Кала, провинция Гильменд, Афганистан.

- Тащите свои задницы на птичку, быстрее, парни, быстрее, - орал Ганни на морпехов.
Их ждал СН-53[32], пандус был опущен, шла загрузка снаряжения. Себастьян стоял в указанном ему месте, отягощенный своими снаряжением и раздумьями. После погрузки член экипажа указал им двигаться в переднюю часть вертолета.
Морпехи его взвода размещались один за другим без особых раздумий, для них это были обычные учения. Себастьян обернулся и посмотрел сквозь маленький иллюминатор позади него. Он видел вертолеты, стоящие рядами, с ровными линиями морпехов, поднимавшихся на борт. Он посмотрел на горы позади вертолетов. Он думал, что, скорее всего, никогда не увидит снова это место. Как странно, подумал он, Соединенные Штаты потратили так много крови и ресурсов, чтобы помочь в создании новой демократии, в то время как их собственная демократия дома в опасности. В ретроспективе это казалось пустой тратой времени. Он огляделся вокруг, он посмотрел на своих морпехов, пристегнутых привязными ремнями. После того, как Ганни поднялся на борт, командир поднял пандус и начал готовить вертолет к взлету. Как и всегда Себастьян прошептал ритуальную молитву. Когда он закончил молитву, то почувствовал, что вертолет начал подниматься. Нет ничего похожего на полет на вертолете, совокупность запахов и звуков делает его уникальным. Он быстро оглянулся и посмотрел сквозь стекло. Сначала его ослепил отблеск солнца, затем, после поворота самолета, он снова увидел горы. Он хотел в последний раз посмотреть на их дом вдали от дома. Глядя вперед, он знал, что это будет долгое путешествие, поэтому сдвинул шлем, чтобы он прикрыл ему глаза и заснул.
* * *
Сон Себастьяна прервал Томлинсон, сжав его руку.
- Эй, капрал, мы приближаемся, - кричал Томлинсон.
Себастьян сел и через плечо посмотрел в иллюминатор. Пока он видел только голубое небо и голубую воду под ним. Затем, когда вертолет накренился вправо, он увидел и корабли. 
Под ним был десантный корабль постоянной готовности "Мэйкин Айленд"[33]. На борту находилось 11-е экспедиционное подразделение морской пехоты, которое уже несколько месяцев находилось в море в западной части Тихого и Индийском океане. И теперь его подразделению придется делить жилые помещения и удобства с кучей "ворчунов" 1-го батальона 1-го полка морской пехоты, их родственного подразделения из Кемп-Пендлтон[34].
* * *
- Шевелись, морпехи, шевелись, - командовал Ганни. Себастьян и его команда морпехов поднялись и покинули вертолет. Они проследовали по посадочной площадке корабля к его кормовой части. Прохладный океанский ветер хорошо освежал и помогал замаскировать сильный запах топлива. Себастьян также почувствовал и соленость океана. Он любил корабельную жизнь, особенно ему нравились заходы в порты. К сожалению, в ближайшее время это было маловероятно. Дни прожигания времени в иностранных портах и наслаждения местными удовольствиями прошли. 
Спустя некоторое время их провели с летной палубы в коридор. После перемещения через узкие люки и вниз по крутым трапам нагруженные снаряжением они, наконец, достигли своего нового дома. При входе они обнаружили, что он недолго оставался пустым. 
- Мило с их стороны провести для нас уборку, - саркастически буркнул морпех. 
- Ганни, что это за дерьмо? Нам оставили обспусканные простыни и загаженный кубрик. - Заорал второй морпех, выходя наружу.
"- Морпехи, я понимаю, что вы расстроены, но это вам не "Ритц". Почистить здесь всё до кормежки в 17.00. Капрал Ван Зандт, иди сюда. - Сказал Ганни своим командным голосом. 
Себастьян сбросил свой рюкзак на койку и подошел к Ганни. 
- Да, Ганни. 
- Возьми в рабочую группу трех морпехов и убедись, что наше снаряжение спущено сюда. Как только закончите, убедись, что вас покормили, хорошо.
- Понял, Ганни, - сказал Себастьян. Он повернулся и пошел к своей койке. 
Томлинсон посмотрел на него. - Я могу помочь.
- Спасибо. Прихвати еще Морриса и Рендалла, - сказал Себастьян. 
* * *
Когда Себастьян и его рабочая группа прокладывала себе путь через лабиринт проходов к летной палубе, они столкнулись с неожиданной суматохой. Группа вооруженных морпехов сопровождала нескольких офицеров Флота по узкому проходу.
- Расступитесь, дайте дорогу. 
Себастьян и его морпехи освободили дорогу, и группа вооруженных морпехов быстро прошла мимо. Себастьян заметил, что офицеры были высокого ранга. Он прослужил достаточно, чтобы понять, что что-то не так, и он никогда не видел флотского капитана, которого сопровождали рядовые морпехи. 
- Что это было? - Спросил Томлинсон вслух.
- Понятия не имею, но выглядит не очень хорошо, - ответил Себастьян. - Давай-ка поднимемся наверх и глянем, что там происходит.
Они поспешили преодолеть оставшийся путь без других происшествий, открыли люк на летную палубу и вышли. На наружной палубе их ослепил яркий солнечный свет, когда они вышли из люка. На летной палубе царила большая активность, связанная с прилетающими вертолетами. 
Себастьян узнал морпеха из С-4, подразделения логистики и снабжения его отряда. Он подошел к нему и спросил. - Снаряжение для взвода СТА уже прибыло?
- Никакое снаряжение еще не прибыло. Мы принимаем последних из личного состава, затем начнет прибывать снаряжение. Где-то через час или около того. - Ответил ему сержант из С-4. 
- Спасибо, - ответил Себастьян и вернулся к своим морпехам. Когда он шел назад, он посмотрел на надстройку и увидел на мостике Бэрона, который разговаривал с другим морпехом. А морпех размахивал руками и, казалось, был, рассержен. 

Себастьян подошел к своим морпехам и сказал. - Гляньте-ка туда, - указывая на Бэрона.
Морпехи оглянулись и посмотрели в указанном направлении
- Что-то выглядит неправильным, не так ли? - Сказал Себастьян.
- Если бы я был азартным человеком и хотел бы сделать ставку, то я бы сказал, что это выглядит так, как будто полковнику надирают задницу, - шутливо сказал Томлинсон. 
* * *
Сан-Диего, Калифорния.

Гордон подскочил в кровати, разбуженный плачем из коридора. Он скинул покрывало и встал с кровати.
- В чем дело? - Спросила Саманта, немного напуганная.
- Я думаю, что это Хейли. Я схожу и проверю ее, возможно ей просто приснился кошмар, - тихо сказал Гордон. Он осторожно прошел по темному коридору в ее комнату. Когда он зашел в спальню Хейли, она снова заплакала.
- Мама, мама, мама!
Он быстро открыл дверь и вошел внутрь. 
- Все в порядке, дорогая, папа здесь.
- Папа, папа, - сказала Хейли испуганным и плачущим голосом. Она сидела в своей кроватке и смотрела в темноту комнаты. 
Гордон присел у кроватки и взял ее на руки. Он обнял ее, поцеловав в голову. 
- Все в порядке, милая. Папа здесь, все в порядке.
- Здесь темно. - Сказала она все еще плаксиво, она тяжело дышала от долгого плача. 
Раньше в комнате Хейли был ночник, но из-за отсутствия электричества теперь было полностью темно. 
- Я знаю, милая, но теперь все в порядке. Ты не хочешь пойти спать с папой и мамой?
- Да, - ответила она. Ее лицо склонилось на плечо Гордона. 
Гордон почувствовал ее слезы на своем плече. Он погладил ее по голове и спине и прошептал ей. - Папа здесь, я никому не позволю тебя обидеть.
Гордон встал, держа Хейли на руках, прижал к себе и пошел обратно в свою комнату. Он лег в постель с Хейли, цепляющейся за него. 
- Иди сюда, дорогая, - мягко сказала Саманта
- Мамочка, - сказала Хейли Саманте.
- Испугалась темноты, - объяснил Гордон Саманте. 
- Видимо, сильно.
Гордон встал и подошел к двери спальни, когда Саманта спросила. - Ты куда?
- Спущусь вниз, не думаю, что смогу заснуть.
Он осторожно спустился вниз на кухню. Он попытался по привычке включить на кухне свет, но когда свет не включился, реальность вчерашнего события вернулась. Пробравшись к дивану, он сидел один в темноте и думал о произошедших событиях и будущем. Сегодня снова будет загруженный день. Он знал, что не сможет удержать свои мысли о случившемся, и сегодня он собирался рассказать всё своим соседям. Он был уверен, что большинство знает, что случилось что-то ужасно неправильное, но большинство вряд ли предполагало масштабы. Сверкающий полумесяц вернул его в тот день, когда он впервые встретил Саманту. Удобно устроившись на диване, он думал о том уикенде, когда они встретились. Его мысли вернулись к тому пятничному полудню более 9 лет назад. 
Гордон только что покинул Корпус и остался в южной Калифорнии. У него не было желания возвращаться на восток. У него была маленькая группа друзей, некоторые из Корпуса, некоторые нет. Одним из его друзей был Нельсон Уильямс, пожарник в Оушенсайде. Гордон встретился с Нельсоном, когда проходил квалификационный курс по безопасности на воде в 2002 году. Нельсон был спасателем в Оушенсайде и инструктором Корпуса Морской пехоты по безопасности на воде. Гордон и Нельсон быстро поладили. Они были одного возраста и имели схожие взгляды на мир и политику. Нельсон устраивал вечеринку для Гордона и его коллег-морпехов из 3\1. И вечеринка обещала продлиться все выходные. У Нельсона были две причины позвать Гордона на вечеринку. И главной было то, что он собирался представить его лучшей подруге своей девушки Саманте. Подруга Нельсона Сенека знала предпочтения Гордона, короткие светлые вьющиеся волосы в сочетании с небольшим количеством доброжелательности и напористости. К счастью для Гордона, школьная подруга Сенеки Саманта точно подходила под его предпочтения. Нельсон знал, что они понравятся друг другу и еще никогда он не был настолько прав. 
Воспоминания Гордона прервало прикосновение к его плечу. 
- Боже мой, ты меня напугала, - сказал Гордон шепотом, чтобы не разбудить детей. 
- Ты в порядке? Решила тебя проверить, пока Хейли заснула.
Гордон видел ее частично освещенную лунным светом, проходящим через дверь.
- Я просто отдыхаю и раздумываю. Садись сюда, поближе, - позвал Гордон.
Саманта подошла на несколько шагов, затем Гордон потянул ее за руку и посадил на колени. Обняв, он поцеловал ее. Он положила голову ему на плечо. 
- Я думал о том, как мы встретились, сказал Гордон. Помнишь тот уикенд? 
- Конечно, помню. Я знала, что мы поженимся, с нашей первой встречи.
- Я растерял все свое моджо, когда увидел тебя. Я знал после нашего первого разговора, что ты заботишься обо всех, но вот, что укрепило меня в этой мысли, это то, что ты спасла мою задницу, - сказал Гордон с усмешкой.
- Да, твою задницу пришлось спасать. Плюс, я ведь не могла позволить тем четырем парням избить моего будущего мужа.
Все еще посмеиваясь, Гордон продолжил. - Каждый раз, как мы встречаемся, Нельсон вспоминает ту драку. К несчастью, я его давно не видел, но вспоминает часто. Кстати, у тебя отличный кросс справа, особенно когда в руке бутылка.
- Я сказала им отвалить, они не послушались, - сказала Саманта мягким голосом. 
- Пожалуйста, напомни мне всегда тебя слушать, ладно? - Сказал Гордон, крепче обнимая Саманту.
- Вот что тебе действительно нужно напомнить, так то, чтобы ты перестал задирать группы людей в одиночку.
- Подожди минуту. Это же не я начал. Все началось, когда они собрались надрать задницу Себастьяну, когда он решил пофлиртовать с одной из их подружек. Я думал, что все разрулил, но эти мальчики из колледжей решили, что они превосходят нас шесть к двум. И когда тот парень поднял руку на Себастьяна, переговоры закончились. - Сказал Гордон, защищаясь. 
- Я это помню, а еще я помню, что тебе не понравилось, что они назвали тебя "Лицом со шрамом. - Сказала Саманта, поглаживая руку Гордона. 
- Меня не волнует, что говорят обо мне люди. Но вот Себастьян всегда попадает в неприятности. Это ведь не в первый раз, когда я вытаскиваю его из проблем. Он просто открывает рот и несет всякое ненужное дерьмо. Не хочет, но несет. И он обычно все это затевает, а я уж из-за него заканчиваю.
- Ладно, но в тот раз на пляже, по моему мнению, они решили, что победили. 
- Я знаю. И меня до сих пор напрягает, что я не заметил того парня справа. 
- Дорогой, не вини себя. Он треснул тебе бруском 2 на 4[35]. Любой бы от этого вырубился.
- Я просто рад, что ты ввалила ему по голове бутылкой. - Сказал Гордон, задумался на мгновенье, а затем продолжил. - Где бы я был без тебя? Ты с тех пор так трогательно обо мне заботишься. - Сказал Гордон, обнимая ее крепче. 
Саманта пробежалась пальцами по его волосам. - Конечно, забочусь. Ты же мой мужчина, и ты заботишься обо мне и наших детях. И я всегда могу спрятаться за твоей спиной. 
Саманта приподняла ему голову и страстно поцеловала в губы.
* * *
38 тысяч футов в небе над Алабамой.

- Президент? Я Президент Соединенных Штатов? - Сказал себе Коннер после пробуждения от беспокойного сна. Он посмотрел на пустую кровать жены. Он спрашивал себя, где она может быть? Столько всего произошло за один день с ними обоими. За один день он потерял сына, погибли сотни тысяч американцев, а его страна отброшена во тьму на месяцы, если не на годы. В течение следующих недель и месяцев многие и многие американцы начнут умирать от голода, обезвоживания, недостатка лекарств, болезней и насилия. Сейчас он нес ответственность за защиту этих трехсот пятнадцати миллионов американцев. У него начали появляться вопросы. Справится ли он? Как он ответит? Узнает ли он, кто за этим стоит? Будут ли еще атаки? Как он сможет их остановить? Вопросы переполняли его мозг. И главным был вопрос. Как ему защитить американцев в таком ослабленном состоянии? И он знал, что скоро на этот вопрос придется отвечать. У США было много врагов, и все они определенно попытаются извлечь выгоду от ослабления государства.
Осознав новую цель, он вышел из комнаты и пошел по узкому коридору в узел связи. Ему нужно было немедленно поговорить с Грисволдом. 
Открыв дверь в центральный узел связи, он обнаружил Грисволда, разговаривающим со своим помощником.
- Господин Президент, - сказал Грисволд, быстро вставая. 
- Садитесь, генерал, - сказал Коннер, закрывая за собой дверь. - Генерал, какими средствами мы располагаем в данный момент?
- Сэр? - Смущенно спросил Грисволд. 
- Главный вопрос, который я задаю себе, как мы сможем защитить американцев от будущих угроз или от наших врагов, пожелавших воспользоваться нашим нынешним положением? - Коннер говорил быстро, почти не обдумывая. - Как мы сможем предостеречь наших врагов, таких как Северная Корея или Иран от нападения на нас? Сейчас мы парализованы. Что если они решат воспользоваться преимуществом и двинутся на нас? Что если они попытаются вторгнуться или сделать что-то, чтобы причинить еще больше ущерба. Как мы сможем восстанавливаться с подобной нависшей угрозой?
- Господин Президент, это хорошие вопросы. Почему бы нам не присесть и не обсудить это?
- Не хочу я сидеть. Мне нужны ответы, - сорвался Коннер.
Грисволд выглядел удивленным поведением Коннера. - Я предлагаю сначала собрать кабинет, а потом провести конференцию с нашими военными, а затем сесть, чтобы проанализировать эти угрозы и решить, что мы можем сделать и куда двигаться…
- У нас нет времени на сбор кабинета и анализ данных, - закричал Коннер.
- Прошу прощения, сэр, - ответил, немного опешив Грисволд, откинувшись на стуле. 
- Генерал, мне нужно брифинг через 30 минут по поводу того, какими средствами мы располагаем, начиная от простого пехотинца, заканчивая расположением наших атомных подлодок.
- Да, сэр, я предоставлю эту информацию в лучшем виде, но расположение наших сил со вчерашнего дня не изменилось, - он посмотрел на помощника, который кивнул.
- Просто сделайте это, генерал, - рявкнул Коннер.
- Да, сэр, - ответил Грисволд. 
Коннер коротко глянул на Грисволда, затем повернулся и покинул комнату так же резко, как и вошел в нее несколькими минутами раньше. 
Грисволд посмотрел на своего помощника и сказал. - Посмотри, что мы сможем получить от наших сил по всему миру, сделай, что сможешь.
- Да, сэр, - сказал, вставая помощник.
"Одну секунду, - сказал Грисволд.
- Сэр?
- Тебе не кажется, что Президент выглядит немного потрясенным?
- Сэр? - смущенно спросил помощник.
- Нет, ничего. Просто дай мне запрошенную информацию и получи подтверждение насчет нашего транспорта, когда мы приземлимся. - Сказал Грисволд, показывая на дверь, понуждая помощника уйти. 
- Да, сэр, - сказал помощник, покидая комнату.
Грисволд сел обратно в кресло. Он задавал себе вопрос, какого рода ответные меры они могли предпринять, исходя из имеющихся в их распоряжении ресурсов по всему миру. Он не был уверен, чего именно ждал от него Президент, пока они не знали, кто именно напал на страну. Он понимал, что у нового Президента хватает проблем, но он также знал, что дальнейшие шаги Соединенных Штатов должны быть тщательно просчитаны. 
* * *
Сан-Диего, штат Калифорния

Гордон проснулся внезапно. Он открыл глаза и увидел Хейли с пультом от телевизора. 
- Папа, можно мне посмотреть телевизор? - Невинно спросила Хейли, держа пульт перед его лицом. 
Гордон заснул на диване с Самантой, но ее нигде не было видно. Оглядевшись, он видел сероватое небо типичного южнокалифорнийского утра.
- А где мама?
- Мама спит наверху. Телевизор, пожалуйста. - Сказала Хейли, держа пульт перед лицом Гордона. 
Гордон сел потянулся и сказал. - Милая, мне жаль, но телевизор не работает. Может я тебе книжку почитаю?
- Нет, я хочу телевизор, - сказала разочарованно Хейли.
- Милая. Я же сказал, что телевизор не работает. - Сказал Гордон, глядя на свою настойчивую дочь.
- А ты можешь его починить, папа? Я хочу посмотреть "Дисней Джуниор".
- Милая, если бы я мог, то я бы починил. - Сказал Гордон, потянувшись и обняв ее. Он поцеловал ее в щеку и лоб. - Поверь мне милая, если бы я мог починить, то починил бы.
- Я люблю тебя, папа, - прошептала ему Хейли. 
Глаза Гордона наполнились слезами, когда она крепко обняла его. 
- Я тоже тебя люблю, милая. Ты моя девочка, и я все сделаю для тебя. Я починю телевизор, я сделаю все возможное, чтобы все исправить, обещаю тебе. - Сказал Гордон, обнимая Хейли, пока слезы медленно катились по его щекам.
- Папа, почему ты плачешь?
- Потому что я тебя сильно люблю. - Сказал Гордон, не объясняя ей все причины своих слез. Он поцеловал ее еще раз и сказал. - Беги наверх и принеси три твоих любимых книжки, а я тебе почитаю.
-Спасибо, пап, - сказала Хейли, спрыгивая с Гордона и убегая по ступенькам.
Гордон следил за ней, пока она убегала. Он чувствовал, что весь мир лежит у него на плечах. Сегодня был большой день для него и его семьи. Сегодня он хотел собрать соседей и сообщить им, что, по его мнению, произошло, и попытаться начать координировать усилия района для совместного выживания. Однако все это произойдет только после того, как он проведет некоторое количество ценного времени со своей дочерью.
Его раздумья были прерваны прыжком Хейли к нему на колени. В руках она держала больше трех книг. 
- Вот, папа.
- И что это? Выглядит больше, чем три книги, - спросил Гордон, улыбаясь. 
- Почитай мне, папа. - Сказала Хейли с упреком в голосе, упираясь ему в грудь.
- Да тут похоже целых пять книг.
- Пожалуйста, папа, прочитай их все.
Гордон усмехнулся и сказал. - Разумеется, милая. - Он открыл первую книгу и начал читать.
* * *
Десантный корабль "Мэйкин Айленд". Персидский залив.

Уровень активности на корабле со времени их прибытия рано утром был на самом высоком уровне, что-то было обычным, что-то необычным, но и времена были необычные. Его подразделение обживалось в их новом доме на борту десантного корабля "Мэйкин Айленд". А сам Себастьян и его группа снайперов расслаблялись в причальном отсеке, используя перерыв, что сыграть в пики. 
- Да ты прикалываешься. - Закричал Томлинсон на Себастьяна, когда тот кинул туз пик и забрал последнюю взятку. 
- Извини, приятель, ты же сдавал. - Сказал Себастьян, подмигивая Томлинсону, который собирал карты. 
- Похоже, я раздал тебе каждую пику в колоде. Вот дерьмо.
- Полагаю, что последняя раздача отдала мне игру и эту двадцатку, - Себастьян потянулся и забрал двадцатидолларовую купюру, лежащую рядом с Томлинсоном. 
- Хочешь еще сыграть? - Спросил Себастьян Томлинсона.
- Почему бы и нет, какая сейчас польза от денег?
Пока Себастьян тасовал колоду, открылся люк причальной палубы и появился Ганни. 
- Морпехи, слушайте сюда. - Заорал Ганни своим грубым голосом. 
Все замолчали и посмотрели на Ганни.
"Морпехи, через пятнадцать минут у нас общекорабельное построение на летной палубе. Поэтому поднимайте свои задницы и будьте там через десять минут. Вы меня слышали? - Проорал Ганни.
Морпехи вразнобой прокричали. - Так точно, Ганни.
Снайперы начали собираться, надевая майки и ботинки
- И что на этот раз? - Вслух спросил Томлинсон.
- Подозреваю, что сейчас происходит много разных вещей, так что привыкай. - Ответил Себастьян. Он надел майку и схватил куртку с вешалки. 
Когда Себастьян и Томлинсон вышли из люка, то столкнулись с очередью морпехов, пытающихся подняться по трапу. Они подождали некоторое время, и их терпение кончилось. 
- Нахер это, пошли со мной. - Сказал Себастьян.
Томлинсон пошел за Себастьяном по узким и загруженным проходам. Они подошли к закрытому люку и открыли его, но были быстро остановлены вооруженным морпехом, стоящим с другой стороны. 
- Здесь запретная зона, - скомандовал морпех.
- Запретная зона? - спросил Себастьян.
- Ты слышал меня, капрал, этот коридор закрыт. - Сказал морпех. 
- Да, бросьте, сержант, дайте нам пройти, чтобы успеть на построение. Все, что нам надо, это подняться вон по той лестнице. - Сказал Себастьян, указывая на трап в нескольких метрах позади морпеха.
- Нет, капрал, здесь запретная зона. Предлагаю вам развернуться и поискать другой путь.
- Да ладно, сержант … Девоншир, - сказал Себастьян после паузы, бросив взгляд на бейдж с именем на груди морпеха.
Себастьян услышал какой-то шум дальше по коридору и увидел, как два морпеха борются с третьим на полу. Третий морпех, офицер, вышел из люка рядом со схваткой и начал помогать первым двум. Оглянувшись, офицер увидел Себастьяна и проорал. - Сержант, закрой этот гребаный люк! Здесь запретная зона.
- Извини, капрал, - сказал Девоншир, закрывая люк перед лицом Себастьяна. 
Себастьян повернулся к Томлинсону и промолчал. Они уставились друг на друга, и Томлинсон сказал. - Что, черт возьми, происходит?
- Слушай, я не знаю, но давай-ка двигать наверх. - Сказал Себастьян.
Когда они оба оказались на летной палубе, их взводы уже построились, как и тысячи других морпехов и моряков. Они быстро пробежались к своим взводам и встали в последние ряды. Ганни Смит посмотрел на них, испепеляя взглядом. 
- Морпехи и моряки десантного корабля "Мэйкин Айленд", равняйсь, - прокричал мастер-сержант Симпсон и повернулся кругом. Бэрон подошел к мастер-сержанту и отсалютовал ему. Симпсон ответил ему и отошел в сторону.
- Вольно, - прокричал Бэрон. - Как вы знаете, мы живем в беспрецедентное время. Наша страна пострадала от нападения, которое поставило ее на колени. Пострадали и продолжают страдать наши семьи. Многие тысячи уже умерли. Мы потеряли все наше федеральное правительство во время атаки на столицу. Президент и Вице-Президент мертвы. Теперь у нас есть новый Президент. Спикер Палаты представителей Коннер был приведен к присяге несколько часов назад. Мы все еще не знаем, кто несет ответственность за атаку, но мы знаем, что они преуспели и в Европе, и в Китае. Мы также знаем, что была попытка в Австралии, но наши австралийские братья их остановили. 
Учитывая, что многие наши союзники пострадали, а враги никуда не делись, мы получили приказ двигаться на восток, чтобы помочь в поисковых и спасательных операциях, пока наши семьи дома остаются без нашей помощи. Со вчерашнего дня ко мне обращались многие командиры взводов, выражая озабоченность, в частности по поводу ваших семей, где бы они не находились. Поэтому я собрал вас всех здесь, чтобы сообщить, что в нашей миссии произошли некоторые изменения. - Бэрон сделал паузу и посмотрел на стоящих перед ним морпехов и моряков. Затем он посмотрел на свои ботинки, затем снова вверх и продолжил.
- Мы не идем к Восточному побережью, мы идем назад в Калифорнию. Я стою здесь перед вами, чтобы дать вам знать, что услышал ваши пожелания. Я вас услышал. Мы идем домой, чтобы позаботиться о наших семьях. 
Многие морпехи и моряки начали кричать, одобряя услышанное. 
Бэрон поднял руки и крикнул. - Спокойнее, спокойнее.
Через несколько минут с помощью командиров взводов гул и крики "Ура" смолкли.
Когда стало тихо, Бэрон продолжил. - Это изменение миссии имеет свою цену. Я собрал вас здесь, чтобы сообщить, что мы живем в беспрецедентное время, а беспрецедентное время требует беспрецедентных действий. Иногда мы должны посмотреть вокруг и принять решения, которые на первый взгляд кажутся неправильными, но в действительности являются верными. Я принял решение, которое не выглядит правильным, но которое я считаю таковым. Я принял это решение и готов принять на себя его последствия. И сейчас я спрашиваю вас, а не приказываю вам что-то делать. Я не приказываю вам сделать тот же выбор, который сделал я, я прошу вас пойти со мной. 
Многие морпехи и моряки стали оглядываться вокруг. Повсюду слышались перешептывания. Морпехи и моряки привыкли получать приказы, но сейчас им была предоставлена возможность выбирать. 
- Я обеспечил командование нашей десантной группы. Я арестовал тех офицеров, которые не поддержали меня в нашей новой миссии. По мнению некоторых, я совершаю мятеж. Но в своем сердце я знаю, что то, что я делаю для наших семей, является правильным, как бы это не называли. 
Звуки разговоров и ропота стал расти по мере того, как утихал шок от сказанного Бэроном. 
- Я услышал ваши нужды и пожелания, мы развернулись, и теперь следуем в Сан-Диего. Те из вас, кто захочет присоединиться ко мне и вернуться в Калифорнию, где они смогут быть со своими семьями и защитить их в эти темные дни, будут вознаграждены. Если ваша семья не там, но вы хотите присоединиться к нам в нашем путешествии, то добро пожаловать. Если вы не желаете присоединяться к нам, то после прибытия вы можете покинуть нас безо всяких вопросов. И, наконец, если вы совсем не желаете присоединяться к нам, то мы высадим вас на Диего-Гарсия.
Бэрон сделал еще одну паузу и посмотрел вокруг.
- Я чувствую, что для того, чтобы возглавить вас в нашей новой миссии, я должен объяснить, как я пришел к такому решению Я был морпехом 18 лет. Я люблю Корпус морской пехоты. Я люблю свою страну и люблю морпехов и их семьи. Я не могу с чистой совестью вести вас к Восточному побережью, чтобы расчищать то, что, по моему мнению, потеряно навсегда. Я не могу возглавлять вас, зная, что наши семьи в опасности. Наше федеральное правительство уничтожено, власть в Калифорнии тоже. Без энергии и снаряжения наши семьи останутся на произвол судьбы. Наша миссия на востоке заключается в откапывании трупов. К тому времени, как мы вернемся домой, мы будем делать тоже самое, но эти трупы будут трупами наших семей и друзей. Вот почему я сделал это. И теперь я прошу вас присоединиться ко мне в нашей новой миссии. Это будет нелегко, и мы будем одни, но я не думаю, что наша страна станет прежней. Я дал вам новую миссию, я даю вам выбор присоединиться ко мне. Сейчас мы живем в новом мире. Кто из вас хочет присоединиться ко мне?
Тысячи морпехов и моряков закричали в унисон. - Я, сэр.
- Кто со мной? - Повторил Бэрон громче.
- Я, сэр.
Себастьян стоял смущенный и ошеломленный. Ему нравилось то, что он услышал от Бэрона, но он также чувствовал, что присоединяясь к нему, он поворачивается спиной к своей стране. Он также думал о Гордоне, Саманте и детях. И когда полковник снова прокричал. "Кто со мной?", Себастьян поднял правую руку и прокричал "Я, сэр".
* * *
Округ Дейд, штат Флорида.

Коннер слышал всё, что происходило снаружи на посадочной полосе. Их приземление прошло гладко, и на самом деле все шло гладко. Сейчас они ожидали транспорт, который доставит его на встречу с новым вице-президентом. 
- Генерал, благодарю вас, что вы предоставили все так быстро, - сказал Коннер.
- Господин Президент, не нужно благодарностей. Я надеюсь, что это поможет вам понять текущую ситуацию и средства, которыми мы располагаем, если Вы примите решение о нашем ответе. Каковы ваши мысли об этом? - Спросил Грисволд. 
- Генерал, я думаю, что очень важно ответить, как можно скорее. Я полагаю, что мы не можем ждать слишком долго. Когда я разговаривал с австралийском премьером, они ничего не получили от людей, захваченных на том контейнеровозе. Меня беспокоит то, что тот, кто это сделал, может скоро вновь напасть на нас. Я не верю, что это какая-то неорганизованная группа. Я верю, что за этим стоит какое-то государство. Об этих атаках мы знаем, что они были нацелены на нас и на наших союзников; да, Китай и Россия тоже пострадали, но вы не знаете, кто это был? Южная Америка. Африка и Средний Восток не атакованы. И я не думаю, что это случайность. Я чувствую, что тот, кто это совершил, прибыл оттуда или был поддержан страной из этого района. 
- Сэр, я соглашусь с вами в том, что очень похоже, что за этим стоит государство, например, такое, как Иран или Пакистан. 
- Я хотел поговорить об этом раньше, но вы не упомянули наши ядерные силы.
- Наши ядерные силы?
- Да, генерал. Я думаю, что единственным приемлемым ответом было бы использование ядерного оружия. У нас нет ни времени, ни финансовых ресурсов, чтобы посылать воздушные или наземные войска. Я говорю, что нужно разбомбить этих ублюдков и двигаться дальше.
- Господин Президент, я согласен, что мы должны отреагировать подобным образом. Но я должен спросить, против кого мы их используем? Мы не знаем, кто нас атаковал.
- На этот вопрос, генерал, мы вряд ли скоро ответим, если вообще ответим когда-нибудь. Я спрошу вас, как мы можем думать о восстановлении, если на нас могут напасть снова? Мы знаем, что есть много стран, которым мы не нравимся. Многие и раньше работали против нас, они открыто поддерживали террористические организации и желали нашего уничтожения. И если они прямо не принимали в случившемся участия, то возможно поддерживали это не напрямую?
- Господин Президент, вы предлагаете, чтобы мы нанесли ядерный удар по ним всем?
Коннер сидел и смотрел на Грисволда. В комнате была странная тишина. Воздух был переполнен напряжением. Все глаза смотрели на президента, ожидая его ответ на вопрос Грисволда.
- Да, генерал, я предлагаю нанести ядерный удар по всем. Мы должны возложить на них вину и сделать это. Наши соотечественники потребуют немедленного ответа.
- Господин Президент, Вы знаете, о чем просите? Использовав наш ядерный арсенал, мы убьем миллионы невинных.
- Кто остался невинным? Как насчет невинных в нашей стране? Что насчет них? Мы не можем вторгнуться в эти страны и провести годы в попытках их захватить. Нам нужно нейтрализовать эту угрозу раз и навсегда. И мы достигнем этого, убив их всех. 
- Я понимаю, что вы расстроены, господин Президент, но возможно более взвешенным ответом будет использование авиаударов или крылатых ракет.
- Здесь не подходит взвешенный ответ. Мы должны раз и навсегда уничтожить всех наших врагов. И вот чего я хочу сейчас. Что нужно сделать, чтобы уничтожить наших врагов в Иране, Ираке, Пакистане, Северной Корее, Йемене, Ливии, Египте. Сирии, Афганистане и Сомали?
- Во всех этих странах? Вы хотите атаковать все эти страны нашими ядерными силами?
- Я хочу взглянуть на наши возможности, генерал.
- Господин Президент, я обеспокоен подобным подходом. 
- Я ценю вашу обеспокоенность, но, пожалуйста, предоставьте мне информацию, как можно скорее. - Коннер посмотрел на Грисволда, а потом продолжил. - Готов транспорт для моей встречи с губернатором Крузом?
- Полагаю, что так.
- Отлично, благодарю вас. Мы отправляемся через 20 минут. - Сказал Коннер, вставая. - Я надеюсь вернуться с губернатором Крузом и его семьей. Отсюда мы отправимся в Колорадо. Еще раз спасибо. - Закончил Коннер и вышел из комнаты. 
Грисволд встал и наблюдал, как уходит Коннер. Когда он ушел, Грисволд повернулся к генералу Хьюстону, командиру базы ВВС Хоумстед[36] и сказал. - Вы также обеспокоены, как и я?
- Грис, взгляни, наша страна сильно пострадала, я согласен с Президентом. Мы должны дать прямой и быстрый ответ. Ожидание только спровоцирует дальнейшие атаки, - сказал Хьюстон своим южным растянутым говором.
Прерывая его, Грисволд выпалил в ответ. - А что подумает о нас мир, если мы сотрем с карты каждую из этих стран? Должен быть другой путь.
- С моей точки зрения, мы должны вернуть домой все наши войска, чтобы помочь нашей стране встать на ноги. Мир сейчас стал другим, и я не знаю, когда он восстановится. У нас есть шанс раз и навсегда покончить со всеми этими странами, которым мы не нравимся и которые стремятся причинить нам вред. У нас есть законное право на эту атаку на основании того, что с нами случилось. 
Грисволд выглядел расстроенным и злым. Он встал со стула, оттолкнув его к стене. Шагая вперед и назад, он ответил на комментарий генерала Хьюстона. - Генерал, со всем уважением. Это хреновая причина, чтобы убивать миллионы невинных людей. И хотя я согласен использовать ядерное оружие против тех, кто в действительности это совершил, мы должны с уверенностью установить, кто же в действительности это сделал. Мы не можем и не должны убивать миллионы людей под предлогом того, что на нас напали, и мы не ладим с этими людьми. 
- Брось, Грис, в конце концов, это не твое решение, а Президента. 
Грисволд посмотрел на Хьюстона пустым взглядом. Затем он посмотрел на карту на столе и сказал. - Ты прав, Хьюстон. Эти решения всегда надлежит принимать командующему. 
Хьюстон слегка наклонил голову, не уверенный в тоне комментария Грисволда.
Грисволд продолжил. - Давай убедимся, что транспорт для Президента Коннера готов. - Он вышел из комнаты в сопровождении своего помощника и других офицеров, которые были в комнате во время брифинга. 
Хьюстон, по-прежнему сидя на стуле, наклонился и положил руки на стол. Склонив голову, он глубоко вздохнул и сказал. - И да спасет нас всех Бог.
* * *
Сан-Диего, штат Калифорния.

Органы чувств Гордона оживали со звуками, запахами и ощущениями природы, которую не заботило то, что случилось с человечеством. Птицы по-прежнему щебетали, ветер по-прежнему позволял ощутить прохладу океана, и тепло солнца тоже было здесь же с запахом шалфея, который наполнял воздух. Не хватало лишь ежедневных звуков дорожного движения, газонокосилок и воздуходувок. Эти звуки были заменены звуками гулящих и разговаривающих людей и детей, играющих на улице. Многие люди проводили время вне домов, они больше не могли прятаться внутри с телевизорами, компьютерами и другими электронными девайсами. Электричество создало современный мир и дало людям много удобств, но также оно разделило их, сделав людьми, которые общаются только на расстоянии. Во всем этом было некое умиротворение, которое нравилось Гордону. 
Он знал, что это не продлится долго, он знал, что скоро люди начнут рвать друг друга на части за уменьшающиеся ресурсы. Он вернулся из очередной удачной поездки в продуктовый магазин. Их запасов еды и припасов теперь было достаточно, чтобы обеспечить его семью и семью Джимми в течение года. После возвращения он заехал в каждый дом по соседству и оставил рукописные записки. В записках он предлагал встретиться в центральном парке позже в тот же день. И теперь он собирался встретиться с Минди Свонсон, президентом их сообщества. Он хотел пообщаться с ней, чтобы объяснить свою теорию и предложить варианты решения проблем. Гордон знал, что для долгосрочного выживания их району необходимо объединиться, чтобы координировать усилия по сбору еды, воды, топлива, медикаментов и других вещей. Объединение талантов соседей имело решающее значение для его плана. 
Нервничая перед дверью Минди, он сделал глубокий вдох и постучал. Он знал Минди три года. Они общались в течение недели, когда он переезжал в данный район, но он никогда в действительности ее не знал, кроме пожалуй ее репутации, что она тверда как алмаз. Обычно она получала всё, что хотела, и никогда не боялась высказывать свое мнение. Первоначально у них были вполне сердечные отношения, но их пути разошлись после цепочки краж в районе. Несмотря на то, что Ранчо Валентино охранялось, ворам удалось получить доступ и проникнуть в дома. Он послал Минди и правлению письмо, в котором предлагал принять некоторые меры. Не получив ответа, он пришел на следующее заседание правления и вновь изложил свои рекомендации. На собрании все выразили поддержку его плану, но не решились его принять из-за того, как это могло выглядеть. Это рассердило его, они были больше обеспокоены внешним спокойствием, чем результатами. Вместо этого они выбрали подход, заключающийся в расстановке знаков и создании открытого канала связи с полицией. Он говорил, что это не остановит взломы, и, к сожалению, он оказался прав. После установки знаков были взломаны еще два дома. Взяв дело в свои руки, он начал пешее патрулирование. И однажды ночью ему удалось поймать виновных. Вместо ожидаемой похвалы от Минди и правления он получил насмешки и осуждение. Она открыто заявила на следующем заседании и в письме всем домовладельцам, что ни она, ни правление не ценят и не поддерживают то, что они называли его "бдительным" поведением. Гордон не собирался прощать Минди за то, как она с ним обращалась. Этот инцидент расколол район, и атмосфера недоверия продолжала существовать. 
Дверь открылась, за ней стояла Минди. Ей было чуть за сорок, стройная, среднего роста, с черными волосами до плеч. 
- Привет, Гордон, - сказала она, удивившись, увидев его. 
- Привет, Минди, я хочу поговорить с тобой об отключении электричества, - сказал Гордон, стараясь быть очень профессиональным. - Сейчас удобно?
- Конечно, заходи, - ответила она, открывая дверь полностью.
Гордон зашел и остановился посреди фойе. 
- Давай пройдем в гостиную. Предложить тебе воду или еще что-нибудь? Само собой, ничего охлажденного. 
- Вода вполне подойдет.
Гордон подошел к дивану и присел. Она принесла теплую бутылку воды и подала ему. 
- Спасибо.
Минди села в кожаное кресло перед ним и спросила
- Итак, как твоя семья?
- Они в порядке, спасибо. Слушай, я бы хотел перейти прямо к ситуации, если ты не возражаешь. - Сказал он, сидя на краю дивана и поставив воду на стол рядом с ним. 
Язык тела Минди показал ему, что Гордон заставляет ее испытывать неудобство.
Кивнув, она сказала. - Конечно, начинай. 
- Минди, то, что сейчас происходит - это отключение, но это не обычное отключение электричества. Я уверен, что ты слышала слухи об атаке. И я хочу поделиться с тобой, так как я думаю, что знаю, что именно случилось. Я уверен, что мы были атакованы каким-то видом электромагнитного оружия. Только этот тип оружия мог повлечь подобное отключение. У нас и раньше случались отключения, но никогда раньше не переставали заводиться машины, не отключались сотовые телефоны и не переставали работать все электронные приборы. Это могло быть вызвано двумя вещами. Массивным корональным выбросом от Солнца или детонацией ЭМИ-оружия. Я думаю, что нас предупредили бы о выбросе, так что ЭМИ подходит больше. - Сказал Гордон. Он говорил быстро, и Минди пыталась разобраться. 
- Подожди минуту. Ты предполагаешь, что мы были атакованы каким-то типом магнитного оружия? Поэтому ничего не работает?
- Да, мы были атакованы ядерным оружием, которое сдетонировало высоко в атмосфере.
Не давая Гордону закончить, Минди закричала. — Джеральд, Джеральд. Спустись вниз. - Джеральд был мужем Минди. Он был человеком высокого роста около 55 лет. Он занимал должность очень успешного финансового аналитика на Ранчо Санта-Фе. 
- Гордон, подожди минуту, я хочу, чтобы Джеральд услышал это.
- Конечно, без проблем. - Гордон потянулся и взял свою воду.
Джеральд вошел в комнату и подошел к Гордону с протянутой рукой. Гордон встал и крепко пожал его руку. 
- Рад тебя видеть, Гордон, - сказал Джеральд.
- И я тебя тоже.
- Джеральд, присядь. Я просто быстро скажу, что Гордон зашел, чтобы поделиться с нами своим мнением, что он думает по поводу этого отключения. - Сказала Минди Джеральду. 
- Правда? - Сказал Джеральд, глядя на Гордона и сел в другое кожаное кресло рядом с Минди. 
- И что ты думаешь о происходящем, Гордон?
- Я уже объяснил Минди, что это не обычное отключение электричества. Мой опыт, тренировки в сочетании с тем, что произошло, заставляют меня поверить, что имеются все признаки применения ЭМИ-бомбы. 
- ЭМИ? - Спросил Джеральд.
- Прости, это электромагнитный импульс. По сути, кто-то взорвал ядерную бомбу высоко в атмосфере. Получившийся эффект поджарил все электронику. Чего я не знаю, так являются ли последствия местными, региональными или общенациональными.
- И что это значит? - Спросил Джеральд, выглядя заинтересованным.
- Это хороший вопрос. Если это по всей территории США, то мы должны объединиться как сообщество и начать работать над тем, чтобы обеспечить столько еды, воды, медикаментов и других ресурсов, сколько нужно для выживания. - Наклонившись вперед к Джеральду, Гордон закончил. - Джеральд, всё, чем ты зарабатывал на жизнь, в настоящее время ушло, до тех пор, пока не вернется электричество, и теперь мы все вместе должны сфокусироваться на сборе и запасании тех вещей, о которых я говорил. Я чувствую, что важно начать сейчас, не завтра, вот почему я распространил по сообществу листовки, приглашая каждого прийти в центральный парк сегодня днем. 
- Почему ты не пришел к нам до того, как взял на себя полномочия по сбору собрания? - Спросила Минди, выглядевшая немного подавленной.
Гордон посмотрел на Минди и сказал. - Минди, пожалуйста, не обижайся, но я подумал, что надо действовать. Я чувствую, что это событие меняет жизнь, и мы должны действовать сейчас. Я не пытаюсь наступать кому-то на пятки. 
- Я президент правления, и я считаю, что важно информировать меня, прежде чем ты решил организовать собрание. Что, если ты ошибаешься? Проведя собрание и рассказав нашим друзьям и соседям о твоей теории, мы можем спровоцировать панику. - Недовольно сказала Минди.
- Минди, пожалуйста, остановись, просто остановись. В этом нет необходимости, - умолял Джеральд.
- Нет, Джеральд, не остановлюсь. Я президент правления, и я считаю, что важно подтвердить эту теорию, прежде чем мы ринемся в последствия, - продолжила Минди. 
- Гордон, я ценю твою теорию, но мы должны подождать несколько дней, чтобы получить подтверждение этого, прежде чем делать какие-то объявления и составлять планы в нашем сообществе. - Твердо сказал Минди. 
- Извини, Минди, я не отменю собрание. У меня есть право говорить с любым, кто решит прийти на мое собрание. Я дам им правду. Это не какая-то стандартная ситуация. У нас нет роскоши ждать несколько дней. Есть лишь несколько дней для сбора еды в продуктовых магазинах, и это с учетом скоропортящихся продуктов. Если наше сообщество хочет выжить, пока не появится помощь, то мы должны действовать сейчас. Я подумал, что будет разумно и почтительно прийти к тебе, но я вижу, что ты все еще злишься на меня за последний инцидент. Я здесь не для того, чтобы забрать вашу власть, я хочу, чтобы выжило больше людей. - Сказал Гордон, его явно беспокоило отношение Минди. Он встал и продолжил. "- Ты можешь присоединиться к нам в 15 часов в центральном парке. Я объявлю любому, кто придет, что я знаю о происходящем. Затем я начну организовывать усилия для нашего совместного выживания. Более чем желательно, чтобы ты пришла и приняла участие, но если ты не придешь, то это тоже нормально.
- Гордон, подожди, - настаивал Джеральд, он посмотрел на Минди и пожал плечами. 
Минди просто сидела, она постукивала пальцами по скрещенным ногам. Ее злость пряталась за поджатыми губами. Она глубоко вздохнула и сказала. - Гордон, ты мне нравишься. Правда. Я просто думаю, что ты оцениваешь вещи иначе, чем большинство людей. Ты похож на быка в фарфоровой лавке. Я же предпочитаю путь осторожных и аккуратных размышлений выстрелу от бедра. Однако я согласна, что ситуация отличается от обычной, и я приду на собрание. Я поверю твоим инстинктам в этом и лишь надеюсь, что ты не прав, ради всех нас.
- Благодарю, твоя поддержка будет полезной. И с учетом сказанного можем мы перейти к моим предложениям? 
- Конечно, - сказала Минди, кивая в одобрении. 
Гордон сел обратно и достал из рюкзака блокнот. 
- Я накидал план работы для нас и сделал тебе копию, - сказал он, подавая ей второй блокнот. 
Она взяла блокнот и просмотрела его. - Ну, основываясь на этом, я могу сказать, что у нас серьезная ситуация. - Она протянула блокнот Джеральду, который бегло просмотрел его и вернул Минди.
- Посмотри на страницу 2, пункт 7. 
- Спасибо, Джеральд, я видела. Итак, Гордон, взглянув на это, все выглядит так, как будто ты рекомендуешь нам стать по сути самостоятельным городом?"
- И да, и нет. В нашем сообществе 324 дома. Без большинства автомашин и особенно без поддержки от кого-либо мы должны распределить обязанности, которые город должен…
Минди прервала его. - Например, иметь шерифа?
- Да, я использовал это в отсутствие лучшего слова. Но нам понадобится шериф, милиция или служба безопасности, чтобы защитить то, что мы имеем. 
- И кого ты рекомендуешь на эту должность? - Спросила Минди риторическим тоном.
- Не зная всех жителей в нашем районе и их талантов, я бы предложил себя на этот пост.
С легкой усмешкой Минди сказала. - Ну конечно.
- Минди, если это проблема, то мы можем провести выборы и выяснить, кто из наших соседей лучше подходит. Я здесь не для того, чтобы занять этот пост, я просто хочу выжить. 
- Гордон, мне нужно связаться с другими членами правления, провести короткое совещание. Мы все соберемся сегодня в 15 часов. Ок? - Минди встала, и Гордон тоже поднялся. Она подошла к Гордону и протянула ему руку. - Спасибо, что ты проинформировал меня о своих мыслях о происходящем.
Гордон пожал ее руку. - Всегда, пожалуйста. Я просто выступлю. - Он повернулся и вышел. После того, как дверь закрылась, он прошептал "Вот ведь сучка". Он пошел прочь, думая, какими недалекими и бестолковыми могут быть некоторые люди. Он огляделся, всё выглядел таким обычным, но это изменится и изменится скоро. Он надеялся, что ошибается, он жаждал, чтобы его теория оказалась ошибочной, но знал, что он прав. Он думал, что слишком долго многие американцы принимали всё как должное и предполагали, что так будет продолжать всегда. Но история показывает, что это не так. Во все времена цивилизации расцветали и рушились, и теперь это может стать концом Американской мечты. 
* * *
Десантный корабль "Мэйкин Айленд".

Себастьян стоял у лееров и наблюдал за белыми головками волн Индийского океана. Прохладный бриз приятно обдувал лицо в отличие от тепла убывающего солнца. Он огляделся и увидел невдалеке "Новый Орлеан"[37], вся десантная группа двигалась в южном направлении к Диего-Гарсия[38]. После ошеломляющего объявления на построении Ганни собрал весь взвод, что выяснить, что думает каждый морпех об их новой миссии. Решение было единодушным, все его поддержали, и не желали ничего иного, кроме возвращения в Калифорнию. Ходили слухи, что некоторые морпехи и моряки взяты под стражу, так как были против. Это было сделано как способ избежания конфликтов. Себастьян замечательно чувствовал себя из-за того, что ему не нужно было принимать самостоятельное решение об уходе. Никто из них не знал, что готовит им будущее, но когда ты в Корпусе морской пехоты, у тебя вообще нет никаких гарантий.
Люк позади Себастьяна открылся, и появился Томлинсон. Он вынул из кармана пачку сигарет, достал одну, и встал у лееров рядом с Себастьяном. 
- Это было нечто, верно? - Спросил он.
- Ага. Я согласен с Бэроном. Мы должны двигать домой и позаботиться о наших семьях, и точка, - сказал Себастьян.
- Я беспокоюсь о моей семье на востоке, но не уверен, что мог бы много сделать, даже если бы мы отправились на восточное побережье.
- Ну, по крайней мере, с твоей девушкой будет все в порядке. - Сказал Себастьян, поворачиваясь к Томлинсону. 
- Как ты думаешь, сможем мы без проблем попасть на Диего-Гарсия?
- Я не знаю, - сказал он, взглянув на командирский мостик корабля, - но надеюсь, что у них есть план.
* * *
- Майор Эшли, как обстоят дела? - Спросил Бэрон своего заместителя. Майор Эшли был привлекательным мужчиной со светло-коричневыми волосами. Он был ростом в 6 футов и был хорошо сложен. Он закончил Квантико[39] первым в своем выпуске и быстро продвигался по служебной лестнице, благодаря своему интеллекту и политическому чутью. 
- Сэр, командиры рот 2\4 сообщают, что 17 морпехов не высказали согласия с нашей новой миссией. Эти морпехи взяты под стражу. 
- Капитан, а что насчет 1\1? - Спросил Бэрон, повернувшись к капитану Теттеру, который отвечал за связь в 1-м батальоне 1-го полка морской пехоты на "Мэйкин Айленд". Он был настолько же широк, сколь и высок. Он был из тех, кого можно было дважды в день встретить в спортзале, но не хотелось бы увидеть в темном переулке. 
- Сэр, с нами 38 морпехов. Полагаю, это потому что вы взяли ситуацию под контроль.
- У вас есть какие-нибудь рекомендации? - Спросил Бэрон. 
- Да, сэр, есть. Нужно провести совместное построение с подполковником Сильвером и показать солидарность между двумя командирами батальонов.
- Хорошо, сделаем это немедленно. Не нужно построения, сделаем совместное объявление и дадим вам обоим рассказать о новой миссии. Сделай это, когда вернешься на "Новый Орлеан".
- Так точно, сэр, - сказал Теттер. 
Посмотрев на одинокого офицера флота в рубке, Бэрон спросил, - А как у нас дела с Флотом?
- Не очень хорошо, сэр. Мы потеряли около 20% личного состава на всех кораблях. У нас было несколько стычек, и это может повлиять на эффективное управление десантной группой. - Сказал лейтенант ВМФ Монтгомери. Монтгомери был среднего роста со светлыми волосами. Недостаток роста он с лихвою компенсировал дерзостью и прямотой. 
Бэрон шагал по комнате весь брифинг. Наконец он подошел к своему стулу и сел. Он повернулся к Монтгомери и спросил. - Каковы ваши предложения?
- Сэр, я не знаю, многие из наших парней считают, что вы захватили их корабли. Они говорят, что это корабли принадлежат Флоту, а морпехи их украли. Есть также проблема в том, что не у всех семьи в Калифорнии. У некоторых семьи как раз на востоке. 
- Я понимаю, что не у всех семьи в Калифорнии, но у многих. Я не могу осчастливить всех. Выдвижение в Калифорнию было лучшим планом. Как я и сказал, после нашего прибытия любой желающий сможет уйти. Мы предоставим им оружие и некоторые припасы. Полагаю, что мы должны дать им какой-нибудь стимул. В конце концов все получат то, что хотят, любого можно подкупить. В моем объявлении с Сильвером я сообщу, что все, кто присоединятся к нам, получат бонусы.
- Бонусы? - Спросил Монтгомери
- Да, мы должны заинтересовать их. На данный момент мы не можем заплатить. Но скоро у нас появится кое-что ценное.
- И что же это, сэр? 
- Золото и земля, - сказал Бэрон.
- Правда? 
- Да, и это наш план оплаты их лояльности. Мы найдем золото, и у нас есть земля в Кемп Пендлтон, которую мы отдадим тем, кто нас поддержит. Мы дадим каждому дом и акр земли. 
- И как, черт возьми, мы это сделаем? - Спросил Монтгомери.
- Мистер Монтгомери, прямо сейчас мы можем делать все, что хотим. Мы морпехи, и у нас 3000 хорошо вооруженных парней, которые хотят вернуться домой и хотят знать, что он них заботятся. С землей мы разберемся позже, тогда же появится и золото. 
Все мужчины за столом посмотрели друг на друга. 
Эшли спросил. - Сэр, какова цель нашего путешествия в Диего-Гарсия? Могу предположить, что причина не только в том, чтобы высадить тех, кто нас не поддерживает. Это рискованная операция, вы должны это знать.
- Господа, для действий любой армии или флота нужна еда, вода, топливо и припасы. На Диего-Гарсия всё это есть. И плюс там находится 2-я эскадра кораблей поддержки. Нам нужны эти корабли, и мы их заберем. 
Все мужчины в комнате кивнули. 
- Умный ход, сэр, - сказал майор Эшли, кивая. 
- Оттуда мы двинемся обратно на север и пересечем Малаккский пролив в направлении западной части Тихого океана. 
- Мы сделаем остановку на Гавайях, сэр? 
- Ни в коем случае. Это плохой ход. К тому времени станет известно, что мы мятежники. Я не хочу участвовать в боевых действиях против американцев. Этого я хотел бы избежать любой ценой. Все, чего я хочу, это вернуться домой, защитить наши семьи и помочь восстановлению. 
- Итак, по плану после того, как мы ударим по Диего-Гарсия, мы прямым ходом направимся в Сан-Диего? 
- Верно. Таков план. Но планы могут меняться и мы должны быть гибкими. - Бэрон оглядел всех за столом и спросил. - Это все, джентльмены? 
"- Сэр, как мы назовем нашу миссию? - Спросил Эшли.
Бэрон секунду подумал и ответил. - Мы назовем ее "Операция "Гомстед[40]". 
* * *
Округ Дейд, штат Флорида.

Коннер понимал, почему люди переезжают и живут на пенсии во Флориде. Погода была идеальной, стоял декабрь, и температура была около 75 градусов[41]. Колонна джипов подъехала к передним воротам особняка губернатора Круза. Коннер вышел из джипа и подошел к воротам. Там его встретила два охранника.
- Мы вам можем помочь, сэр? - Спросил один из них.
- Да, можете, мне нужно немедленно поговорить с губернатором Крузом, - сказал Коннер, стоя один с выстроившимся за ним конвоем. 
- Сэр, могу я узнать, кто хочет его видеть? - Спросил охранник, взглянув через плечо Коннера на его маленький конвой с вооруженными солдатами и мужчинами в штатском, сопровождающими этого незнакомца.
- Скажите ему, что здесь Брэд Коннер, и это вопрос национальной безопасности. 
- Одну минуту, сэр. - Сказал охранник. Он отошел назад к своему коллеге. Посовещавшись, один их них быстрым шагом пошел к дому.
Дилан вышел из машины и передал Коннеру папку и сказал. - Господин Президент, что еще я должен взять на встречу? 
- Ничего, Дилан, мне ничего не нужно, я пойду один. Это будет частная беседа. Я знаю Эндрю с колледжа и лучший способ достучаться до него — это поговорить наедине.
- Да, сэр, - ответил Дилан и отошел.
Коннер ходил перед воротами, раздумывая о том, что он скажет Эндрю. Они познакомились в Университете Айовы. Они оба собирались получить степень магистра по американской истории. Они быстро сдружились и много времени проводили вместе. И помимо того, что у них были сходные взгляды на политику, они имели сходные интересы в спорте и хорошем пиве. После выпуска они успешно вошли в политику, а Эндрю начал восхождение к своим двум срокам в должности губернатора Флориды. Срок пребывания в должности Эндрю был ограничен, и с тех пор он проводил свое время за написанием мемуаров. Если бы ему удалось убедить Эндрю стать его Вице-Президентом, у него был бы надежный союзник и друг, чтобы возглавить и восстановить страну. 
Мысли Коннера были прерваны появлением Эндрю, который шел по дорожке в сопровождении одного из охранников. 
Эндрю Круз был одного возраста с Брэдом Коннером, разница была в несколько месяцев. Эндрю был среднего роста и довольно подтянутый. Брэд не заботился о своей физической форме, а Эндрю сделал ежедневный бег частью своего образа жизни. У него были густые черные волосы, карие глаза, а его кожа оливкового цвета указывала на его кубинское происхождение.
- Откройте ворота, - приказал Эндрю.
Охранники вручную открыли ворота, Эндрю вышел и заключил Коннера в объятья. 
- Когда мой охранник сказал мне, что ты стоишь у главных ворот, я спросил "Кто?" Брэд, что ты здесь делаешь? Что происходит? - Спросил Эндрю, поприветствовав старого друга.
- Эндрю, рад увидеть тебя, особенно после того, что случилось. Мы можем где-нибудь поговорить наедине.
- Конечно, пошли со мной. - Сказал Эндрю, приглашая Брэда идти за ним. 
- Как твоя семья, Брэд?
- Не очень, мой сын Бобби умер.
Эндрю остановился шокированный. - Что? О мой Бог, Брэд. Мне так жаль. Что случилось?
Коннер тоже остановился, он посмотрел на землю. Когда он смотрел вверх, потеря его сына ясно отражалась на его лице. Он открыл рот, чтобы рассказать, но его голос дрогнул. 
- Брэд, иди сюда, присядь. - Эндрю подвел его к скамейке в саду. 
- Нет необходимости", произнес Коннер с усилием. Он прокашлялся и сказал. - Эндрю, случилась пара больших нападений против Соединенных Штатов.
- Ну да, я видел в новостях, прежде чем вчера вырубилась энергия.
- Нет, Эндрю, не те маленькие заминированные автомашины или стрельба. Кто-то подорвал ЭМИ-бомбу над территорией США. А еще они взорвали ядерный заряд в Вашингтоне, - сказал Коннер, его лицо теперь ничем не выдавало боль от потери сына.
- Что? - Спросил шокированный Эндрю.
- Президент, вице-президент и все члены Конгресса погибли. Мы не смогли добраться до округа Колумбия и получить подтвержденный отчет, но аэрофотоснимки показывают, что город сровнен с землей. Если кто-то и выжил, то они счастливчики. 
Эндрю был потрясен до основания. Он отошел к скамейке, на которую указывал ранее и присел.
- Эндрю, я здесь, потому что я новый Президент, и мне нужен Вице-Президент. Мне нужен кто-то, кому я могу доверять, кто-то, кто думает, как я, и еще имеет светлую голову на плечах. Сейчас ты нужен мне. Сейчас ты нужен своей стране. Нам нужно восстанавливать страну. 
- Брэд, это же невозможно. Свет погас из-за взрыва ЭМИ?
- Да, и это было что-то вроде супер-ЭМИ, потому что эффект охватил весь континент. Это по-настоящему плохо, Эндрю, вся энергетическая система в стране рухнула. И тот, кто это сделал с нами, также атаковал Европу и Азию. Австралийцам удалось предотвратить атаку. 
"0 Брэд, я в шоке. Я не знаю, что сказать. - Сказал Эндрю, выглядевший потрясенным. 
- Эндрю, скажи да. Ты мне нужен. У нас не так много времени. Мне нужен твой совет, так как скоро мне нужно будет принять важное решение. Мы должны ответить! У меня есть план, но я хочу, чтобы руководил ты. И мне нужно создать линию преемственности на случай, если я умру. И я не хотел бы чтобы кто-то другой, кроме тебя, стал бы моим преемником. 
- Брэд… Я…. - Начал Эндрю и замолчал. Затем он встал и протянул руку. Коннер схватил ее и крепко пожал. - Я с тобой, что нам нужно сделать?
- Тебе нужно пойти и сообщить жене, собрать свою семью и все, что тебе нужно захватить с собой. Я не знаю, сможем ли мы вообще вернуться назад. Отсюда мы полетим в гору Шайенн в Колорадо. Ты сможешь уложиться в час или около того? 
- В час? Почему бы и нет. - Сказал Эндрю и пошел прочь. Затем он остановился, обернулся и сказал. - Брэд, мы сможем вместе все исправить. Спасибо тебе, что позволил мне послужить своей стране. 
- Эндрю, я бы не стал призывать кого-то другого. 
* * *
Сан-Диего, штат Калифорния.

Гордон посмотрел на часы, было уже 15.10, а собрались лишь около 150 человек. Он бы подождал еще, он не мог поверить, что люди не пришли, хотя в объявлении четко указывалось, что это чрезвычайное собрание сообщества. 
Джимми подошел и похлопал Гордона по плечу. Глядя на толпу своих болтающих соседей и играющих детей, он спросил. - А где все?
Выглядя возмущенным, Гордон сказал. - Я не знаю, но я не могу дожидаться всех, и того, кто тоже заметно опаздывает, вроде Минди и ее когорты. 
- Слушай, сегодня утром у нас был классный улов. И отличная работа по проникновению через загрузочные двери. Я хочу сказать, что только в кино видел, как люди снимают замки на дверях, а теперь я знаю, что ты и это можешь сделать. - Сказал Джимми. Он был в хорошем настроении. Последние полтора дня позволили ему чувствовать себя живым. Он наслаждался всем этим приключением. 
- Как Симона?"
- Она в порядке, мужик, не беспокойся. Спасибо, что спросил.
- Рад это слышать. - Сказал Гордон. Он снова посмотрел на часы и увидел, что там 15.14. - Я думаю, что пора начинать. В жопу и Минди и ее дерьмо. 
- Э, приятель, ее время появления безупречно, глянь, - Джимми показал в дальний угол парка. - Вон она идет со своим окружением.
Гордон увидел ее во главе группы людей, когда они приблизились, то он смог разглядеть членов правления, следующих за ней. 
Минди подошла к Гордону и сказала. - Привет, Гордон, извини, что мы опоздали, но наше собрание продлилось дольше, чем мы предполагали. - Она оглядела собравшуюся группу, затем закончила свою мысль, сказав. - Спасибо, что дождался нас. - Затем она отвернулась от Гордона и громко сказала. - Соседи и друзья Ранчо Валентино, спасибо, что пришли на это экстренное собрание.
Все замолчали и внимательно посмотрели на Минди.
- Мне нужно, чтобы каждый услышал, поэтому прошу внимания. - Сказала Минди. 
Последние перешептывания прекратились.
- Друзья и соседи, мы решили собрать это собрание, чтобы сообщить вам неприятные новости. Это отключение электричества, которое мы испытываем, необычное и, к сожалению, закончится нескоро. В связи с этим мы считаем, что нужно посмотреть внутрь себя и работать вместе как сообщество для решения этой проблемы. Мы не знаем, когда вернется электричество, но это может произойти через недели, а возможно через месяцы. Без энергии и, что более важно, без работающих машин, доступ к нужным нам вещам, таким, как еда, вода и медикаменты, будет ограничен. Правление сообщества считает, что нам нужно объединиться и всем вместе работать, чтобы уменьшить уязвимость от этой ситуации.
Все смотрели на Минди, даже Гордон. Гордон вообще был очарован Минди. Он не понимал, почему она никогда не занималась настоящей политикой. 
- Мы работаем над окончательным планом и очень скоро представим его каждому домовладельцу. Мы рекомендуем собирать воду и в первую очередь использовать скоропортящуюся еду. Если у вас есть вопросы, спрашивайте. 
Джентльмен в толпе поднял руку. 
- Прощу, - сказала Минди, указывая на него.
- Минди, что вы знаете обо всем этом, похоже, что вы знаете больше.
Минди сделала паузу и посмотрела на правление. Затем она повернулась и посмотрела на Гордона. 
Кто-то еще крикнул в толпе. - Расскажите нам, что вам известно. - Затем еще один крикнул. - "Если знаете что-то, говорите.
Минди посмотрела на толпу и на человека, задавшего первый вопрос. - Хорошо, у нас есть теория, или лучше сказать, у мистера Ван Зандта есть теория о том, что могло случиться. Мы, я имею в виду правление, не уверены в этой теории, но считаем, что следует действовать разумно, поскольку это отключение уникально. - Минди нервничала и чувствовала себя не в своей тарелке.
Кто-то крикнул. - В чем дело? Какая теория? Другой крикнул. - Да ладно, мы имеем право знать.
Минди, чувствуя себя неудобно, оглянулась на Гордона и махнула ему приглашая. Она повернулась к толпе и сказала. - Мистер Ван Зандт расскажет вам свою теорию.
Гордон вышел вперед и посмотрел на Минди, которая отступила на шаг назад. Гордон повернулся и начал выступление. 
- Друзья и соседи. Я ненавижу быть вестником плохих новостей, но отключение электричества, которое мы переживаем, не закончится скоро. Лишь основываясь на фактах, ничего более, я думаю, что мы были атакованы каким-то видом электромагнитного оружия или ЭМИ. Суть эффекта ЭМИ в поджаривании всей электроники. Вот почему ваши машины не заводятся, а телефоны и все остальное, что у вас является электронным, даже если это на батарейках, не работают. Я знаю моего соседа Джеймса. Джеймс, ты здесь? - спросил Гордон, вглядываясь в толпу в поисках своего пожилого соседа.
- Здесь, Гордон. - Ответил Джеймс из глубины группы.
- Да, Джеймс слышал сообщение экстренной вещательной системы по радио, что мы были атакованы. - Гордон сделал паузу на несколько секунд. - ЭМИ - очень разрушительное оружие, и в зависимости от того, где оно было запущено и насколько оно велико, отключение электричества может быть местным, региональным или общенациональным".
Люди в толпе начали разговаривать между собой. Разговоры становились все громче и громче.
Гордон продолжил. - Я посетил Минди сегодня утром и представил ей свою теорию и план по выживанию.
- Выживанию? - Крикнул кто-то из толпы.
Выглядевший весьма серьезным Гордон крикнул в ответ. - Да, выживанию. Люди, позвольте мне объяснить. Никакая помощь не прибудет скоро. Если моя догадка верна, то мы предоставлены сами себе. Мы должны действовать сейчас, чтобы обеспечить как можно больше еды, воды и других припасов, чтобы мы смогли пройти через это. Если атака была общенациональной, то возможно электричества не будет годы. Позвольте мне объяснить вам. Мы живем в городе с населением 2,3 миллиона человек. Сан-Диего — это полузасушливая пустыня. И здесь не так много сельского хозяйства, по крайней мере, для того, чтобы содержать 2,3 миллиона человек длительное время. Прямо сейчас продовольственные магазины не пополняются, в них еды хватит на день или два. Водопровод скоро пересохнет, потому что насосы, качающие воду, вышли из строя. Нам нужно действовать сейчас, чтобы заполучить как можно больше припасов, которые помогут нам продержаться год или дольше. Мы должны быть готовы к тому, что некоторые из нас умрут. 
- Гордон, достаточно, сейчас ты просто пугаешь людей. - Накинулась на него Минди. 
Гордон, игнорируя ее, продолжил. - На этой территории недостаточно еды и воды для 2,3 миллиона человек. И если вы хотите пережить то, что грядет, то вы должны сегодня пойти и достать эти припасы. Мы не можем ждать, когда правление соберется через несколько дней.
- Гордон, хватит. - Взвилась Минди, подойдя к Гордону и взяв его за руку.
Гордон посмотрел на нее и сказал. - Отпусти мою руку. 
Минди посмотрела в толпу и сказала. - Я прошу прощения за мистера Ван Зандта, мы в правлении считаем, что он немного приукрасил, и мы должны мыслить разумно, прежде чем отреагируем чрезмерно. 
- Пусть говорит. - Крикнул кто-то из группы. - Что насчет моего мужа? - Крикнул еще кто-то. - Он все еще не вернулся домой из центра города. 
Гордон отмахнулся от руки Минди, и ответил женщине, спрашивающей про мужа. - Скорее всего, ваш муж в порядке. Просто ему нужно добраться пешком из центра города. Друзья и соседи, я не преувеличиваю, ситуация ненормальная. Кто видел, как вчера упал коммерческий авиалайнер? 
Вверх поднялась дюжина рук.
Гордон, чувствуя, что получил контроль над группой, продолжил.
- Все верно, это ненормально. Обычное отключение электричества не заставляет отключаться автомашины, вырубаться сотовые телефоны и падать с неба самолеты. Я знаю, что для вас трудно осознать это, но наша жизнь, жизнь, которую вы знали, закончилась. Работа, которая у вас была, исчезла. Мы должны сейчас организовываться в группы, чтобы запасти ресурсы до того, как это сделают другие. План, который я передал Минди, содержит вещи, которые нам нужны. В первую очереди следует начать с переписи, чтобы понять, как много человек в нашем районе. Нам нужно знать, какие у вас есть таланты или профессии, которые мы можем использовать. 
Гордон повернулся к Минди, в глазах у которой была ненависть. Он повернулся обратно к толпе и сказал. - Пожалуйста, постройтесь по одному. Я запишу ваше имя, количество жильцов, адрес и ваши таланты, которые могут пригодиться нашему району. Пожалуйста, постройтесь в очередь вон там. 
Люди начали двигаться, и очередь быстро сформировалась. Гордон повернулся к Минди и сказал. - Извини, но твое типичное дерьмо здесь не прокатит, я не позволю. Либо ты работаешь со мной либо свали нахер с моей дороги. - Гордон ушел и подошел к первому человеку в очереди. 
Джимми подошел вслед за ним и сказал. - Молодец, мужик, отличная речь. 
- Помоги мне, возьми этот блокнот и собери вторую очередь или мы проторчим здесь весь день. 
Гордон и Джимми работали, пока не село солнце. Они пытались отвечать на все возможные вопросы. Их перебранку с Минди заметили все, и некоторые даже прокомментировали. Гордон не хотел, чтобы до этого дошло, но знал, что бы прав. И что Минди, казалось, больше заботится об отговорках и процедуре, чем о том, что действительно было сделано. Даже разочаровавшись в ней, он ее немного жалел. Как она могла понять масштабы того, что произошло и произойдет? У большинства людей никогда не было такого опыта, как у него. Он путешествовал по миру, участвовал в боях, видел смерть и сам забирал жизнь. Он знал, что когда утром взойдет солнце, ему нужно быть с Джимми и другими, разыскивающими еду. И хотя закат давал сигнал об окончании дня, его работа еще не закончилась. Он должен пойти домой, изучить информацию и начать формировать команды. Одной из других серьезных проблем было необходимость заполучить на свою сторону остальных соседей, помочь найти тех, кого не оказалось дома. Он также знал, что ему придется пойти к Минди и загладить свою вину, для того, чтобы сообщество двигалось вперед, все должны были работать вместе. Он дал ей несколько дней, он знал, что в итоге она будет на его стороне. Возможно, ей нужно было увидеть, как реальность постучится к ней в дом. А до этого он был лидером сообщества и нес ответственность. Он привык руководить и в некотором смысле был рад снова обрести это.
Придя домой, он услышал голос, который не слышал уже очень давно. Поглядев через освещенный свечами коридор, он увидел Нельсона. 
- Нельсон?
- Угу, это я, приятель. - Крикнул Нельсон.
- Боже мой, я рад тебя видеть. - Воскликнул Гордон. 
Нельсон приветствовал его с тем же юмористическим и оптимистическим выражением, которое было его фирменным отличием. - Ха, приятель, рад тебя видеть. Как насчет заплатить за электричество?
Гордон улыбнулся и сказал. - Нельсон, потребуется гораздо большее, чем мой чек, чтобы снова включили свет.
Нельсон был высок и атлетически сложен. Он был шатеном с выцветшими волосами, как у человека, проводящего много времени вне помещения. Он был очень деятельным человеком. Если он не работал в пожарном департаменте, то его можно было найти в океане на доске для серфинга. Он был щедр и душой и всем, что у него было. Он чувствовал важным отдавать все родному городу. Именно поэтому он стал пожарным и парамедиком. Гордон любил Нельсона за его веселое и беззаботное отношение, а также за его сильные семейные ценности и принципиальные убеждения. Нельсон был возмущен тем, как с детства изменился Сан-Диего, прошли времена шлепанцев и пляжных шортов. Он чувствовал, что Сан-Диего стал мини-Лос-Анджелесом, или, как говорил Нельсон, Ад-Анджелесом. Нельсон и Гордон поладили с первого дня, у них были сходные интересы, такие как хорошее пиво, хорошее виски и стиль жизни, в котором следовало усердно работать и отдыхать на всю катушку. 
И если события дня можно было признать положительными, появление Нельсона делало день идеальным. 
Гордон надеялся, что Нельсон не просто проходил мимо. Ему нужны были квалифицированные люди в его команду, и Нельсон обладал нужными навыками и правильным отношением, чтобы поручить ему любую работу. 
- Могу я предложить тебе выпить? - Спросил Гордон.
- Я никогда не говорил тебе нет.
- Но не раньше, чем поужинаете,- сказала Саманта из кухни. 
Гордон переключил свое внимание на Саманту, которая была занята приготовлением ужина на плите "Колмана", которая была установлена поверх горелок их электрической плиты. Четыре светильника обеспечивали ей свет для работы. 
- Долго до ужина? - Спросил Гордон, проходя в кухню и целуя Саманту в голову.
- Почти готово. Можешь достать бумажные тарелки и пластиковые приборы?
Глядя на подмигивающего Нельсона, Гордон сказал. - Конечно.
* * *
- Саманта, я поражен, что ты смогла сделать при свете свечей и на пропановой горелке. Рагу было великолепным. - Сказал Нельсон, отдыхая в кресле.
- Спасибо, я рада, что тебе понравилось. Должна сказать, что скучаю по своим салатам, но надеюсь, что через несколько месяцев у нас будут свежие овощи. 
- Милая. Ты не против, чтобы я забрал Нельсона в свой кабинет, чтобы обсудить некоторые вещи? 
- Конечно. 
- Иди за мной, пройдем в мой кабинет, где сможем поговорить. 
Гордон взял зажженную свечу и проводил Нельсона по дому в свой кабинет. По дороге Гордон прихватил два стакана и бутылку "Мейкер Марк".
- Должен тебе сказать, мой друг, что видеть тебя чертовски здорово, - сказал Гордон, наполняя стакан Нельсона бурбоном. 
- Как и мне, приятель. Я радо, что у тебя все в порядке. - Сказал Нельсон, садясь в кресло. 
Гордон сел в кресло и спросил. - Догадываюсь, что ты здесь не ради виски. Что случилось? 
- Помнишь все наши разговоры, которые мы вели за стаканчиком бурбона? И как только огни погасли, я понял, что случилось какое-то дерьмо, и решил проверить тебя. 
- И ты поступил верно. Какие у тебя планы? 
- Во-первых, мне бы хотелось знать, что ты думаешь обо все этом? 
- Ну, если изложить длинную историю покороче, то я думаю, что нас атаковали ЭМИ, и пока у нас затишье перед очень дерьмовым штормом. - Сказал Гордон, делая большой глоток.
- Я подозревал, что случилось что-то подобное. И хочу задать тебе такой же вопрос. Каковы твои планы? 
- Ну, прямо сейчас мы сидим тихо, запасаем продовольствие и воду. Также я пытаюсь организовать наших соседей. Приближаются действительно плохие события, и нам нужно быть готовыми, когда это случится. 
Нельсон сделал глоток и сказал. - Черт, мне нравится "Мейкер". - Он посмотрел на стакан и спросил с ухмылкой. - Полагаю, что предложить кому-то лед, не вариант? 
Зная чувство юмора Нельсона, Гордон ответил в том же духе. - Я подаю лед только самым достойным и уважаемым гостям. 
Нельсон улыбнулся и сказал. - И как ты думаешь, что произойдет?
- Прежде чем я отвечу, что случилось с твоей пожарной станцией? Что ты слышал?
- Ничего, только слухи. Станция не работает, нет энергии, машины не заводятся. Когда я заходил, там оставались только шеф и еще один парень. Их смена не появилась. Шеф просил меня остаться, но я сказал ему, что у меня есть неотложные дела, и что мне нужно вернуться, чтобы посмотреть, что можно сделать. Должен признать, что теперь это кажется бесполезным, основываясь на твоих предположениях. Если у нас нет работающих грузовиков и остального, то зачем нужен пожарный департамент? И я скажу тебе, Гордон, это все какое-то безумное дерьмо. Я знаю, что у тебя хорошая интуиция насчет того, что случилось с тех пор, как ты был в спецназе и все такое.
- Я не был в спецназе, я простая пехота. 
- Ладно, расскажи мне, что, по твоему мнению, случится? 
- Похоже, что это ключевой вопрос. Ты помнишь, что происходило после "Катрины" и "Сэнди", не так ли? Сейчас будет в тысячу раз хуже, потому что сейчас не будет Национальной гвардии или полиции, пришедших на помощь. Я думаю, что сейчас наше местное национальное правительство суетится, но скоро оно рухнет под давлением всего этого. Я думаю, что через несколько дней все управление развалится.
- Правда, там быстро? 
- Ага, давай посмотрим правде в глаза, мы люди, как люди попадают на работу? Как они будут что-то делать, даже если доберутся до офисов? Если бы местное правительство продержалось бы несколько дней, то это было бы щедро, лишь некоторые военные на местах могли бы противостоять атаке, но они, прежде всего, будут заботиться о самих себе. И это составляет всего два места, где миллион людей может обеспечить себя достаточным продовольствием хотя бы на три дня. Колеса этого автобуса отвалятся быстро. Все очень просто, Нельсон. Мы должны действовать быстро и получить, как можно больше. И это снова заставляет спросить тебя. Какие у тебя планы? Мы могли использовать тебя здесь.
- Ну, теперь, когда ты оставил мне это теплое чувство, я не знаю. 
- Мы действительно могли бы использовать здесь кого-то с твоими талантами. Оставайся здесь, и если быть честным, то мы могли использовать твою машину. Мы предполагаем создать безопасную зону с продовольствием и водой. Ты можешь помочь нашему району с клиникой или больницей. Я понимаю, что ты можешь захотеть остаться со своей семьей, но что если я улучшу предложение и предложу им всем убежище здесь за воротами?
- Ну, ваши ворота — это еще не все", сказал Нельсон с ухмылкой.
- Что?
- Ну я же здесь, и я не из спецназа, как ты. 
- Это скоро прекратится. Ворота оставили открытыми сразу после атаки. Я планирую запереть это место и создать мини-город. Мой план предусматривает создание всех служб от больницы до милиции. 
-Ух ты, чувак, а ты не теряешь время. - Сказал Нельсон, наклоняясь вперед и наполняя стаканы "Мейкером".
- Это вопрос жизни и смерти, Нельсон, жизни и смерти. Пожалуйста, скажи да и вези свою семью сюда, как можно скорее. Мы сможем использовать здесь таких хороших людей, как ты. 
- Я впечатлен, но мне нужно подумать. И я же могу сегодня здесь переночевать? 
- Конечно, ты можешь остаться. И даже если ты не можешь сейчас ответить, давай я покажу тебе подробный план и выслушаю твои мысли. 
Следующий час Гордон провел, подробно рассказывая свой план касаемо Ранчо Валентино и постоянно намекая Нельсону остаться. Он нуждался в большем количестве людей, которым можно было доверять и с такими сильными навыками, как у Нельсона. Мир изменился. Навыками, необходимыми для выживания, обладали немногие. Навыки вчерашнего дня стали бесполезными. Навыки, которыми люди пользовались в своих офисах, стали бесполезными, учебная степень в области найма персонала или в маркетинге не имела ценности в новой экономике. В одну секунду мир вернулся в 18 век, но без знаний того ушедшего времени. Когда начнется война за ресурсы, это будет жестоко и кроваво, и тогда Гордону будут нужны не только еда и вода, а еще трудоспособные люди, которые смогут защитить то, что у них есть. 
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"Решения определяют судьбу"
- Фредерик Спикман

Гора Шайенн[42], штат Колорадо

Коннер сидел в своей комнате и смотрел на серые стены. Воздух был затхлым и прохладным, а освещение давало жуткие отсветы, вполне соответствующие его настроению. Он только что пришел с похорон своего сына. Его жена хранила самообладание во время церемонии, но сейчас рыдала в другой комнате. Ее рыдания отражались среди бетонных и стальных стен того, что будет его домом на долгое время. Он пытался утешить ее, но его попытки были бесполезными. Он знал, что понадобится время, прежде чем она смирится со смертью их единственного сына. 
Хотя она и не винила его, она злилась, что он не проявляет эмоций. Если бы она могла читать его мысли, думал он, чувства потери, ярости и грусти переполняли его. Но он должен был подавить их, что эффективно выполнять обязанности президента. 
Затем его мозг начал сосредотачиваться на текущих вопросах. Он должен был провести страну через катастрофу и надеяться, что в конце пути она все еще останется страной. Он не мог покинуть ее в это время, но он знал, что ему нужно встретиться с Грисволдом и вице-президентом Крузом, чтобы обсудить следующий шаг. Во время полета в Колорадо Грисволд сообщил ему, что их военные в Афганистане в безопасности и теперь направляются прямо на восточное побережье. 
Коннер также снова переговорил с премьер-министром Австралии. Он обещал ему полную поддержку Соединенных Штатов. Премьер-министр по-прежнему не продвинулся в сборе информации об атаках. Коннер чувствовал тревогу, он чувствовал, что нужно действовать быстро, чтобы показать тем, кто несет за это ответственность, что хоть страна и пострадала, но она по-прежнему существует. Коннер и Грисволд разошлись во мнениях относительно использования их ядерного арсенала против их врагов. Чего Коннер не ожидал, так того, что его вице-президент встанет на сторону Грисволда. Поддержка Крузом того, что они называли "спокойным и взвешенным" подходом, оказалась для Коннера сюрпризом, он предполагал, что его старый друг согласится с ним. Коннер решил не принимать никаких решений, пока он не сможет опровергнуть возражения Грисволда, а особенно Круза. Когда он встал, чтобы покинуть свою комнату, он думал пойти к жене, однако остановился и просто вышел. Он спустился по тускло освещенным проходам бункера к командному пункту. Он собрал очередное совещание, чтобы сообщить свои мысли относительно типа ответа, который они должны были сделать и когда. 
Когда он подходил к двери командного пункта, он услышал, как кто-то позвал его по имени. Он оглянулся и увидел Круза, спешащего по другому проходу. Они поприветствовали друг друга, и Круз попросил поговорить с ним наедине. 
Чтобы не искать другое место, они вдвоем решили найти ближайший туалет и поговорить там. После проверки нескольких дверей они нашли небольшой чулан, который им показался подходящим. 
- Брэд, я много думал о нашем совещании прошлой ночью и, хотя у меня есть оговорки, я поддержу твое решение. Однако меня беспокоит генерал Грисволд.
- Что именно тебя беспокоит? - спросил Коннер, скрестив руки и выглядя заинтересованным.
- Я не могу это подтвердить, но думаю, что слышал, как он сказал что-то вроде "я не позволю этому случиться" в отношении твоего предложения. 
- Правда? Хммм. Давай не будем торопиться с выводами. Генерал кажется хорошим человеком, и я понимаю его опасения, у меня они тоже есть, но я обязан позаботиться о стране и убедиться, что мы можем отстроиться без угрозы дальнейших атак. И теперь, если это все, то пойдем на совещание.
Оба мужчины вышли из чулана и пошли в командный центр. Это был большой зал, в которой свыше десятка служащих армии и ВВС сидели за компьютерными консолями. Вдоль всей стены были большие мониторы, многие из которых были темными. Никто в зале не заметил прихода Коннера или Круза. Возможно, что они даже не знали, кто они такие. Они оба прошли через зал и зашли в комнату для брифингов, которая находилась над командным пунктом. В центре комнаты был большой стол, как и положено в комнате для совещаний. Там сидели Грисволд и его штаб. Когда вошли Коннер и Круз, Грисволд и его сотрудники встали. После взаимных приветствий все сели. 
Грисволд начал совещание, сказав. - Господин Президент, я получил все, что вы запрашивали вчера касаемо плана ядерной атаки. 
Наклонившись вперед, Коннер сказал. - Замечательно, генерал. Прошу, продолжайте.
- Господин Президент, мы имеем в распоряжении оружие, способное поразить множественные цели в каждой из следующих стран: Иран, Ирак, Пакистан, Афганистан, Северная Корея, Йемен, Сомали, Ливия и Сирия. 
- Как быстро будут нанесены удары после получения приказа?
- От начала до конца около 30 минут, сэр. 
- Хорошо. Следующее. Вам удалось связаться с премьер-министрами Турции и Израиля? 
- Да, сэр, удалось. Они обещают любую возможную поддержку. Израиль, разумеется, высказал озабоченность по поводу своей собственной безопасности и не может в настоящее время предоставить нам какие-либо военные ресурсы. 
- Что по поводу наших соседей на юге? 
- Сэр, вы имеет в виду Мексику или Южную Америку? 
- И то, и другое. 
- Мы смогли связаться с военными в Мексике, и у них такая же ситуация, как и у нас. Мехико-сити не пострадал, но минимум половина страны пострадала. Мы не смогли связаться с президентом Мексики. Мы связались с нашими коллегами в Центральной и Южной Америке, и все они высказали сожаление по поводу атак и хотели бы оказать нам максимально возможную поддержку.
- Пожалуйста, установите конференц-связь со всеми лидерами, с которыми сможете, и переведите их в мой офис сразу после окончания совещания. Я хочу переговорить с каждым из них и попытаться получить всю поддержку, которую они смогут оказать. 
- Сэр, могу я говорить откровенно? - Спросил Грисволд
- Конечно.
- Если мы решимся на ядерные удары, я не уверен, какую поддержку мы можем получить от остального мира. 
- Я понимаю ваши опасения, и вы можете быть правы. Но что нам делать? Ничего?
- Конечно, нет, сэр. Но мы должны быть уверены в том, кто это сделал, прежде чем …
Остановив Грисволда на полуслове, Коннер начал кричать. - Генерал, сколько раз мне сказать, что я слышал ваши опасения? Я вас услышал. У нас нет ни времени, ни средств для проведения полного расследования. Мы знаем, что для того, чтобы кто-то мог осуществить данное нападение, должен обладать значительными ресурсами. И хотя это могла быть террористическая группа, она должна была получать финансирование и получать прямую поддержку от государства. Мы знаем, кто наши враги, они все в этом списке. Наши враги смеются над нами прямо сейчас, и кто знает, возможно они готовят новые атаки. 
Коннер закончил кричать и ударил кулаком по столу. 
Все в комнате и вокруг стола застыли. Все немного опешили. Коннер сидел и смотрел на каждого человека в комнате. Грисволд сидел неподвижно на противоположном конце стола.
Коннер снова начал говорить, в этот раз он говорил громко и решительно. - Генерал, ваши опасения были приняты к сведению. Я ценю вас и уважаю ваше мнение, но вы подчеркиваете необходимость получения дополнительной информации. Вы не предлагаете план. Предлагаемый мною план легко критиковать, но вы не предлагаете ничего своего. Я один несу ответственность за безопасность страны. - Коннер закончил, повернулся и посмотрел на Круза, который сидел рядом с ним. 
Круз посмотрел на него и сказал. - Господин Президент, я высказывал подобные взгляды, однако какое бы решение Вы ни приняли, я его поддержу. 
Одобрительно кивнув, Коннер повернулся к Грисволду и спросил. - А что насчет вас, генерал?
Все еще пребывающий в изумлении от полученного разноса Грисволд какое-то время не отвечал. Тишина в комнате становилась все более неприятной. Наконец он ответил. - Господин Президент, я приносил присягу следовать и подчиняться Главнокомандующему, что бы Вы не решили, я приму. 
- Генерал, пожалуйста, переведите наши ядерные силы в режим ожидания сейчас.
- Есть, сэр. 
- Если больше ничего нет, то совещание закончено. Пожалуйста, соедините меня с моими коллегами, начиная с союзников по НАТО, а затем с лидерами в Центральной и Южной Америке.
- Есть, сэр, - ответил Грисволд. 
Коннер поднялся и вышел из комнаты. После того, как закрылась дверь, он на мгновение остановился. Некоторые из военного персонала за мониторами посмотрели на него, он задумался, слышали ли они его тираду. Он пробежался по событиям, которые только что произошли в комнате для совещаний. Он не хотел убивать миллионы людей, но он не знал, что еще делать. Он думал о тех диктаторах и муллах в Иране, и как они, вероятно, радовались тому факту, что США пали. Даже одна эта мысль злила Коннера. Он не мог избежать единоличного принятия решения об атаке. Его мысли вернулись к Грисволду, и тому, о чем упомянул Круз. Он не хотел загружать себя предполагаемым комментарием Грисволда, но немного нервничал. Были беспрецедентные времена, и сейчас могло произойти, что угодно. Он планировал присматривать за Грисволдом. 
* * *
Сан-Диего, штат Калифорния.

Гордон зевнул и потянулся своим уставшим и нездоровым телом. Первые солнечные лучи пробивались сквозь восточные облака. Гордон и Джимми сидели в центральном парке в ожидании его собирательских групп. Гордон не спал всю ночь, работая над планом, который обеспечит их выживание. Три группы по два человека в каждой будут ежедневно собирать еду, воду, топливо, медикаменты, автотранспорт и оружие. 
Перед каждой командой он поставил конкретную задачу. Одна должна была добывать продовольствие и медикаменты, вторая — воду, третья — искать машины и оружие. Это займет много времени, но что еще они могли сделать? Помимо команды собирателей его план предусматривал создание больницы, команды садоводов, которые могли бы начать работать над переделкой одного из парков в сад, охраны периметра, школы и команды по обслуживанию сообщества. Сообщество должно будет собираться ежедневно для получения пайков на основании того, что удалось собрать днем ранее. 
Его беспокоило сотрудничество Минди и ее правления. Не все появились вчера, что добавиться в список, поэтому он не был уверен, что каждый согласится с его планом, и он мог бы получить разделенное сообщество, чего он отчаянно не хотел. 
Он и вторая команда отправились в молл "Кармел Маунтин"[43], большой комплекс торговых центров в пяти милях от их сообщества. Там они разделились, чтобы охватить больше территории. Он послал Нельсона с одним мужчиной, чтобы осмотреть резервуар с питьевой водой неподалеку. Если его догадка верна, то в баке могла быть вода. Если это так, то они могли захватить его, изолировать и получать ежедневную воду. 
Во время поездки Джимми болтал о пустяках, и Гордон получил возможность расслабиться. Через короткое время его расслабление перешло в сон. 
Гордон проснулся, когда Джимми, чтобы разбудить, его ударил его по руке и закричал. 
Первый магазин, продуктовый, кишел людьми. Толпа выносила охапками продовольствие и припасы.
- Что будем делать? - спросил Джимми, оперевшись на руль и глядя на бегающих вокруг людей.
- Давай осмотримся, - сказал Гордон, немного заторможенный от короткого сна.
- Бро, это выглядит как коллективный п….ц.
- Я думаю, что ты прав, но мне нужно зайти внутрь и посмотреть, что сможем забрать. Разверни грузовик, - сказал Гордон. 
Вытащив пистолет из плечевой кобуры, он проверил, заряжен ли он. Убедившись, что Джимми вооружен и готов, он пошел в магазин. Гордон насчитал десятки людей, входящих и выходящих из магазина. Вдоль все передней части магазина и на стоянке были разбросаны мусор и раздавленные продукты. Гордон нес большой рюкзак и расстегнул молнию на куртке, чтобы достать пистолет, если понадобится. Что для Гордона, то толпа доказывала, что слово вышло наружу. Зная, что его шансы получить большой запас продуктов и припасов были ограничены, он все равно должен был пойти и получить все, что мог. 
Войдя в затемненный магазин, он понял, что его предположения были верными. Быстро идя по пустым проходам, он хватал то одинокую консервную банку, то пакет с едой, который он смог найти или подобрать с пола. Увидев аптеку, он пошел туда. Полки аптеки были также вычищены. Перепрыгнуть через прилавок оказалось просто, потому что кто-то разбил стекло. Он взял, что смог, и засунул в рюкзак. Чувствуя разочарование, что потратил двадцать минут на столь немногое, он покинул магазин. 
Он вышел из тускло освещенного хаоса разграбленного магазина, чтобы обнаружить то, что скоро станет нормой. Трое мужчин окружили Джимми и его грузовик. Они раскачивали грузовик, смеясь и крича. Джимми кричал на них в ответ. Он также угрожал им оружием, но угрозы их не останавливали. 
Гордон побежал к Джимми. Он достал свой Зиг, поднял над головой и нажал на курок. Звук выстрела заставил мужчин остановиться. Они повернулись и посмотрели на Гордона, который направил пистолет на ближайшего и заорал, - Отошли на хер назад. Отошли от грузовика.
- Эй, бро, успокойся. - Прокричал мужчина, на которого Гордон направил пистолет. 
Способность оценки ситуации Гордона никуда не делась. Держа на прицеле одного мужчину, он продолжал следить и за остальными двумя. Он увидел, как двое сделали несколько шагов назад, но один сделал противоположное. Он шагнул к Гордону. 
- Отвали назад, - заорал на него Гордон
- Эй, бро, это твой грузовик? Мы его одолжим.
- Отвали нахрен назад, сейчас же, - прокричал Гордон снова. 
Сделав еще один шаг к Гордону, мужчина прокричал что-то на испанском своим друзьям. Гордон не понял, что он сказал, но чтобы это ни было, они начали приближаться. 
- Если вы не послушайте и отойдете от грузовика, я тебя застрелю, - скомандовал Гордон.
Гордон почувствовал то, чего не чувствовал уже долгое время, страх в сочетании с предвкушением. Время для него замедлилось. Его глаза перемещались от мужчины перед ним к двум другим и обратно. Его руки крепко держали пистолет. Он вдруг увидел, что мужчина перед ним смотрит поверх его плеча на что-то позади него. Он быстро оглянулся и увидел трех других мужчин, которые бежали к нему. Они были в сорока футах, но быстро приближались. Гордон инстинктивно оглянулся назад к первым трем и как раз вовремя. Первый мужчина сократил дистанцию и был уже в шаге от него. Гордон без колебаний выстрелил первому мужчине в лицо. Его затылок взрывался, и он со стуком упал на землю. Переступив через него, Гордон прицелился в следующего. Он нажал на курок, выпустив еще одну 9мм пулю. Пуля разорвала его грудь, и мужчина упал. Третий повернулся и побежал. Не высказывая никакого милосердия, Гордон прицелился и выстрелил в него между лопатками. Зная, что угроза все еще существует, он повернулся, чтобы встретить остальных трех, но они уже остановились и убегали. Дистанция была слишком велика для его пистолета, и он не стал тратить патроны. Стрельба несколько замедлила разграбление магазина. Люди стояли на парковке и смотрели на него. Но это длилось недолго, прежде чем все вернулись к мародерству. 
Услышав звук двери за собой, он повернулся и увидел Джимми, который медленно вылезал из грузовика. Его лицо говорил о том, в каком он состоянии. Он смотрел на три безжизненных тела вокруг своего грузовика. Что-то похожее ему до этого приходилось видеть только в кино. Фактически раньше он никогда не видел мертвецов, не считая его деда с бабкой несколько лет назад. 
Гордон засунул Зиг в кобуру и подошел к первому подстреленному мужчине. Он наклонился и стал проверять его карманы. 
- Что ты делаешь? - Спросил Джимми с явным отвращением.
Не глядя на Джимми, Гордон ответил. - Смотрю, что у него есть ценного.
- Ты серьезно, мужик?
Гордон посмотрел на Джимми пустыми глазами. - Джимми, тебе лучше осознать, что мы сейчас в новом мире. У них может что-то быть, что мы можем использовать. Проверь этого. - Приказал Гордон, кивнув на одного из мертвых мужчин.
Джимми посмотрел на тело перед ним и сказал. - Да ну нах, мужик, я не буду это делать. 
Закончив обыскивать первого мужчину, он подошел к Джимми. - Если ты не помогаешь, то отойди. 
Отойдя, чтобы позволить Гордону пройти, Джимми подошел к грузовику и залез внутрь. Он в величайшем изумлении смотрел, как Гордон обыскивает трупы. Прошло всего два дня после атак, а мир уже скатился в дерьмо. Его мысли не поспевали за реалиями нового мира, он думал, что Гордону не нужно было стрелять во всех троих. Вся эта ситуация доставляла ему неудобство и заставляла ощущать себя не в своей тарелке. 
Гордон вернулся к грузовику. Он начал вытирать кровь на брюках. - Не так уж и много у этих парней. У меня есть идея, прямо вниз по улице магазин Home Depot, я хочу сгонять туда и забрать семена для наших садов. 
Джимми сидел тихо и неподвижно.
- Джимми, очнись, нам нужно ехать. 
- Слушай, я просто не понимаю, зачем ты убил двух других. Первый, ладно, но двое других остановились. - Сказал Джимми низким тоном. 
- Я понимаю, почему ты так говоришь, но я скажу еще раз. То, что ты увидел здесь, это только начало. Мы будем убивать много людей таких, как эти. Я оказал им услугу, убив их сейчас. Черт, может я даже спас чью-то жизнь. Эти ребята были плохими. Я хотел бы, чтобы у меня была винтовка. Тогда я бы застрелил и остальных трех. 
Посмотрев на Гордона, Джимми спросил. - Серьезно? Ты бы убил и тех трех парней?
- Да, Джимми, убил бы, - сказал Гордон, не задумываясь. 
- Что случилось с тобой на войне, чувак, что за херня? 
Гордон посмотрел на трясущиеся руки Джимми и перестал оправдывать свои действия. Он знал, что должен помочь своему другу, как только Гордон понял, что он в шоке. 
- Слушай, приятель, я понимаю, что это тяжело для тебя. Но, пожалуйста, поверь мне, что я делаю это, чтобы защитить всех нас, особенно твою семью. Если бы они могли, то они убили бы тебя. - Сказал Гордон мягко. 
Джимми продолжал прокручивать в голове картины того, что только что случилось.
- Давай я поведу, ладно, - сказал Гордон.
Джимми просто кивнул и вышел из грузовика. Гордон перешел на водительское место и завел грузовик. Он смотрел на Джимми, медленно обходящего грузовик и залезающего внутрь. Поездка в Home Depot прошла тихо, поскольку оба мужчины переваривали только что случившиеся события. 
* * *
Десантный корабль "Мэйкин Айленд", Индийский океан.

- Дааа, - крикнул Бэрон, отвечая на стук в дверь своей каюты. 
Дверь открылась, и в каюту вошел молодой лейтенант-морпех. 
- Уильям, мой мальчик, я рад тебя видеть, сынок. - Сказал Бэрон с радостью в голосе, когда встал и подошел к молодому морпеху. Они обнялись, похлопывая друг друга по спине. 
- Отец, прошу прощения, полковник, я тоже рад тебя видеть. 
- Билли, когда мы вместе, я просто папа, ты же знаешь. - Сказал Бэрон. Он показал своему сыну на маленький столик в каюте. - Я так рад, что ты смог пообедать со своим стариком. 
Билли был единственным сыном Бэрона. У него еще была дочь, которая училась в старшей школе в Оушенсайде. Билли был похож на отца, но имел более спортивное телосложение. Билл пошел по стопам своего отца и после колледжа поступил в Корпус морской пехоты. И хотя его отец продолжал свою службу в качестве командира пехотного подразделения, Билли видел свое будущее в воздухе. Он был пилотом-истребителем, летал на "Харриере" вертикального взлета. Оказалось совпадением, что он находился на "Мэйкин Айленд". Корабль был размещен в Западно-Тихоокеанском районе как часть 11-го экспедиционного подразделения Морской пехоты. Бэрон не мог бы быть более взволнован тем, что его сын будет с ним, когда они вместе начнут их новую миссию. У него не было возможности поговорить с ним с момента их прибытия, но теперь они смогут наверстать упущенное. Билли всегда жаждал одобрения своего отца и делал все, что мог, чтобы поддержать его и дать ему повод гордиться собой. 
- Отец, я должен сказать. Было бы лучше увидеться с тобой до того, как ты сделал это громкое объявление. 
- Извини, сынок, дело во времени. Я знал, что ты будешь со мной, и надо было действовать быстро, как только мы попали на борт. - Сказал Бэрон.
- Я понимаю. Просто у меня были некоторые проблемы с некоторыми из сослуживцев. 
- Скажи мне, они на борту? - Спросил Бэрон, выглядевший серьезным и обеспокоенным словами сына.
- Сначала они были в шоке, но теперь они согласны, что нам нужно возвращаться в Калифорнию, а не на Восточное побережье. 
- Сожалею, сын. Предложить тебе выпить? - Спросил Бэрон, показывая на бутылку "Джек Дэниелс", стоящую на его столе. 
- Было бы здорово, спасибо, пап. 
Бэрон быстро встал и подхватил бутылку и два пластиковых стакана. 
Разлив виски, он спросил то, что было для него искренним и чувствительным вопросом. - Билли, скажи мне честно. Ты согласен с моим решением? Ты можешь быть честным со мной. Я доверю и уважаю твое мнение. 
Билли удивленно приподнял брови. Нечасто его отец спрашивал его о принимаемых им решениях. Это ему показалось странным, но одновременно он почувствовал гордость, что его доверяет его суждениям достаточно, чтобы спрашивать. - Отец, я не знаю, что можно было сделать по-другому. Я видел, что случилось, и думаю, что мы должны быть дома, защищать наши семьи. И да, я согласен с твоим решением. Я знаю, что в глазах некоторых людей мы предатели, но я достаточно знаю историю, чтобы знать, что будущие поколения будут судить нас, имея полное представление о случившемся в текущем контексте. 
- Спасибо, сын. Я ценю твою откровенность. Это было непростое решение. Но я просто не мог согласиться с тем, чтобы оставить наши семьи дома беззащитными. По моим оценкам, если все пройдет гладко, то через три недели мы прибудем в Сан-Диего. И там мы будем в лучшем положении для оценки местной ситуации. 
- Отец, а что будет с нами, если узнает Президент?
- Билли, тебе не стоит об этом сейчас беспокоиться. Я возьму всю ответственность на себя, если …., я подчеркиваю, если нас в чем-то обвинят. 
- Почему ты говоришь "если?
- Потому что я не знаю, выживет ли наша страна. Я боюсь, что ее разорвет на части, и когда мы прибудем, это уже будет не та страна, которую мы покидали. 
- Таким образом, в некотором смысле мы не рискуем всем, потому что в конце может не оказаться страны, против которой мы подняли мятеж, - сказал, кивнув Билли. Внезапно большая картина стала ему понятной. 
- Прямо сейчас наша задача добраться до Диего-Гарсия, где мы постараемся высадить всех, кто не хочет быть с нами. Нам также нужно получить дополнительные припасы, и оттуда мы двинемся в Сан-Диего. - Сказал Бэрон, делая еще один глоток "Джека Дэниелса".
- Отец, если я тебе понадоблюсь, дай мне знать. Я поддерживаю тебя на сто процентов. 
Бэрон протянул через стол и пожал сыну руку. - Спасибо, сын. 
Они наслаждались остальной частью ужина, разговаривая о доме. После того, как Билли ушел, Бэрон сел и налил себе еще. Он осмотрел каюту, холодные серые стальные стены и трубы, пересекающие потолок. Ему нравилась его жизнь в Корпусе, подобные комнаты были его домом много лет. И он не был уверен, что вступит на борт корабля после возвращения в Сан-Диего. Путь домой был полон всевозможных сюрпризов и потенциальных конфликтов. Парадокс состоял в том, что худшим вариантом для него лично было бы возвращение страны к нормальной жизни. Он несомненно будет арестован, предан суду и заключен в тюрьму на долгое время. Он не был уверен, что страна не восстановится, но не стал бы ставить на это деньги. Он хотел быть со своей женой в Оушенсайде, где та осталась одна. Его пугали мысли о том, что могло случиться с ней и его дочерью Меган. Он был женат 28 лет и не собирался оставлять ее одну и в нужде. Все стало сложным, но он чувствовал, что то, что он делал, было простым. Он решил, что не будет беспокоиться об отдаленном будущем, что бы не случилось. Он налил себе еще один напиток, но прежде чем выпить его одним глотком, посмотрел на него. Эффект от виски начал сказываться. Ему нравилось это ощущение. У него было не так много перерывов, поэтому небольшая выпивка была его способом избавиться от реальности навязанной ситуации. 
* * *
Сан-Диего, штат Калифорния.

План Гордона относительно Home Depot оказался правильным решением. Как любил говорить Гордон, "Это было непаханое поле". Он забрал каждый пакет семян, батарейки, фонари, садовые инструменты, джерки, напитки и другие припасы, которые смог взять. С учетом того, что в этот день творилось в торговых центрах, он был очень удивлен, что никто не догадался вломиться сюда. Ему понадобилось пятнадцать заходов и два часа, чтобы все перевезти. Темнота в магазинах затрудняла их зачистку. Как шутил Гордон, в Home Depot было сложнее найти товар и при включенном свете. Каждый раз, как он возвращался с полной тележкой, он видел шокированного Джимми. Они даже успевали обмениваться шутками. Джимми понравился Гордону с их первой встречи. Они разделяли одинаковые ценности и одинаково воспитывали детей. Гордон также ценил чувство юмора Джимми и его деловые качества.
- Как бы нам поискать топливо? - Спросил Гордон, опрокидывая свой рюкзак с кондитерскими батончиками в кузов грузовика. 
- Кое-что можно попробовать, давай заправимся из этих, - сказал Джимми, показывая на новую модель Чеви Тахо. 
- Точно, подгони грузовик туда и достань перекачку. А я прихвачу пустые канистры и закину их в багажник, - сказал Гордон, снова надевая рюкзак и двигаясь в магазин. 
Гордон собрал все канистры, которые смог найти, и вернулся назад, обнаружив Джимми, гладящего собаку. 
- Милая собачка, - сказал Джимми, поглаживая серого питбуля. 
- Я думаю, что это все, - сказал Гордон, закрепляя собранные вещи в кузове. Он игнорировал Джимми и собаку.
Джимми продолжал гладить и разговаривать с собакой. 
- Так, давай вернемся, разгрузимся и посмотрим, можно ли вернуться куда-нибудь поближе до темноты. - Сказал Гордон, обойдя грузовик и говоря с Джимми. 
Джимми продолжал гладить собаку. 
- Ау, - сказал Гордон.
- Да, я тебя слышу, - ответил Джимми. - Как думаешь, может он потерялся? 
- Вряд ли. Он теперь также роется в мусоре, как и мы. Поехали. Мы теряем время. 
Джимми приласкал собаку в последний раз и поцеловал его в голову, прежде чем сесть за руль. Он поехал и увидел, что собака бежит за ними. Когда он лавировал между припаркованными и брошенными машинами, он увидел, что собака не отставала. Прошло примерно две минуты, прежде чем Джимми остановился и выпрыгнул из машины. 
- Что ты делаешь? - Спросил Гордон. 
Джимми схватил собаку и засунул ее в кабину. Затем посмотрел на Гордона и сказал. - Обещаю, что кормить его буду я. 
- Да наплевать, просто помни, что собаки расходуют ресурсы. - Сказал Гордон, покачивая головой. 
Пес повернулся к Гордону и лизнул его. 
- Мейсон его полюбит. Плюс это поможет ему во всем, что происходит. 
Джимми завел грузовик и поехал на запад к их общине. 
Вождение на шоссе было нелегким делом, постоянные уклонения делали движение еще более медленным. Гордон заметил еще несколько работающих машин на обратном пути, все они были еще более старых моделей. Люди шли по шоссе еще в большем количестве, чем днем раньше. Они осматривали брошенные машины в поисках того, что можно было забрать. Чего он не мог понять, так того, что люди воровали телевизоры и стереосистемы. Они считали, что эти вещи по-прежнему имели какую-то ценность. Они не знали, что эти вещи не стоят даже пластика, из которого были сделаны. Экономика изменилась, и по настоящему ценными предметами сейчас были те, которые могли сохранить тебе жизнь. Он спрашивал себя, как справились две другие команды. Если бы Нельсону удалось обезопасить бак для воды, это сделало бы день успешным. Единственным вопросом было бы его удержание. Это потребовало бы дополнительных затрат человеческой силы и ресурсов.
Когда они подъехали к главным воротам, один из новых охранников открыл ворота вручную и впустил их. Они заехали внутрь и увидели большое сборище в центральном парке. 
- Что там происходит? - Громко спросил Джимми. 
- Не уверен, остановись-ка вон там, - сказал Гордон, показывая на территорию рядом с парком. 
Сборище состояло из пятидесяти или около того человек во главе с Минди, которая разговаривала с ними.
- Великолепно, - громко и саркастично сказал Гордон, когда разглядел выступающего. 
Они подъехали, и Гордон выпрыгнул еще до остановки грузовика. Он быстро подошел к группе. 
- Я хочу поблагодарить всех за то, что вы пришли и за ваше доверие. Наше правление будет работать, чтобы сделать вашу жизнь лучше, и наше сообщество будет функционировать должным образом, - сказала Минди. Раздавшиеся аплодисменты превратились в громкие перешептывания, когда они увидели Гордона. 
Минди тоже заметила его и повернулась, чтобы его поприветствовать. 
- Мистер Ван Зандт, я счастлива видеть вас, - сказала она, протягивая ему руку.
Гордон не стал жать ее руку. Он быстро подошел к ней и тихо спросил. - Ты ведь не создаешь тут неприятности, не так ли?
- Гордон, я здесь не для того, чтобы создавать неприятности, я хотела объясниться перед теми, кто захочет слушать. Сначала я хочу извиниться перед тобой, что за мои слова и вчерашние сомнения. Я также хочу сказать, что мы хотим работать с тобой, чтобы этот переход прошел гладко. 
Гордон был удивлен комментариями Минди. Он замешкался, прежде чем сказать. - Минди, я рад это слышать, спасибо. 
- Когда у тебя будет время, я хотела бы узнать, что ты уже сделал. Мы ведь можем помочь в части управления? - Спросила Минди. 
- Конечно, мне это нравится. Дай мне разгрузить то, что мы сегодня получили и поговорить с двумя другими командами, хорошо? 
- Конечно, не торопись. Мы можем встретиться с тобой в моем доме позже. - Сказала Минди, улыбаясь. 
Гордон почувствовал удивление и облегчение. Всего днем ранее казалось, что объединение района только усложнит то, что уже было сложной проблемой. Гордон смотрел, как Минди уходила с ее обычной уверенностью. 
Солнце заходило на западе, доказывая свою независимость от бомб, смертей и хаоса вокруг. Мать-природа по-прежнему демонстрировала свою красоту. Это заставило Гордона чувствовать себя ничтожным, зная, что природе безразлично, что с собой делают люди. Солнце будет подниматься и заходить миллиарды лет и будет продолжать делать это миллиарды лет, но уже без них. 
Размышления Гордона были прерваны новым псом Джимми, облизывающим его руку.
Он присел на корточки и начал гладить пса. - Привет, девочка, как твои дела? - У собаки не была ошейника, но она явно была чьей-то, потому что показывала привязанность. Услышав гудок грузовика, он понял, что пора вернуться к делу. Возвращаясь к грузовику, он мысленно пробежался по списку того, что произошло за день: еда, есть, семена, есть, батарейки, есть, инструменты, есть, мертвые плохие люди, есть. 
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"Без откровения свыше народ необуздан"
- Притчи[44]

Диего-Гарсия. Британская территория в Индийском Океане.

Себастьян оглянулся через плечо, чтобы увидеть какой-нибудь признак амфибийной группы. Ничего. Они были где-то там, притаившись в темноте. Операция, такая, как эта, хоть и новая, не была чем-то заставляющим его нервничать, но он не мог бороться с этим чувством. Он смотрел сквозь прицел на палубы двух пришвартованных кораблей снабжения. Движения там было немного, но он и не ожидал увидеть что-то другое в 2.15 утра. 
Снайперская группа Себастьяна была назначена прикрывать шесть команд по 12 человек морпехов и моряков, которые в 03.15 должны были захватить два корабля снабжения. Нервозность Себастьяна объяснялась тем, что фактически они должны были украсть два здоровых грузовых корабля с американской базы. В его голове крутились вопросы, а что если не все пройдет гладко или они окажут сопротивление? Одно дело застрелить боевика Талибана, другое дело - стрелять в моряка американского торгового флота, которые всего лишь защищают свой корабль, и это его не радовало. 
Себастьян и его наблюдатель Томлинсон прятались в роще деревьев на южной стороне порта. Солнце должно было взойти через несколько часов, а они должны были взять корабли под контроль или быть близки к этому к 04.45. В ходе предварительного инструктажа предполагалась, что шесть команд смогут полностью установить контроль над обоими судами в течение 45 минут или около того. План не предусматривал воздушной поддержки, а значит человек был против человека. 
Себастьян продолжал смотреть на часы, как начинающий шеф-повар следит за кипящей водой. Пока тикали минуты, он становился все более нетерпеливым и тревожным. Он снова посмотрел в прицел. Все было тихо, не было никакого движения ни на кораблях, ни вокруг них. На расстоянии он слышал гул машин, воздух был прохладным и пах солью. 
- Черт, мне надо отлить, - прошептал Томлинсон. 
- Отлей, - сказал ему Себастьян.
Томлинсон откатился на несколько метров и расстегнул штаны. 
- Эхх, нет ничего лучше, чем поссать, после того, как долго терпел, - вздохнул Томлинсон. - Чувствуешь себя …
- Тссс, - ругнулся Себастьян, услышав приближение грузовика. Он всматривался в прицел, пока наконец не увидел его. Серый пикап несся в сторону судна снабжения "Беннет". Когда он добрался до трапа корабля, он остановился, и из него вышли двое мужчин, которые побежали к кватердеку. Себастьян почувствовал, что что-то не так. Он спросил себя, а не была ли их миссия скомпрометирована? Прошло несколько минут после их прибытия, как он услышал сигнал тревоги с корабля. 
- Дерьмо. - Громко сказал Себастьян. 
- В чем дело? - Спросил Томлинсон, перекатившись обратно и схватив свой бинокль. 
- Мы скомпрометированы. Свяжись с "Мэйкин Айленд" и сообщи им. 
- Принято. - Сказал Томлинсон, нажимая кнопку передачи на рации. - Чарли Папа, Чарли Папа. Это Сьерра Танго Один, прием. 
Себастьян смотрел, как оживают палубы "Беннета". Двое мужчин, поднявших тревогу, пробежали по трапу и вернулись в свой грузовик, направившись к "Стокхему", который был пришвартован рядом с "Беннетом". Их поездка была излишней, Себастьян слышал, как сигнал тревоги включился и на "Стокхеме".
- Чарли Папа, Чарли Папа, это Сьерра Танго Один, прием. - Снова повторил Томлинсон в микрофон. 
Себастьян посмотрел на часы, было 03.06. Абордажная группа должна была высадиться на берег в любой момент.
- Чарли Папа, обе цели предупреждены о ваших намерениях, прием, - сказал Томлинсон кому-то на борту "Мэйкин Айленд." 
Себастьян видел людей на борту "Беннета", готовящихся защищать свой корабль. То, чего он опасался, стало явью. Американцы против американцев. 
- Понял вас, Сьерра Танго Один, конец связи. - Сказал Томлинсон, заканчивая переговоры с командованием на "Мэйкин Айленд".
- Ну, что там? - Спросил Себастьян. Он не отводил взгляд от прицела. 
- Они хотят, чтобы мы продолжали, и что правила захвата прежние. 
- Дерьмо. - Сказал Себастьян с разочарованием в голосе. 
Вдалеке Себастьян услышал, что приближается еще больше машин. Он повернул винтовку на звук и посмотрел в прицел. То, что он увидел, подтвердило его опасения. Три грузовика вооруженных военных полицейских приближались к кораблям. 
- Становится совсем хреново. - Сказал Себастьян.
- Угу, именно, - сказал Томлинсон, соглашаясь с Себастьяном.
- Ван Зандт, я вижу нашу абордажную партию, они направляются к "Стокхему". - Сказал Томлинсон, глядя в бинокль. И он был не единственным, кто их заметил. Через несколько секунд раздались крики на корабле, и прожекторы были наведены на атакующих морпехов и моряков. 
- Что нам делать? - Спросил Томлинсон.
- Для начала нам нужно притормозить эти подкрепления. - Сказал Себастьян, положив палец на курок и начал стрелять. Он подумал, что после первого выстрела пути назад уже не будет. Секунды, которые понадобились, чтобы сделать первый выстрел, казались вечностью. Обучение Себастьяна оправдалось, и он попал точно в правую шину переднего грузовика. Он передернул затвор и прицелился в переднюю шину второго грузовика, и в течение трех секунд произвел второй выстрел, поразив цель. Он повторил то же самое еще раз и поразил переднюю шину третьего грузовика. Его точность сработала. Первый грузовик потерял управление и почти разбился, но водитель сохранил управление только для того, чтобы его протаранил второй грузовик. Сразу после того, как он сделал свой третий и последний выстрел, третий грузовик вильнул, чтобы обогнуть аварию, потерял управление из-за лопнувшей шины и перевернулся. Люди жестко вылетели из открытого кузова на дорогу. Себастьян не был уверен, что кто-то погиб, но он их замедлил и помог обеспечить успех их абордажных команд. 
Себастьян перевел внимание на то, что происходило около "Стокхема". Когда он посмотрел через прицел, то увидел двух лежащих на земле морпехов. Команде "Стокхема" удалось создать достаточную огневую мощь, чтобы сдерживать наступающих морпехов. Он оглядел палубы корабля в поисках стрелков. Обнаружив одного с винтовкой рядом с мостиком, он навел перекрестие прицела на его грудь и приготовился нажать на курок. Затем он остановился. Его прежние мысли вновь пришли к нему. Это же американец. Он отвел взгляд от прицела и посмотрел вниз. Томлинсон услышал его глубокий выдох и повернулся к нему.
- Капрал, ты в порядке? 
Себастьян не ответил, продолжая смотреть вниз.
- Капрал Ван Зандт, ты в порядке? - Снова спросил Томлинсон.
Прокашлявшись и вновь приложившись к винтовке, Себастьян ответил. - Я в порядке.
Он вновь обнаружил мужчину с винтовкой на мостике и вновь прицелился. Он поместил палец на спусковой крючок и начал надавливать, в этот раз он целился в голову. Он подумал, что если и должен убить его, то пусть это будет одним выстрелом. Пуля попала мужчине в голову. Себастьян видел, как голова мужчины взорвалась, и он упал на спину.
- Хороший выстрел, - сказал Томлинсон.
Себастьян отвел приклад винтовки от плеча и сделал глубокий вдох.
Томлинсон был занят поиском целей через бинокль. - Вижу еще одного стрелка, на три часа от предыдущего парня. Дистанция та же, направление ветра то же. Стреляй. 
- Я не знаю, смогу ли я это сделать. - Сказал Себастьян потерянно.
- Что? - Спросил Томлинсон. Он опустил бинокль и повернулся к Себастьяну.
Себастьян не чувствовал себя правым относительно всего этого. - Томлинсон, что мы делаем? Сейчас мы убиваем американцев. Все, чего я хотел, это поехать домой. А сейчас мы на Диего-Гарсия убиваем американцев. 
- Слушай, капрал. Я слышу тебя, но сейчас не время. Мы начали, и сейчас, или мы, или они. 
- Я не знаю, смогу ли я это сделать, - повторил Себастьян.
- Но хотя бы обнаруживать цели для меня ты можешь? - Спросил Томлинсон.
Себастьян передал винтовку Томлинсону, который не терял времени. Он прицелился в последнюю цель, которую нашел для Себастьяна. Ему потребовалось лишь несколько секунд, прежде чем он сделал выстрел, убив человека. 
Точная стрельба Томлинсона и Себастьяна обеспечила достаточную поддержку абордажной партии, чтобы высадиться на берег и продвинуться к своей цели.
Томлинсон не ждал Себастьяна, он сам находил цели и стрелял. А Себастьян просто смотрел на происходящее через линзы своего бинокля.
Затем они услышали звук, похожий на вертолеты. Себастьян опустил бинокль и посмотрел в темноту за кораблями и продолжающейся перестрелкой. Чуть позже два атакующих вертолета "Кобра" пронеслись над кораблями и заняли позицию¸ зависнув над заливом. Похоже, что намерения избежать применения воздушной поддержки изменились. Себастьян знал цели, за которыми они явились. Секундами позже "Кобры" открыли огонь из своих 20мм пушек и взорвали подкрепление, которое было на грузовиках. Мини-пушки изрешетили грузовики и тех людей, которые все еще были рядом. 
- Твою мать, еще пара, - громко сказал Томлинсон с волнением.
Теперь Себастьян знал, что его мир целиком изменился. Теперь он был повстанцем, предателем, мятежником. Если Бэрон ошибся, и мир, в который они вернутся, придет в норму, то всех их арестуют, а возможно и повесят за измену. Как только эти мысли пронеслись в его голове, он спросил себя, должен ли он пройти через это до конца или остановиться сейчас. Он не мог повернуть назад, он уже убил одного американца, если не считать еще кого-то в грузовиках. Поддерживать Бэрона было единственным прямым путем к Гордону и его семье. И он окончательно решил присоединиться к событиям, но он не знал, станет ли он продолжать это после прибытия в Калифорнию.
Он повернулся к Томлинсону и сказал. - Окей, Ти. Я в порядке. Дай и мне поучаствовать. 
- Вот подходящая музыка для моих ушей. - Сказал Томлинсон, возвращая ему винтовку.
Себастьян взял винтовку, передернул затвор, приложил лицо к стволу и посмотрел в прицел. 
Томлинсон сказал. - Посмотри на корму "Беннета", там парень с винтовкой. 
Себастьян искал стрелка, пока не увидел вспышку его винтовки. Он прицелился в его голову, нажал на курок и застрелил его.
* * *
Гора Шайенн, штат Колорадо.

- Господин Президент, спасибо, что пришли так быстро. У нас инцидент, требующий вашего внимания, - сказал Грисволд.
Коннер занял стул у стола в комнате для совещаний командного пункта.
- Не проблема. Что у нас? - Спросил Коннер. Недостаток сна сказывался на Коннере. У него под глазами были черные круги, и он похудел. Не от недостатка еды, а скорее от недостатка времени на еду. 
- Сэр, мы только что получили сообщение, что два наших корабля снабжения были захвачены на Диего-Гарсия. 
- Кем? 
Грисволд посмотрел на своих сослуживцев, прежде чем ответить Коннеру. "Морскими пехотинцами США, сэр."
- Что? 
- Да, сэр. Я тоже удивлен, но мы услышали, что подполковник Бэрон при поддержке офицеров корпуса захватил контроль над амфибийной группой. Они привели корабли к Диего-Гарсия, заправились, пополнили припасы, после чего отбыли. Затем они атаковали остров и захватили два корабля снабжения.
Коннер сидел ошеломленный, качая головой, и спросил. - Где они сейчас? Куда они направляются? 
- Сэр, мы не знаем. Согласно их приказам, они должны были следовать к восточному побережью, чтобы оказать поддержку восстановительным работам в Вашингтоне. Куда они направляются в настоящее время, неизвестно. 
- У нас есть какая-нибудь спутниковая поддержка? 
- Да, сэр, большинство их них пережило ЭМИ из-за своей средней круговой орбиты, но похоже, что Бэрон отключил нас от отслеживания кораблей. 
- Окей, давайте убедимся, что я правильно понял случившееся. Мятежный полковник морской пехоты захватил десантную группу, приплыл к Диего-Гарсия, где захватил два корабля. И теперь он плывет, Бог знает куда.
- Сэр, все верно. Командованию на острове показалось, что они просто решили заправиться и пополнить припасы перед следованием на восток. После того, как десантная группа покинула остров, командование на Диего-Гарсия было уведомлено кем-то на кораблях, что полковник Бэрон поднял мятеж и захватил корабли "Мэйкин Айленд", "Новый Орлеан" и "Перл-Харбор"[45] и имеет намерение захватить "Беннет" и "Стокхем". Командование на Диего-Гарсия попыталось предотвратить захват, но подавляющее преимущество людей Бэрона остановило любое сопротивление, и оба корабля были захвачены. Командование на Диего-Гарсия докладывает о 42 убитых и 23 раненых. Они также докладывают, что Бэрон потерял 6 морпехов. 
- Где базируется Бэрон? - Спросил Коннер.
- Сэр, он командует 2-м батальоном 4-го полка морской пехоты, базирующемся в Кемп Пендлтон, Калифорния. 
- Тогда, генерал, я могу предположить, что они направляются в Калифорнию. Какие средства у нас есть в этом районе? 
- Для чего, сэр? - Спросил Грисволд, не уверенный, как лучше ответить на вопрос.
- Я просто собираюсь прекратить это дерьмо прямо сейчас, генерал. Мы не можем позволить это. Мы не можем разрешить полковникам морской пехоты или еще кому-либо запросто похищать наши корабли и ресурсы. С этим человеком и его людьми нужно разобраться. Найдите мне какие-нибудь самолеты или какую-нибудь гребаную авианосную группу, чтобы идти за этим человеком и его кучкой предателей. Они должны быть остановлены. 
Грисволд обвел взглядом стол, затем снова посмотрел на президента и сказал. - Так точно, сэр. 
- И дайте мне знать, как только найдете что-нибудь, чтобы перехватить их. - Коннер сделал паузу посреди предложения. К нему в голову пришла новая идея. - Генерал, а вы можете связаться с этим полковником? Я бы хотел поговорить с ним. 
Удивленно приподняв брови, Грисволд ответил. - Так точно, сэр. 
- Благодарю вас, генерал. Теперь, если это все, я вернусь в свою комнату. - Сказал Коннер, вставая, затем он повернулся и вышел. Когда он вернулся в свою комнату, его поглотили мысли о том, как быстро все разваливается. Он никогда не думал, что командиры начнут не подчиняться приказам и начинать мятежи. Еще и недели не прошло со времени атак, а ситуация быстро ухудшалась. Они до сих пор не знали, кто на них напал, и до сих пор не нанесли ответный удар. Он знал, что его время для принятия решения истекает. Он знал, что для демонстрации врагам серьезности его намерений он должен действовать.
Войдя в комнату, он увидел, что его жена спит. Он хотел разбудить ее и рассказать о своем дне, он очень по ней скучал. В этот момент он нуждался в ней больше, чем она в нем. После смерти их сына она закрылась. Даже чувствуя, что его игнорируют, он считал важным просто любить ее, независимо от того, что она дает взамен. Он надеялся, что, в конце концов, она вернется к нему, но до тех пор ему придется любить за двоих. 
Коннер не только хотел поддержать свою страну в этот темный час, он должен был взять под контроль свой брак, если собирался выжить. 
* * *
Сан-Диего, штат Калифорния.

Гордон любил свой кофе. Фактически у него начинала болеть голова, если он не получал свою "поправку". Запах свежесваренного кофе был одним из элементов прошлой жизни, по которым он скучал. И хотя теперь ему не нравился холодный, горький кофе, это все же было лучше, чем головная боль. 
Поиск еды с каждым днем становился все сложнее. Они забирались все дальше и дальше, чтобы находить все меньше и меньше. Группы сообщества, которые он создал, работали. Их маленькое сообщество функционировало как город. После возвращения каждой команды сборщиков они проводили инвентаризацию и каждый вечер обобщали результаты. На следующий день все собранное будет равномерно распределено в каждое домовладение. Ранчо Валентино повезло, потому что у них было много разных людей. От докторов и медсестер до инженеров и даже агронома. Гордон взял под свой непосредственный контроль службу безопасности сообщества. Он видел, что они подготовлены, вооружены и получили необходимую поддержку, в которой нуждались для защиты сообщества. Он установил посты охраны у каждых входных ворот и на некоторых крышах, с которых открывался вид на окрестности. 
Гордон и другие команды собирателей начали замечать рост насилия в округе. Им повезло, что у них было достаточно оружия, чтобы раздать его службе безопасности, но недостаточно, чтобы защититься от полноценного вооруженного нападения хорошо вооруженного врага. Ему нужно было найти оружие и патроны. Он собрал совещание своей команды безопасности, состоящей из Джимми, Нельсона и полицейского по имени Дэн Бредфорд. Гордон не был высокого мнения о Дэне. Может это было из-за того, что имея обязанность защищать людях, он не имел дисциплины позаботиться о себе. Он имел лишний вес и был неряшлив. Настоятельные рекомендации от Минди не помогали. Какова бы ни была причина, Гордон просто не доверял Дэну, также его беспокоило его высокомерие. Но Гордону в своей жизни приходилось иметь дело со многими эго, и теперь ему просто приходилось иметь дело с Дэном. 
Все руководители групп решили, что им нужно создать две новые команды из трех человек, одну возглавит Гордон, вторую Дэн, для обнаружения оружия и патронов. Они определили места, где они смогут их найти. Дэн поведет свою команду по полицейским участкам, в то время как Гордон пойдет по оружейным магазинам. 
Каждое утро, прежде чем покинуть дом, Гордон приходил и целовал своих детей, не забывая сказать, что он их любит. Дэн забрал свою команду на юг в Мира Меса[46], район был плотно заселен и несомненно создавал потенциальные проблемы. Гордон четко указал Дэну, что их задача быстро зайти и выйти, без всяких окольных путей и осмотра достопримечательностей. Гордон вел свою команду на север в хранилище департамента шерифа[47], а затем в Солана Бич[48], если получится.
После посещения детей Гордон вернулся в спальню. Пока Саманта одевалась, он подошел к ней сзади и обнял ее. Крепко ее обнимая, он целовал ее и нашептывал на ухо. Он очень ее любил. Она быстро адаптировалась к новой реальности и вызвалась добровольцем работать учителем в школе, которую они вместе организовали. Идея насчет школы принадлежала Саманте. Он была уверены, что дети по-прежнему должны учиться. Школа также давала детям что-то вроде надежности и комфорта повседневности. 
Крепко ее обнимая, Гордон сказал. - Люблю тебя детка. 
Саманта прижалась к Гордону и сказал. - Я тоже тебя люблю. 
- Я просто хотел поцеловать тебя, прежде чем уйду. 
- Куда ты собираешься? - спросила она.
- Особо никуда. - Сказал Гордон, он никогда не вдавался в подробности о своих ежедневных поездках и никогда не рассказывал ей об инцидентах; последнее чего он желал, так это заставить ее еще больше нервничать. 
Саманта повернулась, посмотрела на него и спросила. - Гордон, как долго нам придется это делать? Как долго мы сможем держаться вместе? 
Посмотрев на нее, он отбросил прядь волос с ее лица. - Так долго, сколько понадобится. 
- Это не ответ, Гордон. 
- Сэм, все, что я знаю, это то, что у нас нет выбора, кроме как продолжать делать то, что мы делаем. Кажется, всё работает, и если мы продолжим находить еду, то все будем в порядке. - Ответил Гордон. Ему было трудно сохранять спокойное выражение лица, поскольку он сам не верил своим собственным словам. 
Заглянув глубже в его глаза, она спросила. - Правда? 
Прикоснувшись рукой к ее щеке, он потянулся своими губами к ее губам и поцеловал ее. Потом он посмотрел в ее зеленые глаза и сказал. - Да, с нами все будет в порядке. - Гордон совсем не был уверен насчет будущего. Его ночной сон был прерван кошмаром, что он потерял свою семью в этом новом мире. Он боролся, но ему не удавалось выбросить подобные мысли из головы. - Дорогая, мне пора идти. Увидимся вечером. - Он поцеловал ее снова и ушел.
Проходя по окрестностям, он замечал изменения в их сообществе. Десятки людей ходили по улицам во всех направлениях, на задних дворах были натянуты бельевые веревки, для сбора утренней росы расстилали брезент, под дождевыми стоками стояли пятигаллонные ведра, из дымоходов шел дым. Исчезли соседи, занимающиеся спортом, или матери, толкающие детские коляски и беспечно разговаривающие по телефону. Большинство людей вытолкали свои бесполезные машины из гаражей, чтобы освободить больше пространства. 
Пока он шел, он смотрел на каждого, больше они не заботились о своей внешности. Волосы у большинства женщин были завязаны сзади, а мужчины носили шляпу и были небриты. 
Каждая команда собирателей приносила еду, но ее никогда не хватало, чтобы накормить больше 700 человек, которые проживали в их сообществе. Садоводство могло сработать, но очень медленно, пройдут месяцы, прежде чем они смогут производить какое-то значимое количество пищи. Вода тоже станет проблемой, они обезопасили большой резервуар, но пройдет лишь пара месяцев, пока он не пересохнет. Затем возникнут медицинские проблемы, которые требуют ежедневной медицинской помощи. У сына Джимми был ингалятор от астмы. К счастью, команды сборщиков были весьма успешны в создании запасов лекарств, но и они когда-нибудь иссякнут. 
На Гордона и так много всего навалилось, а еще ему нужно было заставить все это работать. Но в данный момент у него не было другого выбора, кроме как уйти и рискнуть всем в дороге.
Мысли Гордона были прерваны, когда Мелисса прокричала его имя. - Гордон.
Он оглянулся и увидел, что она машет ему. Он помахал в ответ, задумавшись, что ей было нужно, когда она подбежала к нему.
- Привет, Гордон, как ты и твоя семья? 
- Я в порядке, спасибо, что спросила. Как твоя семья? 
- Хорошо, ну так хорошо, как позволяют обстоятельства. Как ты знаешь, Эрик добрался до дома на следующий день. Ему пришлось пройти весь путь от центра города. - Сказала Мелисса, она выглядела нервной, когда не разговаривала, она скрестила руки.
- Я слышал, я знал, что с ним будет все в порядке. - Гордон пытался отвечать покороче, потому что опаздывал на встречу со своей командой.
- Мне жаль, я знаю, что ты занят, Гордон, но я хотела попросить об услуге, а не просто поболтать.
- Хорошо, чем я могу помочь? 
- Эрик сейчас сидит дома с ребенком и ничего не делает. Я же помогаю в школе с Самантой, уверена, что ты слышал. 
- Да, я знаю, - сказал Гордон.
- Ясно, я насчет Эрика. Он немного в унынии. - Сказала Мелисса, не глядя Гордону в лицо, и ее нервозность увеличилась, когда она заговорила о муже. 
Чувствуя ее нервозность, Гордон коснулся ее руки и сказал. - В чем дело, Мелисса?
Вздохнув, она сказала. - Эрик может присоединиться к вашим командам? Он ведь умный и сильный, в колледже занимался греблей, и он спортивный. Я знаю, что он просто бухгалтер и не имеет военного опыта, но ведь он может использовать время лучше, ему надо выйти из дома и чем-нибудь заняться. 
- Почему сам Эрик не спросил меня? - Спросил Гордон.
- Потому что он боялся, что ты скажешь "нет". 
- Боже мой, конечно, не скажу. Мне нужны умные парни, вроде Эрика. Меня не волнует, чем он занимался раньше, если он сможет постоять за себя за воротами. 
Лицо Мелиссы расцвело, и она сказала. - Великолепно, я передам ему. Когда ты сможешь с ним встретиться, чтобы обсудить детали? 
- Как насчет того, чтобы прийти к нам сегодня на ужин, и мы с ним поболтаем. Как тебе? 
- Идеально, Гордон. Большое тебе спасибо. - Сказала Мелисса, теперь выглядевшая счастливой и освободившейся.
- Вот и вся проблема. А теперь прошу меня простить, мне надо идти. - Сказал Гордон, показывая на свою команду, ожидающую его. 
Мелисса посмотрел в том же направлении, потом повернулась обратно и сказала, - Нет проблем, спасибо тебе еще раз и увидимся вечером. 
Гордон пошел, но остановился. Он повернулся и сказал. - Пожалуйста, сообщи моей жене, что мы пригласили вас сегодня на ужин. 
- Да, я сообщу ей в школе, - сказала Мелисса, помахав ему и повернувшись. 
Гордон пошел к своей команде. Ему нравился Эрик, он не очень хорошо его знал, но Эрик производил впечатление образованного и умного человека. Он был из второго поколения китайских эмигрантов. Его родители приехали в Штаты, не имея ничего, и открыли небольшую булочную. Вложив в нее душу и сердце, они сделали ее настолько успешной, что смогли отправить Эрика в Гарвард. Эрик последовал предпринимательскому духу своих родителей и после получения МВА открыл собственную бухгалтерскую фирму. Он был среднего роста и худощавый. Он был на 5 лет старше Гордона и на 10 лет старше Мелиссы. Гордон мог бы получше определить место Эрика в командах сегодня за выпивкой. Всегда нуждаясь в хороших людях, Гордон с нетерпением ждал встречи с ним. 
Гордон наконец-то добрался до машины и сбросил свое снаряжение. Сегодня он работал с Максом и Джерродом. Джеррод был бывшим армейским рейнджером и ветераном Ирака. Он был высоким и мускулистым, с густыми каштановыми волосами и карими глазами. Узнав, что его фамилия Эрнандес, Гордон пошутил, что Джеррод не слишком испанское имя. До атак Гордон знал его вскользь, видя его во время своих пробежек. Джеррод был женат и имел двухлетнего сына. 
Макс был невысоким, но компенсировал недостаток роста примечательной внешностью. Гордон думал, что он олицетворяет образ типичного обходительного одинокого парня. И он зачесывал назад свои густые черные волосы. Он был одним из немногих одиноких людей, проживающих в районе. Гордон не встречал Макса до атак, но знал, что он работает адвокатом в юридической фирме в центре города. 
Оба мужчины оказались достаточно компетентными и способными. У Макса была горячая голова, и он был вспыльчив, но он доказал, что умеет сражаться, и Гордону это нравилось. 
- Готовы, джентльмены? - Спросил Гордон.
- Так точно, сэр, - ответил Джеррод.
- Угу, - ответил Макс, прислонившись к "Чеви Нова". "Нова" была машиной Макса. Ему нравились старые классические мощные машины, и он всем дал понять, что его машина очень быстрая.
Трое мужчин разместились в машине с Гордоном на переднем сидении. Когда главные ворота остались позади, Макс спросил. - Куда теперь? 
Гордон посмотрел в обе стороны и сказал. - Сюда. Надеюсь, что мы привезем много оружия. Держите пальцы скрещенными, парни, и будьте начеку, мы заберемся дальше, чем раньше. 
Макс нажал на педаль газа, разгоняя "Нову". Они быстро набрали скорость и скрылись за холмом.
* * *
Десантный корабль "Мэйкин Айленд". Индийский океан.

Себастьян сидел снаружи, обдуваемый свежим океанским воздухом, когда открылся люк, освещая его красным светом коридора. Из зарева появился Томлинсон и подошел к Себастьяну. 
Томлинсон достал пачку Кэмел Лайтс и предложил одну Себастьяну. — Ты выглядишь так, словно тебе нужна сигарета.
- Нет, но если у тебя есть выпивка, то не откажусь. - Ответил Себастьян. Он смотрел в освещенные лунным светом воды Индийского океана. Соленость воздуха и звуки волн успокоили его разгоряченную голову. 
Томлинсон сел рядом с ним и закурил. Он затянулся и спросил. - Скажи мне, что случилось сегодня утром. 
- Я не хочу об этом говорить, - сказал Себастьян, не глядя на Томлинсона.
- Ладно, я вот что тебе скажу, если ты захочешь поговорить, то я буду рядом с тобой, пока ты не закончишь ныть. 
- Как ты думаешь, что происходит сейчас? - Спросил Себастьян.
- Ох, я не знаю. А самое хреновое, что нам предстоит идти три недели без единого захода в порт, - сказал Томлинсон, вновь затягиваясь.
- Ты понимаешь, что если мы вернемся в Штаты, где все работает нормально или вернулось в обычное русло, то мы рискуем быть арестованными и возможно повешенными за то, что случилось сегодня. 
- Ну, во-первых, им еще нужно будет поймать меня, во-вторых, я доверяю полковнику. Я думаю, что всё накрылось, и нам нужно что-то получить для себя. 
- Я надеюсь, что ты прав, действительно надеюсь. 
- Серьезно, чувак, в чем дело? Я никогда не видел тебя таким раньше. - Сказал Томлинсон, затянувшись в последний раз и отправив окурок щелчком за борт
- Я говорил тебе, что не хочу сейчас в это ввязываться. Мне нужно обдумать случившееся, и тогда мы, возможно, сможем поговорить об этом. А сейчас прощу, уважь меня и прекрати спрашивать, - сказал Себастьян с оттенком раздражения в голосе.
- Окей, бро. Оставляю тебя. - Томлинсон поднялся, открыл люк и ушел внутрь корабля.
Себастьян сидел и строил планы о том, что он сделает, когда доберется до Калифорнии. Он надеялся, что до этого они смогут избежать других столкновений с американцами. 
* * *
Сан-Диего, штат Калифорния.

Гордон вернулся домой невредимым, но несчастным. Их путешествие в Мира-Меса для сбора оружия было частично успешным. Они заехали и выехали без каких-либо проблем, но оружейный магазин уже был опустошен. Его команде удалось заполучить некоторые предметы, которые могли пригодиться, такие как бронежилеты, одежду, обувь, разгрузки, кобуры и другие аксессуары, но не оружие или патроны. Они остановились у другого Home Depot и загрузили еще семян и немного удобрений, но еды не было. Гордон был шокирован тем, насколько быстро истощаются ресурсы. 
На обратном пути они сделали ужасное открытие в продуктовом магазине Von's[49]. Десятки человек были расстреляны перед магазином. Кто бы это ни был, но они оставили свой знак. На стене позади них краской было написано слово Villistas. Он не знал, что это означает, но знал, что это не хорошо. Было похоже, что банды или вооруженные группы объединялись. Ситуация явно становилась все более жестокой и отчаянной. 
Гордон зашел в дом усталый и голодный. Войдя в освещенное свечами фойе, он слышал, как его дети играют и хихикают в коридоре, а Саманта ругает их за устроенный беспорядок. Гордон улыбнулся. В доме все еще присутствовали звуки нормальной семейно жизни, но сам дом уже начал проходить трансформацию. Туалеты переполнились за несколько дней до этого. Несмотря на то, что они их очистили, заклеили крышки унитазов и закрыли двери, небольшой запах канализации остался в воздухе. Саманта пыталась заглушить его с помощью ароматических свечей, но запах не исчез. 
- Гордон, когда закончишь, можешь мне помочь помыть Хейли? - Закричала Саманта из игровой комнаты.
- А что случилось? - Прокричал в ответ Гордон, снимая ботинки.
- Она решила, что будет забавно раскрасить себя вместо бумаги. 
- Окей, детка. Я сейчас приду. - Сказал Гордон, снимая второй ботинок и откидываясь в кресле. Он устало вздохнул и потер лицо.
К нему подбежал Хантер. - Папа, ты дома.
- Эй, великан. - Воскликнул Гордон. Он поднял Хантера и обнял его. - Как дела сегодня? Есть о чем рассказать? 
- Нет, сэр, все хорошо. - Сказал Хантер, отдавая честь Гордону.
- Спасибо, что присматриваешь за дамами в доме, я ценю это, - сказал Гордон сыну. 
Они начали бродить по коридору, когда стук во входную дверь нарушил их семейную идиллию. Гордон немедленно опустил Хантера на пол и велел ему бежать в игровую комнату. Хантер послушался и убежал. Гордон достал из кобуры пистолет и подошел к двери. Кто бы там не стучал, он не прекратит. Гордон медленно приблизился к двери, когда услышал знакомый голос. 
- Гордон, открой, - кричал Джимми. 
Гордон быстро открыл дверь и увидел перед собой Джимми с Мейсоном на руках. 
- Джимми? Что случилось? 
- Гордон, это Мейсон. У него начался приступ астмы, и мы не можем найти его ингалятор. Я заехал в клинику, но у нас нет ни одного. Я не знаю, что делать. Пожалуйста, помоги мне. - Сказал Джимми со слезами в голосе. 
Гордон действовал, не раздумывая, и спросил Джимми. - Твой грузовик здесь? - Гордон подумал, что у них есть два выхода: ходить от двери к двери, чтобы найти кого-нибудь, у кого будет ингалятор, или рискнуть за воротами. Он решил, что все-таки лучше попытать удачу за воротами в больнице или аптеке.
- Да, да, - сказал Джимми. 
Хантер и Хейли выглядывали из дверей игровой комнаты. Саманта пробежала по коридору и остановилась позади Гордона, она видела, что Джимми был на грани отчаяния. Мейсон на его руках был бледный и вялый, почти безжизненный. 
- Давай, погнали, - сказал Гордон Джимми, вновь надевая ботинки. Он показал наружу и сказал. - Придется поискать ингалятор за воротами.
Джимми ничего не сказал, он смотрел на своего сына, чьи руки беспомощно болтались, когда он шел за Гордоном к грузовику. Когда Джимми добрался до грузовика, Гордон открыл ему дверь. Он положил Мейсона на сидение и сел рядом с ним. Джимми положил голову Мейсона на колени и погладил его волосы. Дыхание Мейсона было очень поверхностным. Гордон прыгнул за руль и завел двигатель. Он направился к ближайшим воротам. Подъехав к воротам, он закричал охранникам, чтобы они открыли ворота. Гордон начал набирать скорость, когда услышал, что кто-то кричит. Он посмотрел и в боковом зеркале увидел Дэна Бредфорда.
- Одну секунду, стойте, - кричал Дэн. 
Гордон высунул голову в окно и ответил. - Дэн, у нас нет времени, нам нужно ехать, тут экстренная ситуация. 
- Может я могу помочь? - Спросил он, подбегая к окну со стороны водителя
- У тебя есть ингалятор? 
- Нет. 
- Если ответ "нет", то мне нужно поскорее найти его для сына Джимми. 
- Давай я поеду с вами в качестве поддержки. 
- На здоровье, прыгай назад. - Ответил Гордон.
Дэн запрыгнул в кузов и постучал по машине, давая Гордону сигнал, что он может ехать. Гордон помчался на север.
Гордон ехал так быстро, как только мог. Брошенные на дороге машины затрудняли движение, ему постоянно приходилось объезжать их. Притормаживая и ускоряясь, Гордон сосредоточился на управлении, Джимми успокаивал сына и шептал ему, что все будет хорошо. 
Гордон точно знал, куда направляется и через двенадцать минут поездки остановился у входа в отделение неотложной помощи Больницы Шарпа. 
- Я постараюсь найти ингалятор, как можно быстрее, я обещаю, - заверил Гордон Джимми. Потом он положил руку на голову Мейсона и сказал мягче. - Я его найду, обещаю. - Он выскочил из грузовика и побежал в приемный покой. 
Джимми посмотрел на Гордона, когда тот захлопывал дверь, свет от приборной панели бросил тени на его лицо. - Поторопись. Я не знаю, как долго он продержится, он едва дышит.
Вытащив пистолет, опасаясь возможной встречи с кем-либо еще, он настороженно подошел к входу в приемный покой. Двери были плотно закрыты. Дэн подбежал и попытался раздвинуть двери. Гордон не хотел тратить время впустую, поэтому огляделся в поисках чего-то, чем можно было разбить стекло, и обнаружил кирпич. Он поднял его и попросил Дэна отойти. Он со всей силы кинул его в стекло, разбив его. Дэн и Гордон убрали осколки стекла и вошли в коридор, который наполнял запах смерти. 
- Боже мой, - сказал Дэн, закрывая рукой нос и рот. 
Гордон включил маленький фонарик и быстро пошел по коридору. Чем дальше он продвигался в темноту, тем сильнее становился запах. Оказалось, что эту часть больницы еще никто не разграбил. Имелся беспорядок, но это скорее было связано с хаосом после атак. Гордон догадывался, что персонал больницы вероятно покинул больницу через несколько дней после нападений. Фонарь Гордона освещал коридор и проникал в темноту помещений. Он заглядывал в каждое помещение, чтобы осмотреть его. Запах усиливался, Гордон знал, что скоро обнаружит источник. 
Гордон дошел до конца коридора, осветив последнюю комнату, и в итоге обнаружил источник запаха разложения, который бил ему в нос. Там лежал голый и раздувшийся старик лет 60 или 70. 
Дэн подошел к Гордону и сказал. - Отвратительно.
- Точно, я уверен, что он не хотел, чтобы его запомнили таким, - сказал Гордон. Он отвернулся от мертвого старика и открыл двери, которые вели в главный коридор. 
Двери еще не закрылись, как Гордон и Дэн услышали грохот в конце коридора. Они оба направили фонарь в коридор и осветили его. Снова раздался треск, после которого они услышали гневный крик. Они поняли, что шум идет из комнаты за углом. С пистолетами наготове они двинулись через коридор. Гордон не сомневался, что там был кто-то вроде них. Гордон посмотрел на стену и увидел знак со стрелкой, указывающей в том направлении, куда он смотрел. "Аптека". Он заглянул за угол коридора и снова услышал шум. Звук раздавался со стороны аптеки. Гордон повернулся к Дэну и сказал. - Похоже, что звук идет из аптеки. Нам надо пройти и взять то, что нам надо. Ситуация может стать неприятной, поэтому готовься.
- Окей, - сказал Дэн, слегка нервничая. 
Они повернули за угол и, держа пистолеты, медленно пошли по темному коридору в направлении звука. Через несколько шагов они видели свет, мелькающий в комнате слева. Внезапно кто-то появился из комнаты с коробкой. Он повернул от Дэна и Гордона, прошел по коридору и вышел справа. Как только за незнакомцем закрылась дверь, Гордон подошел к комнате и не увидел других огней. Он включил фонарик и вошел в комнату, в то время как Дэн оставался в коридоре, обеспечивая прикрытие. Аптека была почти пустой. Гордон немедленно начал копаться в открытых ящиках на прилавке. Не найдя того, что искал, Гордон расстроился. Он начал осматривать каждую полку и каждый ящик. После тщательного осмотра он по-прежнему не нашел ингалятор. 
- Проклятие. - Выругался Гордон, сталкивая одну коробку на пол. 
- Стой там, - приказал Дэн. 
Гордон прекратил поиски и направился к двери. 
- Не шевелись, - кричал Дэн.
Гордон вышел из аптеки и увидел мужчину. Дэн светил на него фонарем. 
Мужчина стоял с пустыми руками.
Гордон осветил фонарем его лицо и сказал. - Мне нужен ингалятор, где остальные твои коробки? 
Мужчина не ответил. Он просто стоял там, прикрывая глаза от света.
- Где твои коробки? - Снова спросил Гордон. - Если не видишь, то я тебе говорю, что мы оба вооружены. 
Мужчина по-прежнему просто стоял. 
- Нах. - Сказал Гордон. Он подошел к мужчине и ударил его пистолетом по лицу. Мужчина упал на землю. 
- Стойте, - закричал мужчина.
- Где остальные коробки? 
- В моем грузовике.
- Веди нас сейчас же. - Скомандовал Гордон. Он схватил парня за рубашку и толкнул его сквозь двери. 
Они прошли через коридор и подошли к входной двери. 
- Мой грузовик там, - сказал мужчина. 
Гордон распахнул дверь и осветил территорию. Он увидел что-то, похожее на старый фермерский грузовик. Он толкнул мужчину через открытую дверь, заставив того споткнуться и упасть.
Подойдя, Гордон схватил его вновь, но в этот раз был встречен сопротивлением. Мужчина локтем ударил его в промежность. 
- Дерьмо, - вскрикнул от боли Гордон. 
Мужчина побежал от него к своему грузовику.
- Замри, - заорал Дэн.
Гордон поднимался, явно страдая от боли, но побежал за мужчиной. Тот, успев добежать до водительской двери, остановился, когда Гордон выстрелил в его направлении.
- Слушайте, я не знаю, что вы собираетесь делать со мной, поэтому и ударил. Я не знаю, кто вы. Мне эти лекарства нужны для семьи. 
Гордон был явно разозлен. Глядя на мужчину, он крикнул. - Отойди от грузовика.
Дэн подошел к Гордону и приказал мужчине лечь на землю. 
- Отойди от грузовика. Мне нужно посмотреть, есть ли у тебя что-то нужное для нас. - Проорал Гордон.
- Мне не нужны неприятности. Я просто собираю это для семьи. Позвольте мне уйти, - умолял мужчина, делая шаг к двери грузовика. 
- Это гребаная трата времени, - заорал Гордон, нажимая на курок и стреляя мужчине в грудь. 
Пуля попала в мужчину с глухим стуком. Он тут же упал на землю замертво. 
- Зачем ты в него выстрелил? - Спросил Дэн.
- У нас нет времени на это дерьмо. Мейсону нужны лекарства. - Гордон засунул пистолет в кобуру и начал копаться в коробках в кузове грузовика. 
Дэн просто стоял и смотрел в изумлении на Гордона. 
Осмотрев несколько коробок, Гордон воскликнул. - Вот он, - он вытащил ингалятор из коробки и поднял над головой. Не теряя времени, он побежал обратно к Джимми и Мейсону. 
Когда Гордон добрался до грузовика Джимми, он услышал, как тот плачет от горя. Он не видел его, но плач говорил ему об исходе, которого не должно было случиться. Гордон просто стоял в темноте, слушая своего друга и желая, чтобы результат был другим.
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"Когда люди лишаются привилегии думать, последняя тень свободы скрывается за горизонтом".
- Томас Пейн. 

Десантный корабль "Мэйкин Айленд", Индийский океан.

Бэрон внезапно проснулся от стука в дверь своей каюты. Он поднялся с койки и открыл дверь. Протирая глаза, он спросил. - В чем дело?
- Извините за беспокойство, сэр, - сказал, нервничая, младший капрал. 
- Ладно, что там? 
- Сэр, для вас поступил важный звонок. 
- Звонок? - Спросил Бэрон, в замешательстве. Он отошел от двери к стулу в каюте. - Входите, капрал. 
Младший капрал, нервничая, зашел внутрь. 
- Раз уж вы спустились сюда и разбудили меня, то могу я спросить, кто звонит? - Спросил Бэрон с ноткой сарказма.
- Сэр, это Президент. 
Бэрон прекратил завязывать шнурки на ботинках и посмотрел на капрала. Его охватили мириады эмоций, шток, страх, тревога. Он вернулся к шнуровке обуви и очистил мозг. Не желая, чтобы юноша видел его нервничающим, он закончил беседу, сказав - Младший капрал, вы можете идти, я скоро приду. 
Бэрон сел и резко вздохнул. Было совершенно ясно, что звонок вызван рейдом на Диего-Гарсия. Он не ожидал, что ему позвонит Президент. Он ожидал звонка от какого-нибудь генерала. Если звонит Президент, то, по его предположению, это значило, что они хотят прийти к какому-нибудь соглашению. Было любопытно узнать, чего хочет Президент, он схватил рубашку и направился в командный пункт. Обычно короткая прогулка в этот раз казалось длилась вечность. За всю свою карьеру он ни разу не говорил с Президентом. Сейчас придется, но и обстоятельства были необычными. Когда он вошел в затемненный командный центр, все посмотрели на него. Майор Эшли встал и сказал. - Мы подготовили защищенную линию в задней комнате. 
Бэрон просто кивнул Эшли и быстро прошел к задней комнате, закрыв дверь. Он посмотрел на приемник на столе. На мгновенье он задержался, чтобы сориентироваться. По дороге в командный центр он примерно прикинул, о чем пойдет разговор. И ожидая, что новый Президент будет кидаться словами вроде "мятеж" и "предатель", он пообещал себе, что останется спокойным и сохранит самообладание. 
Он очистил лавину мыслей, присел и взял передатчик. Сглотнув, он сказал в микрофон. - Подполковник Бэрон слушает. 
Молчание.
- Подполковник Бэрон слушает. 
По-прежнему тихо. 
- Там есть кто-нибудь? 
- Полковник Бэрон, - спросил голос, прерывая молчание
- Да. Полковник Бэрон слушает. 
- Один момент, - сказал голос.
Бэрон нервно постукивал ногой. Ожидание было мучительным. 
Секунды казались минутами. Затем знакомый голос наполнил его уши и вернул воспоминания о слушаниях в Конгрессе, через которые он прошел несколько лет назад. Он вспомнил, что встречался с Президентом во время слушаний о стрельбе по безоружному иракцу в 2004 году. Бэрон вызвался давать показания в пользу морпеха из его подразделения, которому было предъявлено обвинение. Он вспомнил, что во время перекрестного допроса Президент был справедлив и лишь старался докопаться до истины. 
- Полковник Бэрон? - Спросил Коннер.
- Да, это я. 
- Полковник Бэрон. Приветствую, это Президент Коннер. 
- Приветствую, сэр.
- Полковник, я не знаю, с чего начать, поэтому давайте начнем с этого, какого черта вы творите? - Спросил Коннер.
- Сэр, во-первых, позвольте мне сказать, что делаю все в интересах моих людей и их … 
Прерывая его, Коннер спросил гневным тоном. - А как насчет интересов вашей страны?"
- Сэр, посылать нас обратно на восточное побережье, чтобы откапывать трупы — глупо. Вы знаете масштабы того, что там произошло. Я высказывал свои мысли до того, как мы приняли решение, но никто не слушал. Поэтому я принял решение действовать в интересах американцев, которые еще живы, в надежде сохранить их жизни. 
- И вы думаете, что это важнее, чем нарушение президентского приказа и мятежа? 
- Сэр, я… 
- То есть вы думали, что можно захватить корабли Флота, чтобы повести эти корабли в атаку на военную базу США, чтобы похитить другие корабли и иное имущество? - Спросил Коннер, его тон становился все более злым и агрессивным. 
- Я думал … 
- Вы думали что, полковник? Сейчас вы враг американского народа. Вы совершили мятеж и измену. - Крикнул Коннер.
Бэрон сделал паузу на мгновенье в попытке ответить. Его предположения об возможных обвинениях оказались верны. 
- И что мне делать с вами, полковник? 
Бэрон не отвечал. Он хотел быть уверен, что сможет ответить без прерывания.
Неловкое молчание затянулось.
- Итак, полковник 
- А могу я ответить, чтобы меня не прерывали? 
- Валяйте, полковник. 
- Я рассмотрел ситуацию и почувствовал, что … - Бэрон сделал паузу, затем завершил свою мысль. - Нет, я знал, что возвращение на восточное побережье для оказания помощи в восстановлении было бесполезным. А что насчет наших семей в Калифорнии, кто позаботится о них? Я счел более важным сохранить жизнь возможно большему числу людей вместо откапывания трупов. Я озвучил свои мысли, но план остался неизменным, поэтому я сделал то, что, как я знаю, было правильным. 
После того, как Бэрон закончил, воцарилось молчание.
Обдумав сказанное Бэроном, Коннер продолжил. - Полковник Бэрон, я услышал ваши оправдания. Я даю вам шанс исправить ваши ошибки, развернуть ваши корабли и вернуться к вашей первоначальной миссии. Как ваш Главнокомандующий, я приказываю вам сделать это. С вами мы разберемся позже. Мне нужны хорошие люди, и мне нужно, чтобы вы следовали тому, что отвечает интересам нашей страны. Вы понимаете?
Бэрон сел и подумал о том, что приказывал ему новый Президент. Сердцем он чувствовал, что поступает правильно и сказал Коннеру. - Господин Президент, я не могу. Я посвятил себя своим людям и их семьям. Мне жаль, но Ваши приказы о возвращении на восток глупы. Я не могу с чистой совестью их исполнить. Я несу полную ответственность за случившееся, и мои люди делают это из-за меня. 
- Полковник Бэрон, мне жаль это слышать. Вот что случится. Мы не можем позволить вам открыто бросить вызов правительству, мы будем вынуждены применить силу, чтобы остановить вас, - холодно сказал Коннер. 
- Господин Президент, я бы попросил вас позволить нам мирно двигаться, вступление в открытый конфликт нецелесообразно. 
- Полковник. Вы это делаете, не мы. Мы не можем позволить мятежу оставаться безнаказанным. Мы остановим вас до того, как вы достигнете Калифорнии. 
- Господин Президент, умоляю вас не доводить до этого. Мы лишь хотим добраться до дома и позаботиться о своих семьях. Мы не собирались сражаться на Диего-Гарсия. Мы подверглись нападению и были вынуждены защищаться, и снова сделаем это, если будем атакованы. Сэр, нет необходимости в кровопролитии. Пожалуйста, дайте нам уйти свободно. 
- Полковник, у вас есть двадцать четыре часа, чтобы выполнить мой приказ. Если по истечении двадцати четырех часов вы не развернете свои корабли, мы будем считать вас враждебными по отношению к Соединенным Штатам и врагами народа. И мы используем все необходимые меры, чтобы вы никогда не высадились в Калифорнии. 
- Сэр, я не передумаю и снова прощу вас о снисхождении. Однако, если на нас нападут, то мы будем защищаться насмерть. 
- У вас есть двадцать четыре часа. Мы будет ждать вашего ответа. До свидания, полковник Бэрон. - Закончил Коннер, затем линия замолчала. 
Бэрон опустил трубку и глубоко вздохнул. Ему нужно было встретиться со штабом и разработать план, позволяющий избежать встречи с любыми военными кораблями США. Он встал и открыл дверь. Перед уходом он вновь посмотрел на приемник. В итоге он все-таки поговорил с Президентом, но не в тех обстоятельствах, которых желал после восемнадцати лет карьеры. Он усмехнулся и закрыл дверь.
* * *
Гора Шайенн, штат Колорадо

Коннер бросил трубку. - Черт возьми. 
Он оглядел окружавший его персонал. Никто не говорил ни слова, они просто смотрели. По услышанной части разговора они понимали, что Бэрон не отступил.
- Как вы слышали, я дал ему двадцать четыре часа, чтобы передумать и сменить курс. Если же нет, то мы должны остановить его. Генерал Грисволд, если он продолжит, то какие у нас есть варианты?
- Сэр, у нас есть авианосная группа на Гавайях, которую мы можем использовать, также у нас есть три атакующие подводные лодки в западной части Тихого океана. 
- Генерал, свяжитесь с командованием на Гавайях, выведите несколько кораблей из порта и подготовьте их к захвату Бэрона и его амфибийной группы. Также свяжитесь с подводными лодками и выведите их на лучшие позиции. 
- Да, сэр, - сказал Грисволд. 
Коннер посмотрел на каждого в комнате. Затем сказал. - Мы не можем этого допустить, мы должны остановить его. Если мы этого не сделаем, то побудим других бросить нам вызов. Черт бы его побрал. Нам есть о чем беспокоиться, а теперь приходится выделять ресурсы, чтобы остановить его. 
- Господин Президент, это мудрое решение, - сказал Грисволд.
- Генерал, у нас дополнительная информация об атаках? Наше время для принятия решения быстро истекает. 
- Извините, сэр, мы не продвинулись ближе, чем через день после атаки. Это займет некоторое время. 
Все уже привыкли видеть Коннера в гневе. Поэтому зрелище того, как он демонстрирует свою злость, ударяя кулаком по столу, не было шокирующим. 
Коннер выговаривал Грисволду. - У нас больше нет времени. Каждая минута без ответа ободряет наших врагов и позволяет им думать, что у нас нет средств или мужества что-нибудь сделать. Я очень терпелив с вами генерал. Но мне нужны ответы, и они мне нужны быстро. 
- Мы продолжаем работать над этим, сэр. - Ответил Грисволд. 
Грисволд был не совсем честен с Президентом. Он не хотел сообщать Президенту то, что получил от своего коллеги из Австралии. Из их разговора на прошлой неделе он знал, что австралийцам удалось получить информацию от одного из задержанных. Заключенный сказал им, что проходил подготовку в Иране. Он не знал, откуда появилась бомба, потому что она уже была на месте, когда они прибыли. И хотя эта информация была ценной, он не хотел давать Коннеру повод для ядерного удара по Ирану. Он чувствовал, что у Коннера чешется палец нажать на спусковой крючок. Грисволд хотел посмотреть, удастся ли ему создать коалицию с новым президентским штабом для более активного использования дипломатических ограниченных военных вариантов против исключительно ядерного президентского варианта. Грисволд понимал, что то, что он делает, можно расценивать как нарушение его долга перед Президентом, но он чувствовал, что соглашаясь с президентским способом, он превратит половину мира в ядерную пустыню. Он знал, что у него не так много времени, поэтому ему нужно было скоро действовать. 
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"Единственное лекарство от горя – действие" 
- Д.Г. Льюис

Сан-Диего, штат Калифорния

Гордон растерянно сидел на краю кровати. Мысли о необходимости идти на похороны Мейсона были ужасающими. Он не мог не думать о том, что мог действовать быстрее. Сожаление наполняло его разум, когда он сомневался в своих действиях. Он сомневался в своих действиях, думая, что слишком медленно осматривал больницу. Если бы он действовал быстрее, Мейсон мог бы остаться жив. Его мысли разъедало чувство вины. Он проклинал себя, что не обеспечил достаточно запасов заранее. 
Он не видел Джимми с той ночи. Случившиеся события вызвали сердечную боль и разлад в районе. Все были опечалены известием о смерти Мейсона, но некоторые решили использовать инцидент для получения политической выгоды, используя его, чтобы нанести удар по Гордону. Дэн поругался с Гордоном позже той же ночью относительно стрельбы по безоружному человеку. Как только Дэн закончил спорить с Гордоном, он отправился в дом Минди, чтобы сообщить ей о конфликте, об убийстве и смерти Мейсона. Минди, щокированная смертью Мейсона, также увидела шанс для публичного осуждения Гордона. Она созвала специальное заседание правления сразу после похорон. 
Жизнь в Ранчо Валентино была изолирована от действительности, творящейся за воротами. Не осознавая суровости нового мира, Минди удалось посеять предубежденность против Гордона. Он чувствовал, что если бы они увидели действительность за воротами, то увидели бы причину для решительности его действий. Многие в Ранчо Валентино были слишком избалованы защищенностью. 
У людей за воротами такой роскоши не было. Они либо сводили концы с концами, либо нет. Многие уже стали жертвами насилия или нехватки воды и продовольствия. Теперь он понял, насколько важным является сотрудничество в сообществе. Даже те, кто не соглашался с его действиями, он нуждался в них, чтобы иметь успешно работающее сообщество. Однако у Минди была более личная повестка дня. Она не была за воротами, у нее никогда не было шанса испытать, что там творится. Она жаждала власти и хотела унизить Гордона. Используя смерть Мейсона, у нее был шанс публично поставить под сомнение тактику Гордона и попытаться заменить его. 
Гордон знал, чего ожидать, но его это не беспокоило. Кроме того, что каждая минута, не использованная для сбора припасов, была потеряна навсегда. 
Гордон встал и потянулся. Он медленно зашел в темную кладовку и взял джинсы и футболку. Надев футболку, он заметил отсутствие запаха, который был обычным для его одежды. Мягкость одежды заменила жесткость ткани от сушки снаружи. 
Когда он вышел, его встретила Саманта. Они обменялись типичными утренними приветствиями. Саманта видела тяжесть всего случившегося на его лице и сказала. - Милый, подойди сюда. 
- Что? - Сказал он, не глядя на нее.
- Подойди, я хочу тебя обнять, - сказала она, схватив его и прижав к себе. 
Она держала его и целовала. 
- Все это какое-то безумие, - мягко сказал Гордон. 
Шепча ему на ухо, она сказала. - Я знаю, но ты должен двигаться вперед. Ты нам нужен, мы не можем позволить тебя пасть духом. 
Гордон отошел и посмотрел на нее.
Глядя в его глаза, она видела разочарование. Она продолжала утешать его, говоря. - Гордон, я знаю, у тебя могут быть сомнения по поводу того, что случилось прошлой ночью. Но поверь мне, я доверяю тебе, я верю в тебя. Ты делал то, что было необходимо, чтобы защитить нас и достать медикаменты для Мейсона. И не твоя вина, что он умер. 
- Я мог бы … 
Она остановила его, приложив пальцы к его губам, и мягко сказала ему. - Ты делал то, что ложен был делать. Что случилось, то случилось. И не из-за тебя. 
Гордон продолжал смотреть на нее. Ее слова утешения много значили для него. Во многих отношениях они оба разделяли ответственность, чтобы быть скалой друг для друга. 
Затем тон ее голоса изменился. - Я знаю, что эта сучка Минди использует это, как шанс размазать тебя. Ты нужен мне, чтобы дать отпор, ты нужен нам, и ты нужен нашему сообществу. Не слушай ее дерьмо. Ты боец, за это я тебя и полюбила. Ты никогда не сдаешься. Я знаю, что тебе нужно время на раздумья, но сегодня днем ты должен отпустить это и защитить себя. 
Слова Саманты придали Гордону необходимую уверенность. Он прижал ее к себе, обнял и сказал. - Я люблю тебя, Сэм. 
- Я тоже тебя люблю. 
Несколько мгновений они просто держались друг за друга, затем этот интимный момент был прерван как и много раз до этого голосом одного из их детей. 
Они засмеялись. Гордон посмотрел на нее и сказал. - Спасибо.
Прикоснувшись к его лицу, Саманта завершила этот момент сказал. - А теперь обувайся. 
Похороны для Гордона оказались тяжелыми. Видеть, как его друзья переживают потерю их единственного ребенка, было мучительно для Гордона. Он не мог представить, чтобы ему пришлось пройти через такое с одним из своих детей. У него была короткая возможность поговорить с Джимми, который сказал, что не винит его. Джимми действительно винил себя за то, что оказался недостаточно подготовлен. Он просто предполагал, что у них есть больше ингаляторов. Симона едва могла ходить, Джимми приходилось постоянно ее поддерживать. Она рыдала на протяжении всей церемонии. Ее рыдания и стоны заставили многих из присутствующих делать то же самое. 
Они похоронили Мейсона на их заднем дворе. Сцена напоминала что-то из 18-го века. В земле была выкопана неровная яма, из кучи земли рядом с ямой торчали две лопаты. Мейсон был завернут в свои специальные одеяла "Звездных войн", которые так любил. Все присутствующие принесли с собой цветы и, проходя мимо открытой могилы, бросали их. После того, как прошел последний человек, Джимми подошел к могиле и схватил одну из лопат. Он крепко взялся за ручку и вонзил лопату в землю. Сбросив первую лопату он остановился. Охваченный горем, он упал на колени и зарыдал. Гордон не мог больше стоять в стороне. Он шагнул вперед, схватил вторую лопату и начал засыпать могилу. Гордон не мог представить боль, которую чувствовал его друг, он отмахивался от собственного горя, но сдерживался, чтобы закончить. 
Когда церемония завершилась, многие разошлись, некоторые подошли к Джимми и Симоне выразить соболезнования. Не было ни напитков, ни еды, которая предлагалась обычно. Симона сидела на раскладном стуле, безучастно глядя на могилу Мейсона. Гордон собирался подойти и сказать что-нибудь, но чувствовал, что пришло время уйти. Он взял Саманту за руку и вышел из дома. Детей они оставили дома с Нельсоном, они чувствовали, что их дети слишком юны, чтобы глядеть на похороны своего друга. Они вернулись домой, держась за руки. Они молчали, никакие слова не могли передать их чувств. Гордон посмотрел на часы. Вскоре его поставят перед правлением и поджарят по поводу событий этой ночи. Он был готов к этому, он был готов к инквизиции и тому зрелищу, которое для него приготовила Минди. 
Неприятности этого дня временно забылись, когда его и Саманту радостно приветствовали двое их детей. Они оба выбежали из дома и радостно кинулись в объятья Гордона и Саманты. Они оба обнимали своих детей и прижимали к себе. Гордон держал свою маленькую дочь и целовал ее. Она знала, что что-то не так и сказала ему. - Я скучала по тебе, папа. Я люблю тебя. - Эти слова наполнили Гордона сильными эмоциями. Хантер услышал Хейли и повторил то же самое Саманте. Гордон оглянулся, и Саманта посмотрела на него. Они оба улыбнулись. Любовь, которую они чувствовали друг к другу, присутствовала и сейчас и была сильнее, чем когда либо раньше. 
Пришло время Гордону идти. Саманта схватила его за руку и сказала ему. - Гордон, я люблю тебя. У меня тут все под контролем. Или и позаботься о нас. 
Он улыбнулся ей и сказал. - Позабочусь, милая. Все будет в порядке. 
* * *
Гордон прибыл в здание клуба за несколько минут до начала объявленного экстренного заседания правления. Комната, в которой его должны были допросить, также использовалась для складирования вещей, которые ежедневно добывали его группы. Вдоль стен стояли коробки с водой, едой, припасами и инструментами. В центре комнаты стояли два длинных стола, они были пусты, перед ними были установлены стулья, перед ними стоял еще один одинокий стул. Гордон предположил, что этот стул для него. Он улыбнулся и громко спросил. - Это, что, шутка?
- Какая шутка? - Сказал кто-то позади него.
Он обернулся и увидел Эрика. 
- Привет, - сказал Гордон, протягивая руку. 
Эрик пожал ему руку и сказал. - Привет, Гордон. 
- Что ты здесь делаешь? - Спросил Гордон с любопытством.
- Я услышал о слушаниях и пришел, чтобы поддержать тебя. 
Выглядя удивленным, Гордон сказал. - Благодарю, я ценю это. 
Гордон не мог обсудить с Эриком его новую работу в службе безопасности предыдущим вечером из-за ситуации с Мейсоном. К счастью, Джеррод встретился с ним на следующий день и забрал его в быструю поездку в больницу, в которой умер Мейсон. И хотя Гордон не был счастлив от того, что не нашел ингалятор для Мейсона вовремя, но для сообщества ночь оказалась весьма успешной. 
Гордон и Эрик вели непринужденную беседу, когда прибыли Минди, Дэн и члены правления. Они заняли свои места за столами. Дэн, не присаживаясь, встал сбоку. Минди принесла с собой папку и молоток. 
Сев в центре, Минди посмотрела направо и налево в ожидании, когда ее коллеги рассядутся, затем обратила свое внимание на Гордона. 
Гордон просто стоял около своего стула и смотрел на нее. То, что он видел, заставляло его чувствовать себя несколько непокорным. 
Минди схватила молоток, стукнула им по столу и сказала. - Я объявляю открытым экстренное собрание правления Ранчо Валентино. Все присутствующие могут сесть. - Она смотрел на Гордона, который не двигался, просто смотря на нее. 
Она еще раз стукнула молотком и сказала. - Мистер Ван Зандт, не могли бы Вы сесть, чтобы мы могли начать? 
Она посмотрела за Гордона и увидела Эрика. - Сожалею, но это закрытое совещание. 
Гордон обернулся и жестом велел Эрику уйти.
- Ты уверен? - Спросил Эрик.
"Все будет в порядке", он вновь повернулся, посмотрел на правление и сказал. - Мне не о чем беспокоиться.
Эрик послушался Гордона и вышел. Чтобы не терять время, Гордон подошел к стулу и сел.
- Спасибо, мистер Ван Зандт, - сказала Минди, снимая свои очки для чтения и кладя их на папку перед собой. Она сложила руки, наклонилась вперед и спросила. - Мистер Ван Зандт, вы знаете, почему вы здесь?
Гордон громко усмехнулся, сидя на стуле. - Да, ты хочешь поджарить меня по поводу прошлой ночи. А еще ты хочешь унизить меня и высмеять мои действия. 
- Мистер Ван Зандт. 
- Зови меня Гордон, мне так удобнее. 
- Гордон, никто здесь не собирается унижать и высмеивать. Мы здесь для расследования инцидента, который произошел прошлой ночью, в результате чего погиб невинный и невооруженный человек, а также трагическую потерю Мейсона Торренса. Мы были подробно проинформированы мистером Бредфордом об этом инциденте. - Минди закончила и вновь надела очки. Открыв папку, она начала читать рапорт, который Дэн предоставил правлению. Когда она закончила, она закрыла папку и сняла очки.
- Гордон, мы обсудили рапорт, который получили от мистера Бредфорда, и мы обеспокоены. 
- Обеспокоены чем? - Огрызнулся Гордон с гневом в голосе.
- Мы обеспокоены тем, что ты не можешь возглавлять службу безопасности, ты несколько раз демонстрировал, что у тебя короткий запал, и ты реагируешь без должной осмотрительности. 
- Короткий запал? В отношении чего? 
- Как ты знаешь, мистер Бредфорд - обученный полицейский офицер, и он бы справился с ситуацией по-другому. Он считает, что не было необходимости стрелять в того человека. 
- Разумеется, он так считает, он же коп. - Сказал Гордон с сарказмом в голосе. Он посмотрел на Дэна, который стоял сбоку комнаты со скрещенными на груди руками.
- Почему ты так говоришь? - Спросила Минди.
- Весь этот эпизод — полное дерьмо. 
- Прощу прощения. 
- Слушайте, все это дерьмо. Во-первых, Дэн — жирный коп. Моя задница натренирована лучше. Как и большинство копов, он чувствует, что делает свою работу, когда они гоняются за хорошими парнями или пытаются оштрафовать их. Они ничто иное, как превозносимые сборщики налогов. Дэн, скорее всего, ни разу не доставал пистолет за свою карьеру, а если и делал это, то в случае, когда 80-летний старик злился на полученную штрафную квитанцию. - Гордон был очень расстроен, это слышалось в его голосе. 
Выражение лица Дэна во время отповеди Гордона изменилось с самодовольства на ярость.
Минди постучала молотком и сказал. - Мистер Ван Зандт, прекратите нападать на мистера Бредфорда. 
- Окей, ладно. Но я еще не закончил. У меня есть еще несколько слов. Ты всего лишь властолюбивая наивная сука. Ты тратишь мое время и растрачиваешь возможность этого сообщества иметь как можно больше людей в поле. Я тебя не понимаю. Тебе стоит выйти за ворота и увидеть, что там творится. Внутри за воротами ты в безопасности и все еще живешь в состоянии, которое существовало перед нападениями. Тебе нужно открыть глаза и понять, что мы все должны работать вместе, чтобы справиться с этим. А ты все еще обижаешься за инцидент, произошедший несколько лет назад. Смирись с этим и дай мне вернуться к работе. 
Не удовлетворенная словами Гордона она сказала. - Мистер Ван Зандт. Ваши незрелые ответы только доказывают недостаточность темперамента, чтобы возглавлять силы безопасности нашего района. Мы думали, что вы могли увидеть ошибки в своих действиях, но очевидно вы упрямый человек. Мы проголосовали, и вы единогласно отстранены от должности главы службы безопасности и помещаетесь под домашний арест за убийство невооруженного человека в больнице. 
- Ты спятила? - Закричал Гордон.
- Мы знаем вашу историю, мистер Ван Зандт. Мы знаем, что вы убили безоружного иракца во время войны и похоже, что это общая черта ваших … 
- Да пошла ты, - закричал Гордон. Он встал и указал на Минди. 
Дэн сделал шаг к Говарду. Гордон повернулся к нему и, указав на него пальцем, сказал. - Подойдешь ко мне, поломаю. - Затем он снова переключился на Минди. - Ты совершаешь громадную ошибку, и я не собираюсь терпеть этот ваш кенгуриный суд[50].
Минди схватила свой молоток еще раз, но в этот раз обрушила его вниз.
- К порядку, к порядку, мистер Ван Зандт, сядьте. 
Дэн и Гордон переругивались, не слушая Минди. Минди продолжала стучать молотком, но мужчины ее не слушали, они орали друг на друга. 
Внезапно дверь в комнату открылась, и комнату осветил свет. Все повернувшиеся увидели Джимми. При виде его в комнате наступила тишина. Джимми зашел и встал рядом с Гордоном. 
Обняв Гордона, он сказал. - Этот человек - мой друг и он сделал то, что должен был сделать прошлой ночью для меня и Мейсона. Мы слышали, что случилось здесь, и мы пришли высказать свой протест и остановить эту несправедливость.
- Мистер Торренс, я сожалею о вашей утрате. Вы не думаете, что вы сейчас должны быть дома с вашей женой? - Спросила Минди. 
Как раз в этот момента зашли Симона, Саманта, Мелисса, Эрик и еще пара десятков соседей. И скоро Гордон был окружен значительной группой поддержки. 
- Гордон - мой друг и значимая часть нашего сообщества. Без его руководства мы бы оказались совсем не в таком положении, в котором находимся сейчас. Я был за воротами, Минди. Мир изменился. Мы уже не имеем дело с тем миром, который, по твоему мнению, все еще существует. То, что Гордон делал прошлой ночью, и его действия до этого, он делал, чтобы защитить нас. - Красноречиво сказал Эрик. Он стоял по другую сторону Гордона. 
- Я ценю, что вы все пришли, но это закрытое заседание, и вы не обладаете всей информацией. - Сказала Минди в слабой попытке ответить.
- Это наше сообщество, а не только ваше. Вы не решаете здесь за всех нас. Мы чаще вас были снаружи, мы собрали многих в нашем сообществе, и мы поддерживаем Гордона. Так что может быть те люди, которых стоит уволить с их постов, это вы. - Воскликнула Симона, ее глаза все еще были опухшие от слез. 
Минди сидела в шоке, как и остальные четыре члена правления. Выглядя смущенно и нерешительно, они переглядывались, не зная, как реагировать.
Снаружи комнаты кто-то прокричал. "Гордон! Гордон!" Внезапно множество голосов начали скандировать его имя.
Гордон повернулся и оглядел всех. Он не знал, что его соседи так к нему относятся. 
Минди выглядела побежденной и вместо попытки подавить группу она подхватила свою папку и вышла из комнаты через заднюю дверь. Остальные члены правления, включая Дэна, последовали за ней. Гордон посмотрел на Дэна, когда тот уходил. Он знал, что ему еще придется иметь с ним дело снова и снова. Этот бой еще не окончен.
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"Любой может держать штурвал, когда море спокойно."
- Публилий Сир.

Гора Шайенн, штат Колорадо

Грисволд вышел из своей комнаты и закрыл дверь. Он посмотрел в обе стороны холодно и тускло освещенного коридора. Ему приходилось быть более осторожным в отношении своих поступков и окружения, поскольку он тайно встречался с теми, кто как он думал, поддерживали его оппозицию планам Президента Коннера. И по завершении очередной встречи он был рад видеть, что его группа ежедневно растет. Он чувствовал, что скоро у него будет достаточно сильная поддержка, чтобы открыто бросить вызов Коннеру. С каждой новой встречи он уходил, чувствуя себя более уверенным. Одной из тем, которая часто поднималась на этих встречах, была, что делать с Коннером. В первоначальные намерения Грисволда не входило низложение Коннера, он лишь хотел убедить его, что он не пользуется поддержкой и доверием его штаба. Однако сейчас его позиция склонялась к свержению Коннера.
Со времени атак Грисволд работал без перерыва и почти не спал. Донесения, приходящие извне, были пугающими, число погибших по всей стране росло с каждым часом, местные небольшие банды и группы воспользовались ситуацией, и правительство мало что могло сделать. Им удалось установить связь с тридцатью четырьмя различными губернаторами. Они обещали поддержку правительству США, но все знали, что это лишь слова. Каждый губернатор, с которым они общались, задавал одни и те же вопросы. Все они хотели знать, когда прибудет помощь и в каком размере. Все, что Грисволд или любой член его штаба могли ответить, было "скоро".
Даже когда генерал за кулисами работал против Коннера, он успевал делать свою основную работу. Он не испытывал неприязни к новому Президенту, ему лично Коннер нравился, однако сейчас он чувствовал, что тот не подходит для руководства. 
Грисволд вошел в комнату для совещаний командного пункта. Он никогда не опаздывал на запланированные брифинги. Он принес извинения Президенту и всем присутствующим и занял свое место. Вице-Президент продолжил рассказ о последних разговорах с губернаторами и о том, как выглядит ситуация в столицах штатов. Отчеты от каждого губернатора звучали одинаково. Они создали различные безопасные зоны для гражданских лиц, Капитолии штатов по-прежнему действовали, но ограниченно из-за отсутствия энергии. Каждый губернатор сообщал, что их резервы истощаются и скоро закончатся. Они также сообщали, что масштабы насилия в отношении гражданского населения резко возросли. Единственный совет, который они могли дать своим людям, это оставаться в помещениях. И единственное, что они все говорили Вице-Президенту, что ситуация становится безнадежной. Круз пытался успокоить их всех, но не давал никаких обещаний. Он говорил каждому из них, что Президент и новое правительство тяжело работают при поддержке армии и иностранных правительств, чтобы предоставить им помощь и припасы поскорее. 
- Эндрю, благодарю тебя. Я хочу, чтобы об этом все знали. Пожалуйста, не стесняйтесь открыто комментировать. - Заявил Коннер после брифинга Круза. - Кому мы поможем в первую очередь, у нас есть корабли недалеко от наших берегов с едой, топливом, медикаментами и снаряжением? Кто получит это первым? 
Восемь человек, присутствующих за столом, просто смотрели друг на друга. Никто не хотел отвечать, потому что ответ означал, что кто-то другой пострадает или останется ни с чем. 
В конце концов Грисволд прервал тишину. - Господин Президент, разрешите сначала задать вопрос. Где будет новая столица США? Отсюда мы и будем решать, куда посылать припасы. 
Коннер кивнул, соглашаясь с вопросом, он и сам это обдумывал. "Это хороший вопрос, генерал. Я думал о новой столице. Это имело бы больше смысла в плане создания правительственной инфраструктуры, с тем, чтобы у нас была прочная база для работы. Что вы предлагаете, генерал? 
- Я думаю, что нам нужно найти прибрежный город, который имеет большой порт. Это позволит легко вернуть город в сеть энергоснабжения и восстановить. Оттуда мы уже сможем думать о расширении. 
- А что насчет этого места? - Спросил кто-то
- Да, почему не здесь? - Тоже спросил Коннер.
Грисволд ответил. - Гораздо легче доставлять снабжение и новые трансформаторы на кораблях, чем на самолетах. Город, который имеет порт, может обслуживать большие контейнеровозы, значит туда мы и должны отправиться. 
- Это имеет смысл, - сказал Коннер, делая заметки.
- У нас есть еще одна проблема, о которой я думал до поздней ночи. - Сказал Грисволд. Он наклонился вперед и сказал. - Я не могу поверить, что никто из нас об этом не подумал. 
- И что же это? - Спросил заинтересованно Коннер. 
- Когда мы будем выбирать нашу новую столицу, нужно убедиться, что с ней рядом не находится атомная электростанция. 
По комнате пронесся вздох. Никому не нужно было объяснять, все прекрасно знали, о чем говорит Грисволд. 
Коннер наклонился вперед и положил голову на руки. Он тоже знал, о чем говорит Грисволд. - Как мы могли не подумать об этом раньше? Как будто нам нужна еще одна проблема. 
- Как много таких мест у нас в США? - Спросил Хьюстон, он сидел рядом с Президентом.
- Я не знаю, кто-нибудь знает? - Ответил Грисволд.
Все в комнате отрицательно покачали головами. Грисволд повернулся к своему помощнику и приказал. - Иди, выясни, нам нужна эта информация. - Помощник Грисволда не колебался. Он срочно покинул комнату. 
- Похоже, что мы преждевременно начали обсуждение новой столицы. Пожалуйста, предупредите губернаторов и наши силы об этой новой угрозе. Нам нужно будет посмотреть, что мы можем сделать, чтобы эвакуировать население от этих реакторов. - Сказал Коннер, явно расстроенный новым откровением. 
- Сэр, простите меня за то, что я вспоминаю об этом, но что мы реально сможем сделать? Какую помощь мы можем доставить и как именно эвакуировать людей? - Спросил Хьюстон.
- Генерал, мы должны попытаться, мы не можем сидеть и ничего не делать. Сообщите губернаторам, начнем с этого, - сказал Коннер. 
- Не могу поверить, что мы упустили это из виду. - Заявил Грисволд. 
- Господин Президент, я не думаю, что преждевременно ставить вопрос о том, как распределять ресурсы, будем реалистами. Эта страна огромна, и в условиях ограниченности ресурсов мы не можем помочь всем. Нам нужно сосредоточиться на небольшой территории и начать с нее. Мы должны сосредоточить все наши усилия, энергию и ресурсы в одном городе и работать оттуда. По сути я хочу сказать, что нам придется покинуть некоторые части нашей страны и надеяться, что мы сможем их вернуть позже. - Сказал Хьюстон. 
Коннер сидел и размышлял над комментарием Хьюстона. Он знал, что в каком-то смысле генерал был прав. Задача перед ними была невыполнимой, и если они возьмут то, что у них есть и распределят по всей стране, то не решат проблему. Они должны были выбрать один город и начать с него. Но какой город?
- Генерал, я услышал вас. Давайте обсудим эту тему, когда у нас будет нужная нам информация. 
Все согласились, и Коннер перешел к следующему вопросу. 
- Генерал Грисволд, так как мы ничего не слышали от Бэрона, то мы можем предположить, что он продолжает свой предательский путь. Что мы уже сделали по этому поводу? - Спросил Коннер.
- Мы подняли по тревоге наши силы на Гавайях для перехвата. Мы также связались с командиром "Топеки"[51], атакующей подводной лодки, которая действует в западной части Тихого океана.
- Только одна лодка? - Удивленно спросил Коннер.
- Я ошибся, когда сказал, что в нашем распоряжении три. Это то, чем мы располагаем сейчас. 
- Хорошо, хорошо. Прошу прощения, не буду спрашивать. Я просто хочу, чтобы полковник остановился, и хочу быть уверенным, что это случится. - Сказал Коннер Грисволду, извиняясь. - Должен признать, что после каждой встречи я расстраиваюсь и чувствую себя бесполезным. - Сказал Коннер, вставая. Он начал ходить по комнате. - Мы мало что можем сделать, кроме как говорить. У нас не хватает еды для всех, у нас нет оборудования или запчастей, чтобы починить энергосистему. А сейчас мы сталкиваемся с ядерными кризисами в апокалиптическом масштабе. Мы потеряли всю нашу инфраструктуру, и мы мало что можем сделать, кроме как сидеть, разговаривать и ждать. Это чувство невыносимо. Мы не можем ответить нашим врагам, мы просто говорим. Мы сидим в миле под горой, мы в безопасности и имеем достаточно еды на годы, в то время как наши соотечественники в эту минуту сражаются за выживание. Многие умрут, они будут голодать, их изнасилуют и убьют. - Все в комнате просто наблюдали за ним. Чем больше он говорил, тем больше расстраивался. - Сколько людей умрет, прежде чем мы закончим говорить и начнем что-нибудь делать? И главный вопрос, который у меня есть для всех вас? Выживет ли наша страна? 
* * *
Десантный корабль "Мэйкин Айленд", в районе южного побережья Филиппинских островов

- Мы прошли через Малаккский пролив и мимо Сингапура без проблем. Теперь мы собираемся войти в Тихий океан. И я не знаю, чего нам здесь ожидать, - сказал Бэрон, делая глоток своего кофе. 
Он и его сын Билли собирались вместе почти каждый день. Бэрон наслаждался обществом сына и чувствовал себя благословенным тем, что они могли быть вместе в это время.
- Я уверен, что с нами все будет в порядке. Я не могу представить, что Президент попытается атаковать нас. - Сказал Билли, беря кусок тоста. 
- Я не так уверен, сынок. Всю свою жизнь он был упрямым говоруном в Вашингтоне. Кто знает, может он из этих, из "ястребов".[52]
Билли усмехнулся. - Возможно, что так и есть. 
- Если все пройдет нормально, то мы встретим Новый год с твоей мамой и сестрой. 
- Мне нравится, надеюсь, что они в порядке. 
- О, я уверен, что они в порядке. Понадобится что-то особое, чтобы выбить старушку из колеи. Твоя мама та еще штучка, и я уверен, что она держит Меган взаперти. - Внешне Бэрон уверенно говорил о безопасности своих жены и дочери, но в глубине был обеспокоен. 
Бэрон смотрел на своего сына, пока тот ел. Билли напоминал ему его жену Мэри. В нем было там много ее огня и силы воли. Когда он смотрел на Билли, то хотел бы быть дома почаще во время его взросления. Теперь он жалел о тех днях, когда Билли был юн. Они никогда особо не беседовали по душам с Билли или Меган. Он спрашивал себя, не обижаются ли они, что он так много времени провел вдали от них. Он спрашивал себя, не обижается ли Билли, что он не посещал его бейсбольные матчи или не помогал ему в решении возникающих проблем взросления. Бэрон отдал большую часть своей взрослой жизни Корпусу морской пехоты и своей стране. И на что теперь было потрачено все это время? Почему он принял решение, которое может оказаться фатальным, если он ошибается? В конце концов он признался себе, что его страна пропала, и Корпус морской пехоты, которым он его знал, ушел вместе с ней. 
- Сын, о чем ты разговариваешь с морпехами? 
- Отец, все за тебя, они просто волнуются. Все хотят вернуться домой и чем быстрее, тем лучше. - Сказал Билли, отрывая взгляд от тарелки.
Слова Билли принесли ему утешение. Он знал, что его сын умен и знает, что происходит на корабле. 
Их разговор был прерван сигналом общей тревоги. Оба мужчины посмотрели друг на друга, не говоря ни слова. Бэрон вскочил и выбежал из столовой. Коридоры ожили, персонал бежал в разные стороны, чтобы занять свои посты по боевому расписанию. 
Он преодолел последний трап и вошел на мостик. Внутри была повышенная активность. Радист связывался с другими кораблями флотилии. 
- По какому поводу общая тревога? - Спросил Бэрон.
- Полковник, наш гидролокатор засек подводную лодку, - ответил молодой офицер флота. 
- Где? - Спросил Бэрон.
- Лодка приблизительно…. 
- Я вижу ее, сэр, - крикнул морпех с мостика, глядя в бинокль.
- Где? - Спросил Бэрон. Он поспешил к морпеху. 
"Примерно три тысячи метров по правому борту, сэр. - Сказал морпех, показывая, где он заметил находящуюся на поверхности подводную лодку. 
Бэрон схватил бинокль, навел резкость и увидел субмарину.
- Используйте все каналы и вызовите лодку. - Скомандовал Бэрон.
Через несколько мгновений офицер связи попытался связаться с лодкой. Корабли продолжали сближаться. Бэрон приказал кораблям не ступать в бой с подводной лодкой, но быть готовыми на случай агрессивных действий. Когда амфибийная группа приблизилась, то они увидели, что верхний люк лодки открыт, и несколько человек вышли наружу и находятся на парусе. Бэрон оставался на месте, удивленный происходящим. Он не был уверен, какой флаг развевается над лодкой, и почему она находится на поверхности. 
- Что-нибудь есть? - Спросил он у офицера связи.
- Ничего, сэр. 
Два человека на парусе начали размахивать руками.
- Как близко мы можем подвести "Мэйкин Айленд" к подводной лодке? 
- Сэр, мы можем подойти ближе, но я рекомендую этого не делать, - сказал старший помощник
- Передайте амфибийной группе отойти от нас и замедлиться, я хочу пройти рядом с лодкой и выяснить, что происходит. 
- Так точно, сэр, - сказал старший помощник.
"Мэйкин Айленд" шел со стороны левого борта находящейся на поверхности подводной лодки. Когда расстояние сократилось до нескольких сотен метров, подводная лодка подняла флаг. Страх и опасения заполнили людей на мостике "Мэйкин Айлэнд", когда они увидели, что это флаг США.
Бэрон был единственным, кто не опасался. Если бы лодка желала нанести им ущерб, то ей не нужно было всплывать. Он встал у лееров с мегафоном в руках, чтобы пообщаться с людьми на лодке. 
- Я подполковник Бэрон на "Мэйкин Айленде", командир 2-го батальона 4-го полка морской пехоты. Вам нужна помощь? - Сказал Бэрон голосом, усиленным мегафоном. 
Один из мужчин на корабле посмотрел на другого и сказал что-то, чего никто не услышал. Он ушел и вернулся в подводную лодку. Другой мужчина поднял руку в каком-то жесте.
- Что он пытается сказать? - Громко спросил старший помощник. Он стоял рядом с Бэроном. 
- Я думаю, что они хотят, чтобы мы потерпели минутку. - Ответил Бэрон.
В этот момент первый мужчина вернулся и передал второму мегафон.
Первый мужчина взял мегафон и сказал. - Полковник Бэрон, как звали ту блондинку из Фримантла в 1999 году? 
- ЧТО? - Громко спросил старший помощник. Он опустил бинокль и посмотрел на Бэрона.
Бэрон был ошеломлен вопросом. Он продолжал смотреть в бинокль, чтобы понять, знаком ли ему человек, задавший вопрос.
- Вы кто? - Спросил Бэрон.
- Может быть это поможет, - сказал мужчина и продолжил. - Пол-пинты за пол-пинты. 
Глаза Бэрона расширились. Он понял, кто это был.
- Капитан Уайт! Что вы тут, черт возьми, делаете, покачиваясь на воде? - Спросил Бэрон.
- Вас дожидаемся. 
Бэрон был шокирован ответом, он огляделся и увидел вокруг себя столь же недоуменные лица.
- Тащи свою задницу сюда, - сказал Бэрон. 
Капитан Уайт поднял вверх большой палец. 
- Сэр, кто это? - Спросил первый помощник.
- Ну, лейтенант, это капитан Дэвид Уайт с подводной лодки "Топека" и мой хороший друг. Мы вновь вернемся в прошлое. А теперь побыстрее проводите сюда капитана. 
* * *
Бэрон снова налил Уайту и сел. Оно смотрел на своего старого друга, которого не видел 5 лет. Годы не прошли бесследно для Дэвида, его черные волосы местами поседели, глаза впали, а кожа покрылась пятнами. А в его глазах появилась ранее невиданная печаль. Бэрон не знал, как прошли годы, пока они не виделись. Как легко стало отдаляться от друзей и коллег. Как можно проводить с кем-то каждый день, а однажды расстаться и не видеться 5 лет. 
- Я ценю любой бурбон, - сказал Уайт, прежде чем сделать глоток.
- Твое здоровье, старый друг. 
- Давай поговорим о 800-фунтовой горилле[53] в комнате. 
- 800-фунтовой? По мне так в горилле 800 миллионов фунтов, - пошутил Бэрон.

Уайт допил и поставил стакан. - Несколько дней назад мы получили сообщение от министра обороны, что мы должны патрулировать местные воды в поисках мятежного полковника и его банды мятежных морпехов. - Усмехнулся Уайт и продолжил. - Приказано выследить вас и уничтожить корабли, не брать пленных, не вступать в переговоры, просто потопить корабли. 
- Я подозревал, что Президент не шутил, когда сказал, что хочет остановить меня. 
- Я давно тебя знаю. Мы имели удовольствие работать вместе в прошлом на западе Тихого океана. Ты морпех до мозга костей. Я знаю твою жену, я знаю твоих детей. Ты хороший человек. - Уайт сделал паузу, чтобы собраться с мыслями, затем продолжил. - Когда они сказали мне, что это ты, я знал, что ты никогда не сделаешь что-нибудь подобное без веской причины. Я не мог просто утопить твои корабли и убить тебя, твоих морпехов и моряков до того, как услышу от тебя, что происходит.
- Во-первых, спасибо тебе, что не потопил мои корабли. Во-вторых, я всего лишь пытаюсь доставить моих морпехов и моряков домой к их семьям. Согласно нашим первоначальным приказам мы должны были возвращаться назад и помогать другим в восстановительных работах на востоке. По полученным разведданным все происходящее выглядело как полное разрушение энергосистемы по всей стране. Это делало наши семьи уязвимыми. Я не мог вести своих людей с чистой совестью на противоположное побережье от их семей, чтобы откапывать трупы. Дома произошла катастрофа, и на полное восстановление понадобятся годы. Если мы быстро не вернемся в Калифорнию и не поможем нашим семьям, может не оказаться дома или семьи, к которым стоит возвращаться. 
Уайт кивнул и посмотрел на Бэрона. 
- Я тщательно все обдумал, с нашей страной покончено. Все разрушено за секунды. Ты знаешь эти сценарии. Забери продовольствие, воду, медикаменты, правопорядок, и каждый город разрушит себя за неделю. Возможно, мы не сможем помочь всем, когда вернемся домой, но сможем защитить наши семьи, и мы можем начать восстановление того, что есть. Дэвид, с вероятностью в 99% уже через год мы не увидим знакомую нам страну, черт, да может и раньше. Вот как я смотрю на это, я не совершаю измену или мятеж, если нет страны, против которой можно поднять мятеж. - Закончил Бэрон и сделал глоток. 
- Ладно, у меня было несколько дней, чтобы обдумать то, что вы делаете, и я знаю, что ты не стал бы делать что-то откровенно глупое. Я знал, что у тебя есть план и чертовски веская причина. - Уайт взял бутылку и снова налил себе. Он сделал глоток и глубоко вздохнул. - Как ты знаешь, порт приписки "Топеки" Сан-Диего и у нас там тоже есть семьи. Полковник Бэрон, можем ли мы присоединиться к вашей шайке коварных мятежников? - Уайт поднял стакан в салюте.
Бэрон был потрясен и обрадован, он поднял свой стакан и стукнул им по стакану Уайта и сказал. - Капитан Уайт, вы и ваши люди приглашены присоединиться к нам. 
- Спасибо, Тони. А теперь позволь мне сказать, насколько тебе повезло, что мы нашли вас первыми. 
Это комментарий заинтересовал Бэрона. Он наклонился вперед и спросил. - Ты что-то знаешь? 
- Я знаю, что у них есть несколько эсминцев, которые тебя ищут. Они подняли тревогу на Гавайах и планируют использовать наземную авиацию и даже ракеты, чтобы остановить тебя. 
- Тогда я думаю, что не стоит приближаться к Гавайам. А есть ли способ следить за эсминцами, общаясь с ними, пока мы не окажемся в безопасной зоне? 
- В точности мой план, - ответил Уайт с улыбкой.
- За здоровье, мой друг, - сказал Бэрон, поднимая стакан. 
* * *
Сан-Диего, штат Калифорния.

Гордон и его команда только что вернулись из-за ворот. Каждый день приносил им все меньше грузов и все больше новостей о развале и разрушении города. Каждый новый день они забирались все дальше и дальше в районы, в которых не были ранее, но обнаруживали все меньше припасов и все больше смертей. Они постоянно сталкивались с группами голодных людей, просящих еду. Гордон сочувствовал им, но не делал ничего и запретил своим людям помогать никому, кто не мог доказать свою ценность для общины. Ресурсов было недостаточно, и добавление новых людей лишь отнимало ресурсы у них самих. Было тяжело смотреть на голодные и испытывающие жажду лица женщин и детей, но он напоминал себе о своих собственных детях и об его ответственности перед ними. Его команды также все чаще встречались с казнями и надписями на стенах "Villistas". Теперь он знал, что действует хорошо организованная и опасная группа. Пару дней назад появилось новое явление, на южном направлении начали возникать дымные столбы. Никто не знал причину, но кто-то начал поджигать город. 
Сокращение поставок продовольствия стало создавать напряжение в сообществе. В сообществе жили люди, которые изначально никогда не делали особых запасов в своих кладовых, и с учетом ограниченных и недостаточных пайков эти люди ложились спать голодными. Его служба безопасности уже разогнала три ссоры между соседями из-за продуктовых пайков. Гордон знал, что ситуация ухудшится, если они не смогут найти больше запасов еды. Сады были заложены, но какое-то время они не смогут производить еду. Он создал команды охотников в качестве дополнительной поддержки, но по истечении нескольких дней они добыли лишь пару койотов, которых большинство его соседей отказались есть. 
Гордон начал наблюдать в районе физическое разложение и упадок, травы начали коричневеть, и многие из ранее цветущих цветов теперь выглядели увядшими. На брошенных машинах начали медленно скапливаться пыль и грязь. Запах экскрементов становился все более заметным, поскольку люди не утилизировали свои отходы должным образом на заднем дворе. Единственной удачей первых двенадцати дней после нападения было то, что за это время умер лишь один человек. 
Семнадцать семей ушли за ворота, чтобы попытать счастья снаружи. Гордон не пытался переубедить тех, кто решил уйти, он знал, что это их выбор. Он предупреждал их об опасностях снаружи, но не собирался убеждать их остаться. Мысли об уходе стали чаще посещать и самого Гордона. Он не знал, как долго они смогут поддерживать то, что у них есть. Если размер грузов, которые они доставляли, продолжит уменьшаться, то еда закончится. Однако, прежде чем это случится, район может уничтожить сам себя.
С того момента, как он предстал перед "судом" Минди, Гордон начал работать над альтернативным планом. Он продолжал думать о том месте в Айдахо. Его горная хижина располагалась в городке Макколл. Город был окружен десятками тысяч акров общественной земли. Это была нетронутая горная территория, и там в изобилии была дикая природа. Он обсудил эту идею с Самантой, которая поддерживала все, что считала лучшим. Из-за его быстрой реакции сразу после нападений его семья была обеспечена продовольствием на несколько месяцев. Топливо не было проблемой, и сейчас у него был автомобиль и достаточное количество медикаментов. Путешествие в Айдахо было бы трудным, но если бы он смог убедить других последовать за ним, то они могли бы это сделать. Гордон еще не обсуждал свои планы с Нельсоном или Джимми. 
Гордон не видел Джимми несколько дней и беспокоился за него. Он часто о них думал и надеялся, что он и Симона в порядке. Гордон также часто думал о своем брате, ему было любопытно, как далеко зашли атаки. Каждый раз, когда кто-то стучал в его дверь или его вызывали к воротам из-за того, что незнакомец подошел с просьбой о помощи, он ожидал увидеть Себастьяна. Также к нему в голову приходила мысль, что он может больше никогда его не увидеть. Он никогда уже не увидит множество людей. Многие люди раньше были частью его жизни. Девушка-продавщица из продуктового магазина или учительница танцев его дочери, где они сейчас? Его клиенты, с которыми он регулярно общался по телефону, чем они сейчас занимаются? Многие друзья Саманты были разбросаны по всей стране, и их положение было неизвестно, и скорее всего, останется таким. Она оставалась относительно спокойной относительно своих родителей, он предполагал, что она знала, как мало они могли сделать для них. Средний Запад для них был как середина кругосветного путешествия. Слишком многое изменилось в мгновение ока, и иногда это подавляло. 
Последние несколько дней Гордон работал с Максом. И уже скоро самодовольство и высокомерие Макса надоели ему. Эти его непрерывные разговоры, особенно о женщинах, которых он заполучил. Он жаловался, что нападения "испортили ему всю малину". Гордон скучал по Джимми и не мог дождаться его возвращения в команду. 
После поездки Макс высадил Гордона у подъездной дорожки. Гордон был рад, что наконец-то закончил и сможет увидеть свою семью. Каждый день, уезжая, он ужасно по ним скучал. Прямо перед входной дверью он услышал знакомый голос, который был ему ненавистен.
- Гордон. 
Гордон остановился. Он посмотрел вниз, покачал головой и повернулся.
- Что? - Спросил он, не скрывая своего недовольства. 
- Я прекрасно понимаю, что я возможно последний человек, с которым ты сейчас захочешь говорить, но я хочу тебе кое-что рассказать, - Дэн медленно подходил к Гордону. 
- Ты прав, Дэн, ты последний человек, которого я хочу видеть. 
- У тебя есть пара минут? - Спросил нерешительно Дэн. 
- Не особо, но давай. - Сказал Гордон, глядя на часы.
- То, что случилось несколько дней назад … - Дэн запнулся. - Понимаешь, я не такой, как ты. Я видел, что случилось в больнице, и был этим напуган. Теперь я понимаю, что мы живем в новом мире, и этот мир требует иной тактики и нового морального кодекса. 
Гордон посмотрел на Дэна и согласно кивнул. Затем он прокомментировал лицо Дэна.
- Что с тобой случилось? 
Потрогав лицо, Дэн ответил. - Ссора за воротами. Столкнулись с небольшой бандой. - У Дэна был синяк под глазом и ссадины на губе и щеке. 
- Почему я только сейчас об этом узнаю? 
- Да это ерунда, обычное дерьмо. Тим и я о них позаботились. 
- Тим в порядке? 
Замешкавшись перед ответом, Дэн все же ответил. - Да, в порядке. 
- Ладно, продолжай, как я тебе могу помочь? 
- Я хотел извиниться и сказать, что мы могли бы начать сначала. Мы должны работать вместе, - сказал Дэн, протягивая руку.
Гордон посмотрел на Дэна, затем на его протянутую руку. После короткой паузы он пожал протянутую руку. 
- Это все? - Спросил Гордон.
- Не совсем. Я хочу обсудить кое-что, с чем мы сегодня столкнулись. 
- Давай, - нетерпеливо сказал Гордон. 
- Мы были на юге около Бульвара Мира-Меса, когда пересеклись с теми, кто, как я думаю, называет себя Villistas.
Как только Гордон услышал название, его любопытство усилилось. 
- Я увидел, как четыре машины въезжают в "Lowe's"[54]. Я подумал, что странно, что вокруг магазина забор из колючей проволоки. Мы ехали вслепую и понаблюдали за ними около часа. 
Гордон внимательно слушал. 
- Машина за машиной въезжали и выезжали. Пару раз из магазинов слышались крики и стрельба. Я думаю, что у них там собрано много припасов. 
- Сколько людей ты видел? - Спросил Гордон. 
- Мы насчитали двадцать четыре различные машины, которые въезжали и выезжали за время наблюдения. В каждой машине было по два человека и еще там было семеро охранников по периметру. 
Гордон задумался, но его мысли натолкнулись на реальность. Он понял, что у него недостаточно средств, чтобы провести успешную атаку и забрать эти запасы продовольствия. 
- Гордон, если бы мы могли спланировать рейд, то мы могли бы пополнить наши припасы и дать нам необходимый импульс. - Закончил Дэн. Он был от увиденного в восторге и считал свою информацию ценной. 
- Дэн, все это очень интересно. Сейчас дай мне поспать, а утром мы можем вновь собраться. 
Дэн погрустнел, он хотел, чтобы Гордон тоже порадовался и оценил его лично за эту информацию.
- Ладно, закончим разговор утром, - сказал Дэн, после чего развернулся и ушел. 
Гордон следил за ним, пока он уходил, он не знал, что думать об извинениях Дэна, но разведданные о Villistas дали им хорошую передышку. Гордон устал и собирался обдумать это позднее. Единственное, что спасало его от безумия, были его вечерние возвращения домой. Еще и не закрывалась дверь, а его уже приветствовали восторженные визги Хейли и Хантера. Их невинность и нежность были лучшим убежищем от ужасов за воротами. 

18 декабря 2014 года

"Хорошее решение основывается на знании, а не на числах" 
- Платон

Сан-Диего, штат Калифорния.

Стук в дверь вновь разбудил его. Кто бы ни был за дверью, он был очень настойчив. Гордон сбежал по ступенькам так быстро, как позволили ноги. Он открыл и распахнул дверь и обнаружил перед дверью вспотевшего и тяжело дышащего Макса.
- Что случилось? - Обеспокоенно спросил Гордон. 
- Несколько человек пытались проникнуть в клуб и украсть еду, - сказал Макс.
- Их поймали? - Спросил Гордон, надевая в коридоре ботинки.
Пытаясь успокоить дыхание, Макс сказал. - Да, поймали. 
Гордон встал, схватил куртку, кобуру и вышел наружу. 
- Ты в порядке? - Спросил Гордон, глядя на Макса, который прислонился к дому.
- Да, я в порядке. 
Гордон посмотрел на Макса и подумал, что тот все еще имеет лишний вес. Даже в условиях нормированного распределения Макс выглядел так, как будто не худел. Но Гордон не собирался об этом думать.
- Ты готов? Пошли, - сказал Гордон.
- Гордон, это еще не все. 
- Ты о чем?
* * *
Когда Гордон добрался до конца улицы, то увидел языки пламени. Клуб был охвачен двадцатифутовым пламенем. Десятки людей подносили корзины с водой, чтобы потушить пламя, вырывавшееся из окон клуба. 
Эрик подбежал к Гордону и спросил. - Это что за хрень? 
Гордон просто стоял и смотрел на клуб. 
- Что случилось? - Снова спросил Эрик. 
- Несколько засранцев проникли в клуб, чтобы украсть еду, мы столкнулись, произошла драка, перевернулся светильник, все мгновенно загорелось. 
- Боже мой, - ахнул Эрик.
Пламя освещало небо оранжевым светом. Приходило все больше людей. Большинство просто в ужасе смотрел, как их продовольственные пайки исчезают в огне. 
Гордон видел, как один из караульных разговаривал с людьми, сидящими на земле. Он решил, что это должно быть те люди, которым пытались проникнуть в клуб. 
Он пошел к подозреваемыми с явными намерениями. Подойдя к первому мужчине средних лет, Гордон поднял его, схватив за горло и приподнял его над землей. Он толкнул его на дерево и начал душить. 
- Ты какого хрена удумал? Кем ты себя возомнил? - Орал Гордон на мужчину. Мужчина не сопротивлялся, потому что его руки были связаны за спиной. 
Мужчина просто хрипел, пытаясь что-то сказать. Гордон прижал его к дереву с еще большей силой. Гордон был в ярости. Он потянулся за пистолетом, но остановился, когда к нему подошел Эрик. 
- Гордон, хватит. 
Голос Эрика остудил Гордона. Он отпустил мужчину, который, кашляя, упал на землю.
- Кто был сегодня на посту? 
- Вон он, - сказал Макс, показывая на парня лет двадцати, который стоял невдалеке. 
- Гордон, мне жаль, но … 
- Что случилось, где ты был? - Набросился на него Гордон.
- Я плохо себя чувствовал, что-то вроде диареи, и я пошел домой в туалет. Я думал, что за десять минут или около того ничего не случится, - сказал парень. Он нервничал и ему было стыдно. 
- Да плевать. - Сказал Гордон с отвращением. Он посмотрел на четырех других задержанных. Он никого из них не знал. После всех прожитых в сообществе лет и даже после более тесного общения с соседями после нападений Гордон все еще не знал всех своих соседей. 
- Итак, что произошло? - Спросил он у них.
Ему ответил мужчина лет 50 с седыми волосами. - Мы голодаем, у нас закончилась еда, и того, что мы получаем ежедневно нам недостаточно. 
- Еды всем не хватает, - сказала женщина рядом с ним.
- Мы голодаем, Гордон, нам нужно больше еды, - сказала другая женщина. 
- Я понимаю, что продовольственные пайки меньше, чем раньше, но вы не можете просто вламываться … 
- У меня двое детей и они голодны, что мне им сказать? - Быстро спросил четвертый человек, мужчина, прерывая Гордона.
- Слушайте, я понимаю, но это общая еда, а не ваша. - Многозначительно сказал Гордон.
- Когда мы получим больше еды? - Спросил первый мужчина.
- Нам нужно больше еды, - сказала женщина рядом с мужчиной с болью в голосе, она начала плакать. 
Гордон знал, что эти препирательства не имеют смысла. Он не знал, что с ними делать, но знал, что не сможет им доверять. 
- Посмотрите, что вы сделали, - сказал Гордон, указывая на остатки клуба. Гордон понимал, что тушение было пустой тратой времени, это была полная потеря. 
- Нам жаль, мы не думали, что это случится, - сказал старший мужчина.
- Ваши намерения не имеют значения. Вы оставили нас только с тем, что есть в наших собственных домах. - Заорал Гордон на мужчину. Ему было так противно, что он не мог на них смотреть. Он повернулся и подошел к Эрику.
- Что мы с ними будем делать? - Спросил Эрик.
- Им здесь не место, пусть сегодня же уходят. 
Эрик кивнул. 
Услышал, что Гордон сказал Эрику, мужчина с двумя детьми закричал. - Ты не можешь это сделать.
Гордон повернулся и ответил мужчине. - Решения влекут последствия. - Затем Гордон обратно повернулся к Эрику и сказал. - Сделай это. 
Все задержанные начали плакать и умолять не выгонять их из сообщества. 
Гордон проигнорировал их мольбы и ушел. 
* * *
Гора Шайенн, штат Колорадо.

- Генерал, то, что вы предлагаете — это измена, - сказал Хьюстон обеспокоенным тоном. 
- Мне нравится Президент, но я не думаю, что убийство миллионов человек без полного знания о том, кто на нас напал, это правильный план действий. Он постоянно испытывает эмоциональные всплески и, похоже, не владеет всеми своими способностями. Я не верю, что у него есть моральный авторитет, чтобы руководить. - Страстно ответил Грисволд. 
- Я просто не знаю, - сказал Хьюстон, он положил руки на ноги и склонил голову. 
- Информация, которую мы получили от австралийцев, не окончательная. Они говорят, что один из террористов проходил подготовку в Иране, но они не знают, откуда поступил ракеты или ядерные боеголовки. 
- Почему вы не сообщили Президенту эту информацию? Вы беспокоитесь, что он собирается бомбить всех, но не говорите ему, что у нас есть доказательства, указывающие на Иран, тогда он просто ударит по ним. 
- Вы правы, он нанесет удар, и убьет миллионы невинных иранцев. 
- Но они убили миллионы наших граждан и еще больше миллионов умрет. Я не понимаю, в чем гребаная проблема. 
Хьюстон был расстроен Грисволдом и разочарован разговором. 
- Как просто, он их разбомбит. Он нанесет удар по Тегерану или разбомбит все их города? Когда он остановится, какие боеголовки использует? Если мы используем это оружие, то куда нас это заведет? 
- Ты же шутишь сейчас, да? Это оружие уже было использовано против нас. Почему для тебя проблема сделать что-то? - Выстрелил в ответ Хьюстон.
- Потому что есть другой путь, который не поднимает ставки и не убивает еще больше людей. - Грисволд был тоже разочарован разговором. Он уже сожалел, что открылся Хьюстону. 
- Грис, я не согласен с тобой на тысячу процентов. У нас есть обязанность защищать нашу страну или то, что от нее осталось. У нас есть работа, которую нужно сделать. Если Президент говорит подпрыгивать, то мы спрашиваем, насколько высоко. 
- Значит, ты не со мной? 
- Боюсь, что нет. Кто еще разделяет твою точку зрения? 
- Есть еще шестеро тех, кто согласен, что нам нужно больше времени и необходимость рассмотреть другие способы возмездия, плюс они высказали желание заменить Коннера. 
- Ну, можете меня вычеркнуть. Я не могу с этим согласиться. Если мы знаем, что Иран был частью этого нападения, то мы должны сейчас же нанести по ним удар, и тот факт, что ты говоришь о свержении Президента Коннера - это безумие. - Хьюстон встал. - Этот разговор окончен. 
- Ты куда идешь? - Спросил его Гриисволд, когда Хьюстон сделал шаг к дверям. 
- Грис, я должен проинформировать Президента об этой ситуации. Ты хороший человек, но сейчас принимаешь неправильное решение. - Сказал Хьюстон, стоя у двери.
Грисволд встал и подошел к Хьюстону. 
- Мне жаль это слышать, но я понимаю. Ты верный и заслуживающий доверия офицер. 
- Извини, Грис, - сказал Хьюстон, повернулся и потянулся к дверной ручке, но его остановил Грисволд, обхватив его шею в удушающем захвате. 
Хьюстон попытался освободиться, но высокий рост и сила Грисволда помешали ему. Грисволд уронил Хьюстона на пол и продолжил душить. Хьюстон отбивался, нанося удары, но его сопротивление слабело. Грисволд держал его крепко.
- Мне действительно жаль, правда, - мягко сказал Грисволд, продолжая давить.
Хьюстон отбивался, пытаясь оторвать руки Грисволда, обвивающиеся вокруг его шеи, но безуспешно. Казалось, что борьба будет продолжаться вечно, но в действительности сопротивление продолжалось лишь двадцать секунд. Грисволд не остановился даже тогда, когда тело Хьюстона стало безжизненным. Он хотел убедиться, что убил его, а не просто лишил сознания. Грисволд продолжал его удерживать в смертельном захвате еще тридцать секунд, прежде чем опустить его на холодный цементный пол. Грисволд проверил пульс, но не нашел его. Теперь он был полностью привержен своему плану остановить Президента, даже если для этого придется убивать. 
* * *
Десантный корабль "Мэйкин Айленд", Тихий океан

- Эй, Томлинсон, иди сюда, - позвал Себастьян. Он заканчивал свой ужин, когда увидел, что Томлинсон зашел в столовую.
Томлинсон кивнул и подошел к его столу. 
- Что это за помои? - высказался Томлинсон, кидая поднос на стол.
- Тебе надо радоваться, что у нас вообще есть еда, - напомнил Себастьян.
- Давай без ободряющих разговоров, ладно? - Ответил Томлинсон. 
- Я просто говорю, что люди у нас в стране голодают. 
- Ну, они могут забрать это дерьмо, - сказал он, перемешивая еду в тарелке вилкой.
- Я хотел поговорить с тобой кое о чем, - сказал Себастьян, оглядываясь по сторонам, чтобы посмотреть, кто есть в столовой или кто мог их подслушать. На корабле, на котором приходилось кормить в два раза больше морпехов, столовая обычно была полна и шумна. 
Посмотрев на еду с отвращением, Томлинсон ответил. - О чем? 
Себастьян приблизился к нему и прошептал. - Что ты думаешь обо всем этом? 
- Что ты имеешь в виду? - Спросил он, глядя на Себастьяна.
- Я имею в виду этот мятеж. Уже прошла неделя, плюс этот рейд на Диего-Гарсия, все это. Что ты думаешь? 
- Меня все устраивает, это выглядит разумным. Доберемся до Калифорнии и позаботимся о своих семьях. 
- Мне тоже все нравилось до Диего-Гарсия. Я имею в виду, а что дальше? Атакуем Гавайи? Я чувствую себя некомфортно по поводу этого. 
- Я доверяю полковнику, так что я прикрываю его спину. А почему ты спрашиваешь? 
Себастьян снова посмотрел вокруг, прежде чем ответить. - Как только доберемся до Калифорнии, я свалю. 
- Почему? 
- Мне это все не нравится. Если нашей страны больше нет, тогда я не хочу быть частью всего этого. - Сказал Себастьян и показал руками вокруг себя. 
- Ты спятил, капрал Ван Зандт. Я всегда знал, что ты такой. - Ответил Томлинсон, качая головой и возвращаясь к еде. 
- Я серьезно, придурок, это не шутка. Я спрашиваю тебя на случай, если захочешь пойти со мной. 
- Ни за что, мужик, если ты хочешь свалить и отправиться в самоволку, то это твой выбор. Моя семья живет на востоке, да и вообще они мне не особо нравятся. Моя семья — Корпус, поэтому я с тобой не пойду. И я, похоже, не настолько голоден, поэтому я сваливаю. - Томлинсон встал, забрал поднос и ушел. 
Себастьян наблюдал за тем, как он уходит. Затем он увидел, как Ганни смотрит на него с соседнего стола. Ганни просто смотрел на него. Себастьян бросил на него взгляд, кивнул. Он поднял поднос и пошел к выходу, когда его окликнул Ганни. 
- Капрал Ван Зандт, есть минутка? 
- Да, - нервно ответил Себастьян.
- Садись, капрал. - сказал Ганни, показывая на место напротив себя.
Себастьян присел. - Да, Ганни? 
- Ты в порядке, капрал? 
- Да, Ганни, я в порядке. 
- Ты не выглядишь в порядке. Похоже, что у тебя и твоего наблюдателя произошла любовная размолвка, - сказал Ганни, пережевывая пищу.
- А, нет, Ганни, у нас 5 на 5[55], все хорошо. 
- Наша новая миссия должна тебя осчастливить. Сейчас ты едешь домой и проверишь, как дела у твоего большого брата. - Ганни набрал еще одну полную вилку жрачки и закинул ее в рот.
- Да, Ганни, мы возвращаемся в Калифорнию, и именно этого я хотел. 
Ганни перестал жевать и посмотрел на Себастьяна. Он посмотрел прямо в глаза. Себастьян заставил себя не отворачиваться. 
- Ты уверен, что ты в порядке, капрал?
Себастьян сделал паузу, он спросил себя, не стоит ли открыться Ганни о своих сомнениях, которые были на Диего Гарсия и его беспокойстве по поводу их новой миссии.
- Ганни, я в порядке, просто устал. 
Ганни Смит посмотрел на него несколько секунд, затем сказал. - Ладно, капрал, это все. Иди, мни койку с закрытыми глазами. 
Себастьян попрощался и ушел. Его инстинкты подсказали ему, что Ганни знал, что случилось. Себастьян быстро шел к выходу, молясь, чтобы Ганни снова его не позвал. 
* * *
Сан-Диего, штат Калифорния.

Дэн собрал всех мужчин из команд собирателей в центральном парке. Он был взволнован тем, что Гордон послушал его и собирался действовать. 
Гордон стоял перед ними и думал, что каждый день он подвергает их опасности. Но эта новая миссия будет другой. Им был нужен план, они должны потренироваться и подготовиться. Он не мог рисковать и посылать их в эту ситуацию совершенно неготовыми. Ему приходилось иметь дело не с хорошо подготовленными морпехами, ему приходилось иметь дело с адвокатами, бухгалтерами, владельцами магазинов, продавцами, риелторами; многие из них никогда не носили оружие до нападений, и тем более не обучались ближнему бою. 
- Ситуация такова. Дэн обнаружил что-то вроде операционной базы Villistas. Они заняли "Lowe's" у пересечения Бульвара Мира-Меса и шоссе I-15. Другой информации у нас нет. Мы знаем, что у них есть въезжающие и выезжающие машины. Очень похоже, что там у них склад еды и других припасов, в которых мы сейчас остро нуждаемся. Нам нужно, чтобы все прошло гладко. После того, что случилось прошлой ночью, нам это нужно. 
Все внимательно слушали Гордона. Все они знали серьезность ситуации. Теперь они не будут ничего собирать, это была атака.
- Я знаю, что наша миссия может привести нас к вооруженному конфликту с Villistas и с тем, что мы видели на дорогах; это неприятные люди. Однако это тот мир, в котором мы сейчас живем. И если мы быстро что-нибудь не сделаем, чтобы найти большое хранилище еды, то наше милое маленькое сообщество скоро крякнет. Я не приказываю вам, я прошу. Если мы совершим этот рейд, то есть шанс, что некоторые из нас не вернутся обратно. Сейчас я прошу вас подумать об этом, а после сегодняшних поездок мы соберемся здесь снова, и вы скажете мне, участвуете или нет. С теми, кто будет участвовать, мы начнем тренировки. Я лично пойду в ту зону и разведаю местность. Я не пошлю вас куда-то, пока не почувствую, что мы сможем это сделать. Есть вопросы? 
Джеррод поднял руку и спросил. - Если наша миссия получила зеленый свет, то когда, по твоим оценкам, мы пойдем?
- Я планирую отправиться туда сегодня с тремя командами на разведку. Я хотел бы провести этот рейд в течение трех дней. Это даст нам достаточно времени, чтобы почувствовать землю и потренироваться. Еще есть вопросы? 
- Что случится, если мы не вызовемся добровольцами на эту миссию? - Спросил член одной из команд.
- Ничего. Мне не нужны те, кто не полностью вовлечен. Я ценю то, что вы делаете сейчас и это рискованно, а то, что я прошу от вас, означает стать солдатами.
- Ты можешь записать меня в любом случае, - сказал знакомый голос из глубины комнаты. 
Гордон оглянулся и увидел своего хорошего друга Джимми. 
Гордон улыбнулся и ответил Джимми. - Хорошо, потому что сегодня туда пойдем я и ты. 
- Хорошо, грузовик полностью заправлен и готов. - Сказал Джимми, подходя к Гордону и крепко обнимая его. 
- Я рад тебя видеть, приятель, я действительно рад тебя видеть. - Сказал Гордон. 
- Как говорится, я готов вернуться в седло.
- У кого-нибудь еще есть вопросы? - Снова спросил Гордон.
Он сделал паузу, чтобы подождать, но их молчание дало ему ответ, который он искал.
- Ладно, хорошо. Мне нужны добровольцы, чтобы пойти с нами, - спросил он группу.
Джеррод поднял руку. - Запиши меня и Эрика.
- Звучит хорошо. Дэн, ты тоже идешь. Приготовь свою команду. Все остальные, начинайте свои поездки. Встретимся с вами позже.
Все мужчины встали и покинули комнату.
Гордон повернулся к Джимми и сказал. - Я чертовски рад тебя видеть.
- Я тоже, приятель, сожалею, что это заняло столько времени, - сказал Джимми. 
- Нет проблем, тебе было нужно время, - ответил Гордон.
- После прошлой ночи я подумал, что ты можешь использовать помощь.
- Ты прав. Ты мне сегодня нужен.
- Я пропустил, что случилось, - заинтересовался Джимми. 
- Я введу тебя в курс дела по дороге. 
Гордон сообщил командам, как будет происходить разведка. Он хотел, чтобы Дэн привел их туда. Оказавшись на месте, он разделит команды, чтобы они могли собрать всю информацию со всех сторон месторасположения Villistas. 
Уяснив свои обязанности, три команды отправились в путь. Все нервничали, но все в равной степени хотели обеспечить своих людей независимо от цены, которую предстояло им заплатить. 
Поездка вела их на юг по шоссе I-15, которое стало кладбищем автомашин и путем миграции для голодных жителей Сан-Диего. Когда они приближались к выезду, Гордон видел клубы дыма, поднимающиеся из окрестностей "Lowe's". И они задавался вопросом, что же там жгут.
Дэн высунул руку в окно и показал на выезд на Мерси-Роуд. Он хотел осторожно подобраться к убежищу Villistas. Они спустились по Мерси-Роуд, повернули влево на Блэк-Моунтин-Роуд и направились на юг. Чем ближе они приближались, тем больше он видел граффити Villistas на стенах зданий, на домах и сохранившихся заборах. Сейчас они определенно были уже на территории Villistas.
С машиной Дэна во главе, Гордон и Джимми ехали вторыми, за ними Эрик и Джеррод. Они значительно снизили скорость, Гордону казалось, что они ползут по холму. 
- Почему он едет так медленно? - Спросил Гордон, удивленный их необычно низкой скоростью. 
- Я не знаю, но мы все еще примерно в миле от точки назначения. - Ответил Джимми на вопрос Гордон.
Они медленно проезжали мимо брошенных машин, столбы дыма становились все ближе. Гордон заметил, что с тех пор, как они свернули на Блэк-Моунтин-роуд, он никого не видел. Вся эта территория заставляла его чувствовать себя неудобно. Гордон начал ощущать чувство дежа-вю, как в Фаллудже. Впереди по ходу движения он видел несколько человек, стоявших на пешеходном мостовом переходе. Гордон наклонился вперед, чтобы разглядеть получше. 
- Что они ….. - начал спрашивать он, но прервался, когда машина Дэна свернула с дороги и набрала скорость. 
- Какого хера? - Заорал Гордон, когда увидел, как машина Дэна ускоряется по Лонгридж-роуд.
Когда он вновь посмотрел на тех людей на мосту, он понял, что они из Villistas, и они угодили в засаду
- Разворачивайся, - закричал он Джимми.
Но прежде чем Джимии смог развернуться, граната из РПГ взорвалась прямо перед ними. Куски асфальта и мусора от взрыва полетели в грузовик. Гордон ничего не видел. Шок от взрыва заставил Джимми нажать на акселератор. Ослепленный взрывом и дымом Джимми сильно дернул грузовик влево и ударился о разграничительный барьер. 
- Едем, едем, едем, - кричал Гордон.
На них обрушился град пуль. Гордон слышал, как пули стучат по грузовику. Джимми снова вдавил акселератор и перепрыгнул на обочину. Перепрыгивание на северную полосу было сложным, но со средней полосы они ушли. Когда они повернули на север, вторая граната ударила в кузов грузовика. Сила взрыва швырнула Гордона и Джимми на приборную панель грузовика. 
- Грузовику кранты, он не двигается, - закричал в гневе Джимми.
- Выходим. Надо бежать. - Гордон открыл дверь и выскочил наружу, держа наготове свою М-4. Он приложил ее к плечу, как только обеими ногами коснулся земли, повернулся и начал стрелять по людям на мосту.
- Джимми, выметайся оттуда, - скомандовал Гордон, не отрывая взгляд от целей, по которым стрелял.
- Дверь не открывается, - закричал в панике Джимми.
Стрельба велась с обеих сторон улицы и с моста. Гордон сделал несколько выстрелов, прежде чем почувствовал жгучую боль в боку.
- Черт, - закричал он от боли. - Они меня подстрелили. 
Он повернулся, чтобы найти стрелков в домах по левую сторону, которых до сих пор не видел. Все, что он слышал, это треск выстрелов и свист пролетающих мимо него пуль.
- Джимми, быстрее. 
Джимми оставил свои безуспешные попытки открыть водительскую дверь, прополз по сидениям и вылез через пассажирскую. В руке у него был пистолет, и он немедленно начал стрелять по людям на мосту. 
- Где Джеррод? - Спросил Джимми во время стрельбы
- Укройся за грузовиком, - скомандовал Гордон, не отвечая на вопрос Джимми.
Затвор пистолета Джимми отскочил назад. - Черт, у меня кончились патроны.
Гордон левой рукой залез в карман и бросил Джимми еще один полный магазин. Джимми взял его и быстро перезарядил. Даже раненый Гордон смог подстрелить нескольких Villistas. Теперь стрельба велась со всех сторон. Гордон не знал, в кого стрелять, потому что их было слишком много. 
- Джимми, я прикрою тебя. Беги.
Джимми послушался и побежал по улице в северном направлении, подальше от стрельбы. 
Гордон увидел еще больше людей на мосту, прибыло подкрепление.
Со всей этой неразберихой он не заметил, куда исчезли Эрик и Джеррод. Он медленно отступал, продолжая стрелять во время движения. Он чувствовал, что по его боку течет кровь, и это не было обнадеживающим знаком. Ко всему прочему усиливалась боль. Из разгрузки он вытащил еще одну обойму для винтовки. Вторая пуля, попавшая в него, заставила уронить обойму. Было похоже, словно его ударили битой. Левая рука безвольно повисла.
Гордон подумал про себя. Это все? Неужели мне конец? И что будет с моей семьей?
С еще большей решимостью он переключился на пистолет. Винтовка продолжала висеть на груди. Прицелившись, ему удалось подстрелить еще парочку Villistas. 
Подобно 7-му кавалерийскому полку[56], Джеррод и Эрик появились на средней полосе в двадцати футах перед ним. Эрик висел снаружи машины, стреляя из винтовки. Джеррод выкручивал руль влево, когда еще одна граната с моста врезалась в машину Джеррода. Задняя часть машины взорвалась, выбросив Эрика из машины, прежде чем перевернуться на капот.
Гордон видел, что Джеррод все еще в машине. Он побежал к машине, но вокруг него градом летели пули. Гордон рванул вперед, пытаясь добраться до Джеррода. Пока он двигался к Джерроду, пистолет опустел. Гордон засунул пистолет подмышку и вытащил обойму. Пустая обойма с гулким стуком упала на землю. Когда он добрался до следующей обоймы, третий и последний удар сделал свою работу. Сила выстрела уронила его на землю. Пуля попала в него чуть ниже ключицы. 
Когда он лежал на тротуаре, начали сказываться последствия трех ранений. Его зрение становилось размытым, изображение кружилось. Посмотрев налево, он видел Джеррода. Его мертвое тело было прижато тяжестью грузовика. Гордон не мог видеть Эрика через тяжелый черный дым, исходящий от машины Джеррода. Перестрелка теперь казалась такой далекой, потому что его мысли перенеслись к Саманте и их двум детям. Он думал о том, как он будет скучать по ним, по их смеху, нежным и приятным объятиям. Гордон пытался двигаться, но слабость от потери крови мешала ему. Чувствуя то, что он называл тьмой, он пытался оставаться в сознании. Звуки вокруг него казалось отдалялись. Все, что он слышал, это лишь собственное поверхностное дыхание. Снова пришли мысли о детях, он их так сильно любил, он жаждал быть в объятиях своей семьи. Он жаждал целовать и обнимать свою жену. По мере того, как дыхание становилось все слабее, по его щекам потекли слезы. Видения семьи без него взяли верх, и он видел, что тьма приближается. Гордону удалось поднести правую руку к шее. Схватившись за цепочку, он вытащил ее из-под рубашки. На цепочке висел маленький серебряный компас. Много лет назад его ему подарила Саманта, когда они начали встречаться. Когда она отдала его ему, то сказала, что он всегда укажет ему путь домой. Держа его, он заплакал. Вспоминая, он видел ее такой, какой она была тогда, ее длинные светлые волосы и полные губы, глаза лани и сладкий запах. По его щекам текли слезы, он чувствовал, как над ним нависает тьма. Уже теряя сознание, он прошептал. "Я люблю тебя".
* * *
Гора Шайенн, штат Колорадо.

С Коннера капал пот, пока он возился с ключами от комнаты. Его новая привычка бегать в спортзале приносила свои плоды. Он распрямился и немного избавился от стресса. Обязанности Президента накладывали огромную ответственность, но и давали некоторые преимущества, которых он не имел прежде. Поэтому перед каждой пробежкой Коннер возносил молитву о своей благодарности за свою безопасность и безопасность Джулии. 
Проходя мимо спальни, он увидел Джулию, сидящую на краю кровати. Ее уединение стало обычным делом после смерти их сына, но что-то изменилось. Он остановился и зашел в комнату. 
- Здравствуй, милая. Все в порядке? 
Она повернулась к нему и сказала. - Брэд, пожалуйста, присядь рядом со мной. 
В ее голосе он услышал мягкость, которой не слышал уже давно. Он скучал по ней и не колебался, когда услышал давно забытый тон.
- Конечно. 
Она схватила его за руку, развернула к себе и посмотрела в его лицо. 
- Брэд, я знаю, что мы через многое прошли вместе, я знаю, что ты несешь огромную ответственность. Я люблю и уважаю тебя. Ты не выбирал этот путь, но ты встал и принял вызов как человек, которого я знала. Я так тобой горжусь. Ты хороший человек, хороший муж и хороший отец. Я знаю, что в последние несколько недель я отдалилась от тебя. Я надеюсь, что ты простишь меня за это. Я знаю, что это было тяжело для тебя и что у тебя не было по настоящему возможности скорбеть, потому что тебя призвали возглавить страну. 
Коннер крепко держал руку жены и смотрел на нее. Чем больше она говорила, тем больше слез появлялось в ее глазах. Он хотел высказать ей свои мысли, но она сейчас впервые после смерти Бобби говорила так долго. Он позволил ей продолжать, не прерывая. 
- Брэд, я знаю, что ты любишь меня, и я знаю, что ты хочешь лучшего для меня. 
Коннер кивнул.
- Брэд, мы хорошие люди, мы хорошие приличные люди. Мы хорошие родители, или были такими. Со всем что случилось, от смерти Бобби до этих нападений. Мы должны начать заново. 
Джулия замолчала. По ее щекам текли слезы, она посмотрела вниз и вытерла слезы. Коннер потянулся, положил руку ей на щеку и поднял ее голову, чтобы она посмотрела на него.
- Я тоже тебя люблю. Я по тебе сильно скучал. Я сожалею, что не смог спасти нашего сына. 
- Пожалуйста, прекрати. Я не хочу к этому возвращаться. Смерть Бобби не была твоей виной. Виноваты другие, и я знаю, что в свое время ты с ними разберешься. 
- Разберусь, обещаю.
- Брэд, - сказал мягко Джулия, отводя взгляд и смотря вниз.
- Да, милая. Что? 
- Я хочу, чтобы у нас был другой ребенок, - сказала она, поднимая голову и глядя на него.
Коннер был шокирован. Он никогда не подозревал, что она размышляет об этом. Он не знал, что сказать. Она продолжала смотреть на него в ожидании ответа, но он молчал. 
- Брэд, ты меня слышал. Я хочу попытаться завести еще одного ребенка. 
- Я тебя слышал, Джулия. А ты не думаешь, что для этого может быть рановато?
- Нет, я думала об этом почти две недели. Наша страна подверглась ужасной атаке, миллионы погибнут, наш сын мертв и мы должны восстанавливать нашу страну. Мы как никто другой должны завести ребенка. У нас есть все ресурсы для того, чтобы ребенок выжил. 
- Джулия, извини, что прерываю. Но может быть нам нужно какое-то время, чтобы обдумать это? 
- Нет, Брэд. Я хочу еще одного ребенка. - Джулия была расстроена.
Коннер решил быть осторожным со следующими словами. Он знал, насколько она уязвима, и рецидив был последней вещью, которой он бы хотел достичь. Он обдумывал идею. Он любил детей, и у них действительно хватало ресурсов. 
Джулия продолжала смотреть на Коннера, ее глаза были красными от слез. Глядя в ее умоляющие глаза, он не мог устоять. Он всего лишь хотел сделать ее счастливой. 
- Джулия, я согласен. Пусть будет ребенок. 
- Ты уверен? 
- Да, я уверен. 
Она порывисто обняла его. Она поцеловала его в щеку, затем в губы. Оторвавшись от поцелуя, она посмотрела на него. - Я люблю тебя, Брэд, спасибо. 
- Я тоже тебя люблю, Джулия. 
Она снова его поцеловала, в этот раз более страстно. Затем остановилась и сказала. - Не будет лучшего времени для начала, чем прямо сейчас. - Она прижала его к себе, они легли на кровать. 
Сказав Джулии "да", Коннер почувствовал себя удовлетворенным своим ответом. Еще один ребенок снова сделает из них семью. Новый ребенок никогда не сможет заменить Бобби, но Джулия заслуживала быть счастливой, и он хотел дать ей все, чтобы сделать ее такой. 
* * *
Сан-Диего, штат Калифорния

Нельсон подбежал к двери так быстро, как смог. Стуки и крики по ту сторону двери не предвещали ничего хорошего. Открыв и распахнув дверь, он обнаружил Джимми и двух незнакомых человек в военной форме с окровавленными носилками. Они зашли в дом, не говоря ни слова, и направились прямо к обеденному столу. Нельсон подумал, что им повезло, что в доме никого нет, и никто этого не видит. 
Идя за мужчинами, он засыпал их вопросами. Никто не ответил ему. Он не мог видеть, кто находится на носилках, но тот факт, что Гордон не нес носилки и его не было в комнате, дал ему достаточно информации, чтобы предположить, что окровавленный человек на носилках — это его старый друг. 
- Джимми, что случилось? - Спросил он.
- Мы попали в засаду. 
Как только они добрались до столовой, они скинули все со стола на пол и положили носилки на стол. 
Нельсон бросился к Гордону и, положив ему руку на шею, обнаружил, что тот всё еще жив. Обнаружив слабый пульс, он начал делать то, что было для него рутинным делом как парамедика. 
- Кто-нибудь знает, сколько раз в него попали? - Спросил Нельсон.
- Нет, там было очень шумно, и свистели пули. Я не следил за ним. Сожалею, - сказал Джимми. Двое других не сказали ни слова, они просто стояли и смотрели на Нельсона. 
Нельсон осмотрел рану на левой руке Гордона. Затем он разорвал рубашку Гордона и увидел рану в верхней части грудной клетки. 
- Принеси мне чистые бинты, - приказал Нельсон. 
- Где они? - Спросил Джимми. 
- Просто иди на кухню и принеси мне чистое полотенце, только не хватай те, которые на стойке.
Джимми выбежал. 
- Все будет хорошо, мой друг, - сказал Нельсон Гордону. 
Нельсон перевернул Гордона на бок, чтобы посмотреть, вышла ли пуля. И был рад увидеть, что вышла. 
Желая провести тщательный осмотр, он попросил двух мужчин помочь ему снять с Гордона обувь и одежду. 
К счастью, Нельсон обнаружил все ранения. Ранение в груди выглядело плохо, но главной проблемой была потеря крови и возможное инфицирование. Они могли справиться с инфекцией с помощью антибиотиков, но если им понадобится кровь, то нужно выяснить, знает ли кто-то группу крови Гордона. 
- Джимми, ты знаешь группу крови Гордона? 
- Нет, - ответил Джимми
- Итак, я думаю, что эти раны можно будет вылечить, но Гордону нужна кровь. У нас нет крови в запасах, но мы может перелить ее, если найдем кого-то с такой, же группой. Нам нужно сделать это быстро. 
- Что нам нужно сделать? - Спросил Джимми.
- Мне нужно, чтобы ты нашел Саманту. 
- Коей, я пошел, - сказал Джимми и выбежал. 
- Вы двое тут как палки в грязи[57]. Мне нужно, чтобы один из вас пошел в клинику и взял антибиотики, бинты, перчатки, и принесите мне травматический набор. 
- Я схожу, но я не знаю, где находится клиника, - ответил один из мужчин. 
- Вы вообще кто? 
- Я сержант Холлоуэй, а это младший капрал Фаулер, мы спасли вашего человека. 
- А я Нельсон, а теперь я расскажу тому, кто побежит, как добраться до клиники. Выйдите через главную дверь, повернете направо, идите до Калле-Кристо, повернете налево, справа увидите наш большой клуб или то, что раньше было нашим клубом. Здание через два дома — наша клиника. Просто скажите охраннику, что вас послал я и мне нужны лекарства и бинты для Гордона. 
- Окей, - ответил сержант Холлоуэй. - Младший капрал Фаулер, остаетесь здесь и делаете все, что скажет этот человек. - Фаулер кивнул и ответил. - Так точно, сержант. 
Холлоуэй убежал на максимальной скорости. 
- Что мне делать? - Спросил Фаулер.
- Вы можете мне помочь, рассказав, что случилось, - сказал Нельсон.
- Мы патрулировали на западе, когда услышали стрельбу. Мы в том районе проводили разведку картеля Villistas. 
- Картеля? - Спросил Нельсон. 
- Да, сэр, именно так мы их называем. Они являются ответвлением картеля Тихуаны, который теперь перешел границу и работает в округе Сан-Диего. Мы считаем, что они используют название Villistas, чтобы получить поддержку от местного испаноязычного сообщества.
- Кстати, а что относительно названия Villistas? - спросил Нельсон, продолжая вытирать кровь с тела Гордона. 
- Сэр, это ..
Подняв глаза, Нельсон сказал. - Эй, морпех, не нужно называть меня сэр, ладно?
- Хорошо. Прощу прощения, я просто пытаюсь проявить уважение, доктор. 
- В любом случае я не доктор, я парамедик, вот и все. 
- Хорошо. 
- Итак, Villistas. 
- Название Villistas имеет происхождение от начала 20-го века, когда Панчо Виллья и его революционная гвардия воевали с Соединенными Штатами. Мы считаем, что Тихуанский картель пользуется ситуацией и пробует закрепиться здесь. 
- Так как же вы наткнулись на Гордона и Джимми? 
- Мы услышали стрельбу поблизости. Когда мы прибыли, то увидели, что ваш друг получил пулю в грудь и упал. Мы открыли огонь по Villistas из нашего 50-го калибра. И убили большинство из них. Потом из ниоткуда появился этот человек, который был здесь, и сказал нам, что нужно помочь доставить его друга сюда. 
- Больше вы никого не видели? 
- Мы видели еще одного из ваших парней, он был мертв, я не знаю, кто он. 
В этот момент Гордон начал двигать головой в стороны. Гордон на мгновение открыл глаза, но они сразу же закрылись.
- Эй, приятель. С тобой все будет в порядке, - спокойно сказал Нельсон. 
Гордон медленно кивнул и попытался что-то сказать, но его голос был неразборчивый. 
- Тебе не о чем беспокоиться, я еще не начал пить, - с усмешкой сказал Нельсон. Юмор Нельсона вкупе со спокойным темпераментом никогда не оставляли его, независимо от ситуации. 
Входная дверь распахнулась и вбежала Саманта. Увидев Нельсона, стоящего в столовой над Гордоном она, не теряя времени, подбежала к нему. 
- Боже мой, - сказала она, схватив Гордону за руку. 
Гордон открыл глаза и посмотрел на нее. 
Она наклонилась и несколько раз поцеловала его лицо.
- О, детка, что случилось? - Сказала она, поглаживая его лицо. 
Он продолжал смотреть на нее, но из-за слабости от потери крови трудно было оставаться в сознании. Его глаза снова закрылись, и он вновь ускользнул в темноту. 
Нельсон прервал их, спросив. - Саманта, какая у Гордона группа крови? 
- А, что? - переспросила она. Ее взгляд по-прежнему был направлен на Гордона.
- Какая у Гордона группа крови? - Снова спросил он
- Ой. У него В-положительная. 
Отозвав Джимми в сторону, он объяснил ситуацию. Нельсон хотел, чтобы Джимми прошел от двери к двери, чтобы найти кого-нибудь, у кого тоже В-положительная группа или 0-отрицательная. Не было времени для ожидания, так как потеря крови в конце концов убьет Гордона. 
Джимми ушел. 
- У него получится? - Спросила Саманта, поворачиваясь к Нельсону.
- Саманта, ты меня уже давно знаешь и ты знаешь, что я не валяю дурака, когда речь заходит о делах, вроде этого. Я чувствую, что он справится, но наше окно закрывается. Он потерял много крови, и если мы не перельем ее, то он умрет. Джимми ищет кого-то, кто может быть подходящим донором. 
Саманта была очень эмоциональной женщиной, и обычно что-то подобное заставило бы ее плакать, но сейчас ей нужно было быть сильной. Она посмотрела Нельсону прямо в глаза и сказала ему. - Делай, что должен, не позволь моему мужу умереть. Ты меня слышишь? Делай все, что нужно. 
- Сделаю, Саманта, я обещаю, что сделаю. 
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- Фридрих Ницше

Десантный корабль "Мэйкин Айленд", Тихий океан.

- Объявить тревогу, - закричал Бэрон, когда услышал новости, что "Новый Орлеан" больше не находится под его контролем.
- Что мы знаем, мне нужна информация, парни. - Пролаял он, стоя на мостике. 
Он схватил бинокль и посмотрел на "Новый Орлеан". Корабль замедлил ход и начал уходить от них, склоняясь к югу. 
- Вызовите по радио того, кто там командует, - закричал Бэрон. 
- Сэр, что-то есть, - сказал офицер связи. 
Бэрон прошел к переговорному устройству и надел наушники.
- Это подполковник Бэрон, командир 2-го батальона 4-го полка морской пехоты, кто вы? 
- Полковник Бэрон, это капитан Ньюсом, старший офицер "Нового Орлеана". Я вернул свой корабль обратно.
Внутри Бэрона клокотала ярость. Он хотел заорать на капитана, но ему нужно было сохранять выдержку и мыслить критически. 
- Капитан, что вы сделали с моими людьми? 
- Сэр, ваши люди содержатся в своих помещениях под арестом за измену и мятеж. 
- Мне не нужны неприятности, капитан Ньюсом, все, что мне нужно, это мои люди. 
- Полковник Бэрон, этого не случится. Мы направляется прямиком на Гавайи, там ваши люди будут высажены и привлечены к ответственности за действия, совершенные ими против Соединенных Штатов. Мне лишь хочется, чтобы вы предстали перед судом вместе с ними. 
- Капитан Ньюсом, все, чего мы хотим, это добраться до дома и защитить наши семьи. Так что я прошу вас как офицера и джентльмена, позвольте моим людям уйти. Мы можем перевезти их на "Мэйкин Айленд" или другие корабли под моим командованием в обмен на людей, которые находятся у нас. 
- Это не случится, полковник. 
- Послушайте, капитан, у меня нет времени на времени слушать, как вы строите из себя героя. Если мои люди не будут мне возвращены, мы атакуем ваш корабль. 
- Что вы сможете сделать, полковник? Если вы уничтожите "Новый Орлеан", ваши люди погибнут. 
- Я похож на человека, который блефует, капитан? Вы говорите с человеком, который захватил амфибийную группу Флота США и атаковал военную базу США. Я сделаю то, что говорю. У вас есть пятнадцать минут, чтобы вернуть мне моих людей или я подниму свои "Харриеры". - Бэрон бросил трубку.
Бэрон посмотрел вокруг. Все смотрели на него в ожидании следующего приказа.
- Мистер Монтгомери, - пролаял Бэрон
- Да, сэр.
- Готовьте наши самолеты для атаки "Нового Орлеана". 
* * *
- Больше всего я ненавижу, когда меня запирают во время тревоги. Я имею в виду, а что если в корабль попадет ракета или еще что-то? Мы тут утонем, - сказал Томлинсон, лежа на койке. 
- Согласен с тобой. Это заставляет меня немного нервничать, - ответил Себастьян.
- Как ты думаешь, что сейчас происходит? - Спросил Томлинсон.
- Бог его знает, весь этот чертов мир свихнулся, меня ничто не удивит. 
- Думаю, ты прав. 
Дверь в отсек открылась. Вошедший офицер-морпех подошел к Ганни Смиту.
- Так что ты… 
- Тссс. 
- А? 
- Заткнись, а, - набросился Себастьян на Томлинсона. Он пытался подслушать разговор Ганни. 
- Капрал Ван Зандт, иди сюда, - прокричал Ганни. 
- Так точно, Ганни, - Себастьян вскочил с койки быстро подошел к Ганни. 
- Сержант Дженнингс, ты тоже, - сказал Ганни.
Дженнингс в их подразделении был новичком. Его перевели из 1-го батальона 1-го полка морской пехоты, когда подразделение Себастьяна взошло на борт. Он был высоким, худощавым, и когда начинал говорить, то было очевидно, что он родом с юга. 
- Мне нужно, чтобы вы двое заняли снайперские позиции. Мне нужна одна команда по правому борту и одна команда по левому. Мне нужна ваша помощь в присмотре за лодками, которые будут перевозить морпехов с "Нового Орлеана". 
- Что происходит, Ганни?" Спросил Себастьян.
"По-видимому, мы потеряли "Новый Орлеан". Капитан корабля смог его вернуть. Люди, верные полковнику, будут перевезены сюда в обмен на тех, кто не хочет здесь оставаться. Вы оба будете просто еще одной парой глаз. Если увидите кого-то, кто захочет причинить нам зло и выстрелит, займитесь им. 
Себастьян подумал, что Бог играет с ним. Это было совершенно противоположным тому, чего он желал. 
- Хватайте своих корректировщиков, снаряжение и тащите свои задницы наверх, - скомандовал Ганни.
- Так точно, Ганни, - ответили Себастьян и Дженнингс.
Когда Себастьян и Дженнингс поднялись наверх, их встретил шум взлетающих "Харриеров". Они быстро заняли свои позиции и расположились рядом с полетной палубой. Себастьян посмотрел в прицел и увидел "Новый Орлеан", который находился примерно в миле от них. Он едва различал людей на палубе, но видел, что кормовой пандус опущен. Десантные машины-амфибии находились в воде, направляясь в их сторону. Он продолжал наблюдать в прицел и увидел два десантных катера на воздушной подушке, также двигающихся в их сторону. Испускаемый ими шлейф воды облегчал их обнаружение по сравнению с амфибиями. 
Прошел час, операция по перемещению всех верных Бэрону людей с "Нового Орлеана" проходила гладко. "Харриеры" летали у "Нового Орлеана", демонстрируя силу, десантные амфибии и катера на воздушной подушке сновали от корабля к кораблю.
Себастьян подумал, что было бы неплохо, если бы сегодня обошлось без инцидентов. 
- Как думаешь, сколько времени это займет? - Спросил Томлинсон.
- Столько, сколько потребуется, Ти. 
В это момент внизу прозвучал выстрел.
- Что за черт? - Громко спросил Томлинсон. 
Они привстали и пытались посмотреть со своей позиции на палубу корабля. Что бы там не происходило, это происходило внутри корабля. Перестрелка длилась около двадцати секунд, затем все стихло, Затем короткая тишина была разорвана сигналом боевой тревоги. Себастьян и Томлинсон пытались что-нибудь разглядеть, но с их позиции было невозможно видеть весь корабль. Через несколько секунд после сигнала тревоги позади них раздался взрыв. Себастьян обернулся и увидел дым, поднимающийся из люка надстройки. Раздались новые выстрелы, но они не могли определить их источник, потому что стрельба прекратилась также внезапно, как и началась. 
- Что нам делать? - Спросил Томлинсон.
- Просто остаемся на месте, если сможем выстрелить, то будем стрелять. 
Они услышали звуки беглого огня из корабельной системы ПРО "Фаланга", за которым последовал взрыв по левому борту корабля.
- Боже мой, они выстрелили по нам ракетой, - закричал Томлинсон. 
Себастьян не ответил. Он крутил головой, пытаясь понять, не приближается ли к ним кто-нибудь или пытаясь обнаружить цель, в которую можно стрелять. 
"Харриеры", пролетавшие около "Нового Орлеана", отлетели от него и поднялись в облака. Себастьян слышал их, но не мог разглядеть. Затем без предупреждения с "Нового Орлеана" была запущена ракета, она пошла вверх. Они оба с Томлинсоном следили, как она летела к облакам и пропала из виду. Прошедшие секунды казались вечностью, но затем над гладью океана пронеслось эхо взрыва. Обломки посыпались из облаков в воду. 
Затем донесся звук беглого огня установки "Фаланга" на "Новом Орлеане". Она пыталась сбить ракеты, выпущенные "Харриерами" с неба. К счастью для "Нового Орлеана", их "Фаланга" выполнила свою работу и уничтожила все подлетающие ракеты. 
- Ты можешь в это поверить? - Спросил Томлинсон
- Ага. Могу. Именно об этом я и говорил. - Настроение Себастьяна снова ухудшилось.
Пока они наблюдали за сражением у "Нового Орлеана", они совсем забыли о сражении на борту их собственного корабля. Уже несколько минут было тихо. 
Еще одна ракета вылетела с "Нового Орлеана" по той же траектории, что предыдущая. Она исчезла в облаках, но в этот раз ее потенциально смертоносный полет не завершился взрывом. 
"Харриеры" Бэрона ответил залпом ракет, но "Фаланга" "Нового Орлеана" уничтожила их.
Прошло несколько мгновений без обмена ракетными ударами, когда до них донесся звук от взрыва, который ранее им слышать не приходилось. Она посмотрели на "Новый Орлеан" и увидели, что корабль получил удар в правый борт. 
- Боже мой, похоже, что один из самолетов достал его, - прокричал Томлинсон. 
Раздался еще один взрыв по тому же борту, что и первый, из борта корабля вырвались языки пламени, и корабль начал крениться. Удар был нанесен не с "Харриеров", а с подводной лодки "Топека". 
Получив преимущество из-за нанесенного урона, "Харриеры" вновь открыли огонь. В этот раз "Фаланга" смогла остановить только одну ракету. Две другие достигли своей точки назначения - командного мостика "Нового Орлеана". Еще больше языков пламени и обломков разлетелось с корабля. Корабль принял большое количество воды и начал крениться сильнее. Густой черный дым вырывался из пробоин на его борту и с того места, которое раньше было командным мостиком корабля. 
- Ты это видел? Это было охрененно круто, - сказал Томлинсон, Он улыбался, глядя в бинокль.
Себастьян посмотрел на Томлинсона с отвращением. Он приподнялся, забрал бинокль и начал его ругать. 
- Что с тобой не так, это же американцы. Это наши соотечественники. Это вообще не смешно. 
- Капрал, я устал от твоего нытья. Хватит жаловаться. Ты хочешь попасть домой, и вот это нужно, чтобы попасть домой. 
- Я не думаю, что подобные средства оправдывают нашу цель. 
- Хватит быть засранцем, капрал. Меня уже тошнит от подобного нытья. Если тебе это не нравится, то у тебя есть выбор. 
Себастьян не ответил Томлинсону, потому что в каком-то смысле тот был прав. Все, что он делал, это жаловался, а если он переживал это так сильно, то мог что-то сделать. Он задумался, а что он мог сделать? Куда бы он отправился?
- Вот, - сказал Себастьян Томлинсону, возвращая тому бинокль. 
Томлинсон выхватил их из рук Себастьяна. Он посмотрел на него секунду, затем переключил свое внимание, наблюдая за сражением на воде. 
Себастьян прислонился к переборке и посмотрел через леера на дымящийся и накренившийся на бок "Новый Орлеан". Он видел, как спускаются спасательные шлюпки и плоты. "Харриеры" над его головой продолжали свои полет, но бой уже завершился. "Новый Орлеан" опустел, сотни людей погибли. Себастьян задумался о повреждениях, которые получил его собственный корабль. Из надстройки и люков позади него по-прежнему поднимался дым. 
- Как ты думаешь, будет у нас сегодня индейка в честь Рождества? - Спросил Томлинсон. 
Себастьян отвернулся и покачал головой.
* * *
- Мне нужен отчет о повреждениях и потерях, - сказал Бэрон, входя в БИЦ. Он только что был на мостике, наблюдая за загрузкой последней партии выживших с "Нового Орлеана".
Капитан корабля лейтенант Монтгомери, его старший помощник майор Эшли, подполковник Пелтон - командир 214-й эскадрильи и сержант-майор Симпсон уже находились в комнате для совещаний. 
- Старший помощник, что мы имеем? - Спросил Бэрон у Эшли.
- Ущерб ограниченный. Мы потеряли один катер на воздушной подушке и заменили его аналогичным с "Нового Орлеана". У нас трое убитых и 22 раненых.
- Сообщите, что у нас есть от "Нового Орлеана, - приказал Бэрон. 
- Вместе с "Перл-Харбором" мы смогли спасти 468 морпехов и 337 моряков. К сожалению, подполковник Сильвер погиб, как и капитан Ньюсом, - сказал Эшли, сверяясь с записями.
- Есть что-нибудь от "Топеки"? - Спросил Бэрон.
- "Топека" ушла вперед, чтобы вести наблюдение. 
- Ладно, я чертовски рад, что они на нашей стороне. За всю свою карьеру никогда не видел подводную лодку в действии и сейчас весьма за это благодарен, - сказал Бэрон оптимистично.
Бэрон не стремился к этому инциденту, но был рад, что все закончилось. 
- Вы чертовски правы, сэр. Я не поверил своих глазам, когда первая торпеда попала в "Новый Орлеан", просто невероятно, - сказал сержант-майор Симпсон. 
- Сэр, сегодня мы также потеряли один "Харриер", - с тревогой сказал Эшли, прерывая радостное настроение в комнате. 
- Я видел, кто это был? 
Все посмотрели друг на друга и никто не ответил. 
- Джентльмены, что происходит? 
- Сэр, пилотом был первый лейтенант Уильям Бэрон. 
- Это невозможно, его самолет даже не приписан к нам. Мне это известно. 
- Сэр, его приписали после того, как лейтенант Холланд был ранен по дороге на летную палубу. Лейтенант Бэрон занял его место и управлял самолетом Холланда, - сказал подполковник Пелтон. 
Бэрон сел ошеломленный. Он не мог поверить тому, что услышал. В комнате было так тихо, что можно было бы услышать падение булавки. Бэрон недоверчиво покачал головой.
- Вы в этом уверены? - Спросил Бэрон приглушенным голосом. 
- Сэр, мы были также потрясены, как и вы сейчас. Я лично спустился, чтобы это подтвердить, - сказал Пелтон.
- Джентльмены, прошу меня извинить, - Бэрон быстро встал. Чувство утраты переполняло его. Ему нужно было немедленно покинуть комнату. Не говоря ни слова, он вышел и быстро пошел в свою каюту. 
Весь его обратный путь был пыткой. Он представлял себе юное красивое лицо своего сына. Его разум хотел бы отвергнуть то, что он сейчас услышал. 
Наконец добравшись до своей комнаты, он вошел внутрь и бросился в туалет. Он опустился на колени и его вырвало. Он очень давно был морским пехотинцем. Он много раз видел, как умирали другие, и много раз забирал чужую жизнь, но сейчас это было слишком личное для него, это было так близко к дому. Теперь его сын был мертв. Как он сможет объяснить все это своей жене?
После еще нескольких попыток он сел на полу. Увидев бутылку виски, он встал, схватил ее и опрокинул ее содержимое себе в горло. Он посмотрел на пустую бутылку а затем разбил ее о переборку. Глядя на тысячи крохотных осколков, он подумал о Билли. Вот чем он сейчас был, его разнесло на тысячи маленьких кусочков, как и эту бутылку.
- Будь ты проклят, Ньюсом, будь ты проклят.
Бэрон хотел бы обвинить капитана Ньюсома, но в глубине винил себя. Его эмоциональная боль была слишком сильна, он не мог ей сопротивляться, и, наконец сдавшись, зарыдал. 
* * *
Гора Шайенн, штат Колорадо

Президент Коннер неподвижно сидел в одиночестве в холодном помещении комнаты для совещаний. В нынешних обстоятельствах одиночество казалось уместным. Рождественское утро началось идеально. Они с Джулией провели утренние часы, чувствуя себя подростками, нежащимися в постели и занимающимися любовью. Эта идиллия была разрушена новостями из Нью-Йорка. 
Опасения, которые у него были по поводу повторного нападения, оправдались. В 9.23 по западному стандартному времени кустарная ядерная бомба сдетонировала в западной части Манхэттена, разрушив большую часть города. Чувства несостоятельности и провала соперничали в нем с сильным чувством ярости и жажды мести. 
Грисволд, сотрудники штаба, Дилан и Круз вошли в комнату и немедленно заняли места вокруг длинного стола. Коннер оглядел их и заметил, что отсутствует генерал Хьюстон. У него возникло искушение спросить о его местонахождении, но он не хотел терять время и начал совещание. 
- Теперь вы все знаете, что произошло в Нью-Йорке. 
Все мрачно кивнули. 
- Сначала позвольте мне сказать, что из-за нашего бездействия наша страна вновь подверглась нападению. Эта новая атака не была случайной, это было спланированное нападение на наш праздник, - сказал Коннер и помолчал. - Генерал, прошло три недели с того момента, как мы были атакованы, и у нас по-прежнему ничего нет, кроме оправданий. Если бы мы что-нибудь делали, то могли бы предотвратить это. Мы неделями сидим внутри горы и все, что мы делаем, только говорим и говорим. Я знаю, что вы против моего плана. Я выслушал и с уважением и пониманием воспринял ваш совет. Я понимаю, что ответные меры против наших известных врагов с использованием нашего ядерного арсенала, не то, к чему следует относиться легкомысленно, я это понимаю. Однако не в той ситуации, когда мы атакованы тем же видом оружия. Есть те, кто хочет уничтожить нас. Мы знаем, кто они, мы имеем с ними дело уже больше поколения. Многие из моих предшественников имели с ними дело. Мы уже действовали, размещая там войска, а затем медленно выводя их в течение многих лет. Достигли ли мы какого-либо успеха? Да, но мы не сможем выиграть, если не сделаем то, что они хотят сделать с нами. Мы должны стереть их с карты. Мы должны полностью уничтожить их. Как Линкольн, который 150 лет назад понял, что не сможет выиграть войну против Конфедерации, не уничтожив ее, именно это мы должны сделать сейчас с нашими врагами. Мы не можем больше тратить время на разговоры, мы не можем больше тратить время, пытаясь обнаружить, кто это сделал. Мы знаем, кто это сделал. - Коннер встал и начал медленно прохаживаться по комнате. 
- Генерал, вы были надежным советчиком в это трудное время, но я дал вам достаточно времени. Я не хочу слышать ваши возражения, - Коннер все время смотрел на Грисволда. Затем он обратился ко всем в комнате. - Я позвал вас сюда не для разговоров, а чтобы сообщить, что мы сегодня сделаем. Сегодня мы нанесем ответный удар! Сегодня мы раз и навсегда уничтожим наших врагов! Мы сотрем их с лица планеты. Меня не волнует, что об этом подумает мир. Сегодня мы предпримем реальные действия и начнем восстановление нашей страны. - Коннер вернулся к своему месту, но не сел. Он снова повернулся к Грисволду. - Генерал Грисволд. Настоящим я отдаю приказ нашим ядерным силам нанести удар по следующим городам: Тегерану, Багдаду, Исламабаду, Кабулу, Могадишо, Пхеньяну, Дамаску, Триполи и Адену; Я также хочу, чтобы ядерными силами были уничтожены все военные объекты в Иране, Ираке, Сирии, Ливии, Северной Корее, Афганистане, Сомали и Пакистане. Если это значит, что нужно сбросить сотни бомб на каждую страну, мне плевать. Я не хочу, чтобы у них была возможность нанести ответный удар. Я хочу, чтобы выжившие отправились прямиком в каменный век. Вы получили мои приказы, и я ожидаю, что они будут выполнены немедленно. 
В комнате было тихо, никто не произнес ни слова, все смотрели на Коннера. Все осознавали серьезность ситуации и то, что должно произойти. 
- Сэр, я не могу сделать то, о чем вы просите, - сказал Грисволд, прерывая молчание.
- Прошу прощения, генерал? - Спросил Коннер.
- Я не могу следовать приказу, который повлечет убийство миллионов невинных людей. 
- Генерал, достаточно разговоров о невинных людях. Дни невинных людей прошли. Люди в этих странах ненавидят нас. Посмотрите, как мы впустую потратили последнее десятилетие, пытаясь завоевать их сердца и умы. Они хотят нашей смерти. Они используют нас ради своей выгоды, а затем бросают. Если вы не сможете это вынести, то я найду кого-нибудь, кто сможет. 
- На самом деле, сэр, вы не сделаете ничего подобного, - дерзко сказал Грисволд. Он встал, находясь по противоположную сторону стола от Президента.
- В чем дело, генерал? 
- Мы вам не позволим. 
Оглядев комнату, Коннер спросил. "Кто именно мне это не позволит?
- Сэр, я немного потрудился за сценой, чтобы предотвратить подобный вариант холокоста. С сожалением должен сказать, что среди присутствующих достигнут консенсус. - Грисволд оглядел присутствующих за столом. Никто не смотрел на него. Все отвернулись. 
- Кто хочет меня остановить, встаньте, пожалуйста, - попросил Коннер сидящих за столом. 
Никто не ответил, все смотрели друг на друга. Никто даже не смотрел в сторону Грисволда. 
- Генерал Грисволд. Некоторое время назад меня проинформировали, что вы возможно что-то замышляете, поэтому я подкинул другим идею, чтобы они проявили заинтересованность относительно вашего возможного плана. Как вы можете видеть, с вами никто не согласен и никакого консенсуса нет, - сказал Коннер.
- Чертовы трусы, вы понимаете, что стоит на кону? - Закричал Грисволд.
Коннер посмотрел в большое окно комнаты для совещаний и кивнул. Агенты Дэвис и Джексон ворвались в комнату. Грисволд повернулся и выхватил пистолет. Все собравшиеся немедленно нырнули под стол, кроме Коннера, который остался стоять. Грисволд навел пистолет на Дэвиса и выстрелил тому в грудь. Дэвис замертво упал на пол. Джексон вошел в комнату сразу за Дэвисом, но Грисволд успел выстрелить и в него. Пуля попала Джексону в голову, безжизненное тело Джексона рухнуло на пол с громким стуком. Грисволд повернулся к Коннеру. 
- Генерал, опустите пистолет. 
- Сожалею, господин Президент, но я не позволю этому случиться. - Сказал Грисволд, поднимая пистолет и целясь в Коннера. 
- Генерал Грисволд, я Президент Соединенных Штатов! Что вы делаете? Ваше имя попадет в историю как имя предателя, человека, который убил Президента. Вы этого хотите? - Коннер продолжал смотреть сквозь дверь и главное окно. После выстрелов он спрашивал себя, где находится сотрудники службы безопасности ВВС или сотрудники командного поста.
Заметив взгляд Коннера на дверь, Грисволд сказал. - Господин Президент, никто не придет. Я отдал им всем приказ освободить командный пункт, как только мы придем на эту встречу. Я знал, какие приказы вы собирались отдать, так что я позаботился, чтобы никто не мог нас прервать. Похоже, что мы оба подготовились к этому столкновению, - усмехнулся Грисволд. - Я знаю, что я делаю. Убив вас, я спасу миллионы. 
- Вы действительно думает, что убив меня, вы помешаете нам действовать? 
Грисволд не ответил. Он начал давить на спусковой крючок.
В комнате раздался выстрел. Коннер вздрогнул и посмотрел на свою грудь, ожидая увидеть кровь, но не обнаружил ее. Оглянувшись на Грисволда, он увидел, как тот вздрогнул и упал на стол. Пистолет выпал из его ослабевшей руки и заскользил по столу в сторону Коннера, который подхватил его. Коннер прицелился в Грисволда, который тяжело дышал. Затем из-за стула появился Круз с пистолетом в руке. Он тоже целился в Грисволда, корчившегося на столе. Когда Грисволд попытался что-то сказать, из его рта хлынула кровь. Он схватился за стол в попытке подняться, но Круз остановил его еще одним выстрелом в голову. Грисволд вздрогнул и замер неподвижно, его глаза были широко раскрыты, изо рта продолжала течь кровь. 
Коннер посмотрел на Круза. 
- Должен признаться, от тебя я такого не ожидал. 
Круз, все еще держа пистолет, повернулся к Коннеру и направил пистолет на него. 
Коннер выглядел ошеломленным и сделал шаг назад.
Бросив пистолет, Круз сказал. - Извини, я немного шокирован. Я не хотел направлять его на тебя. 
Коннер неловко улыбнулся. - Господин Вице-Президент, на секунду вы меня напугали. 
- Господин Президент, у нас есть работа, которую нужно сделать, давайте займемся ею. 
Коннер и Круз покинули комнату для совещаний и пошли в командный центр.
- Дилан, следуй за мной, - сказал Коннер по пути из комнаты для совещаний. 
Дилан вылез из-под стола, и обошел кругом, стараясь избегать тел.
- Да, сэр, - сказал Дилан, прокашлялвшись.
- Два момента. Во-первых, найдите генерала Хьюстона, во-вторых, обеспечьте мне прямую трансляцию на всех частотах через 45 минут. 
- Хорошо, господин Президент, - сказал Дилан и поспешил прочь.
Коннер повернулся к Крузу. - Вот что произойдет, на тот случай, если со мной что-то случится. Как только я смогу, я отдам приказ о полномасштабной ядерной атаке против упомянутых мною стран. Когда атака начнется, я проинформирую американцев единственным доступным нам способом, и это будет радио. 
* * *
Поиски Хьюстона оказались успешными; они нашли его тело в шкафу Грисволда. Пока Коннер готовил свое обращение к стране, командующий базой горы Шайенн передавал координаты запуска атомным подводным лодкам по всему миру. 
Пришло время Коннеру произнести речь. Атака шла полным ходом, и теперь настало время проинформировать сограждан-американцев. Он не был уверен, сколько человек услышат его обращение, но некоторые услышат, и слова о нанесенном возмездии распространятся. Коннер нервничал, но не потому, что только что отдал приказ о полном уничтожении нескольких стран, а потому, что готовился обратиться напрямую к американцам. Он делал это уже трижды, но в этот раз он должен был проинформировать их, что он сделал свой первый важный шаг в качестве Президента Соединенных Штатов. 
Дилан улыбался из производственной будки, одарив Президента улыбкой и поднятыми вверх большими пальцами рук. Коннер кивнул и посмотрел на большой микрофон. Прозвучавший в комнате голос сообщил ему о 30-секундной готовности. Он посмотрел на быстро написанную речь, думая, что однажды этот листок бумаги окажется в музее. Погрузившись в свои мысли, он пропустил сигнал. Постукивание Дилана по стеклу вернуло Коннера в настоящее. Посмотрев наверх, он увидел красный свет, означающий, что микрофон включен. 
- Мои дорогие американцы, это Президент Коннер. Я обращаюсь к вам этой рождественской ночью не для того, чтобы передать вам праздничные пожелания, а для того, чтобы сообщить, что нашу великую страну постигла еще одна трагедия. Этим утром враги Соединенных Штатов атаковали Нью-Йорк с помощью оружия массового поражения. К настоящему времени мы получили информацию, что многие из наших сограждан стали жертвами и погибли в результате этого отвратительного и трусливого нападения. Сегодняшнее нападение наряду с предыдущими нападениями три недели назад побудило меня принять ответные меры. Это решение не было легким, но после долгих раздумий и молитв я решил, что мы должны наконец действовать. Час назад я отдал приказ о полномасштабном ядерном возмездии в отношении тех, кто несет ответственность за проведенные против нас атаки. Сейчас я могу сообщить, что наши ядерные силы успешно поразили цели в следующих странах: Иран, Ирак, Сирия, Йемен, Сомали, Северная Корея, Пакистан, Афганистан, Египет, Тунис и Ливия. Я считаю, что эти действия являются оправданными и помешают этим странам продолжать нападения на нас. Позвольте мне ясно дать понять тем, кто по-прежнему желает нам зла. Мы не просто предадим вас правосудию, мы уничтожим вас. Не давите на нас! Я знаю, что прошедшие три недели были чрезвычайно трудными, и ваш образ жизни изменился, но я могу заверить вас, что мы неустанно работаем над восстановлением нашей энергосистемы и инфраструктуры. В это же время мы можем помочь вам продовольствием и медикаментами, которые мы получаем от наших союзников. Ваше правительство не забыло о нас. Поэтому сейчас, когда Рождество подходит к концу, мы должны собраться вместе и вспомнить, что жизнь сейчас трудна, но мы американцы и мы, как и другие до нас, будем упорны в эти темные времена. Мы не должны терять надежду и сдаваться. Мы сделаем это и отстроим все заново, это я могу обещать вам. 
Коннер сделал паузу на несколько секунд и закончил свое короткое выступление традиционным окончанием всех президентских обращений
- Пусть Господь благословит вас и пусть Господь благословит Соединенные Штаты Америки. 
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Когда начинается война, остается только одно. Мы должны ее выиграть. Потому что поражение принесет намного худшие вещи, чем все, что может случиться на войне. 
- Эрнест Хэмингуэй. 

Десантный корабль "Мэйкин Айленд", Тихий Океан

Себастьян просто пялился на потолок в своем кубрике. Его совесть не позволяла ему и дальше поддерживать Бэрона и его миссию. Его терпение иссякало с той же скоростью, с которой они шли домой. Прошла уже неделя после сражения с "Новым Орлеаном", и им не сообщили ничего нового о ситуации дома или их прибытии. Однако он не тратил время зря, он использовал его для выработки своего плана. Всем, у кого есть семья, будет предоставлен один день, чтобы найти свои семьи и вернуться на корабль или следовать прямиком в Форт Пендлтон. Бэрон также разрешил морским пехотинцам, которые не захотят следовать с ним после Калифорнии, двигаться самостоятельно. Это было именно то, что собирался сделать Себастьян, но он хотел большего, чем винтовка, вода и несколько полевых пайков. Он планировал заполучить "Хаммер" с достаточным количеством еды и боеприпасов, чтобы продержаться несколько месяцев. Себастьян не знал, что он обнаружит за пределами причала в Калифорнии и надеялся, что Гордон в порядке. Не желая двигаться в одиночку, он хотел убедить Томлинсона пойти с ним, но несколько предыдущих разговоров не выглядели обнадеживающе. Не желая сдаваться, он решил, что попробует в последний раз. Словно прочитав его мысли, Томлинсон подошел к его койке.
- Привет, капрал. 
- Привет, - сказал Себастьян, усаживаясь на койку, - Я как раз думал о тебе. 
- Я постоянно это слышу, но в основном от женщин. В чем дело? 
- Давай-ка найдем тихое местечко, чтобы поговорить. 
- Тихое местечко? Ты ради меня решил стать геем? 
- Нет, я просто не хочу делиться тем, что я скажу, еще с двадцатью парнями, - объяснил Себастьян.
- Ты слышал последние новости? 
- О чем? - Спросил Себастьян, надевая обувь.
- Похоже, что мы ходим кругами. Побережье всего в дне пути. Полковник отправил "морских котиков"[58] и наш спецназ[59] для обнаружения мест высадки и установления контакта с подразделениями морской пехоты в Пендлтоне".
- Правда? 
- Да, мы уже близко. 
- Какие там условия? Что происходит? 
- Все звучит плохо. 
Прерывая Томлинсона, Себастьян спросил с настойчивостью в голосе. - Насколько плохо? Что там происходит? 
- Разведгруппы докладывают, что ничего не работает, кроме старых автомашин. Повсеместно трупы, толпы голодающих, и в Сан-Диего переехал мексиканский картель вместе с армией. 
- Правда? - Озабоченность Себастьяна по поводу Гордона и его семьи росла, чем больше Томлинсон рассказывал. 
- Ага, похоже что на вентилятор действительно прилетело дерьмо. 
- Когда мы пришвартуемся? 
- Я не знаю, я слышал, что через несколько дней. 
- Дней? А почему не пойти прямо сейчас? - Расстроенно спросил Себастьян.
- Я слышу тебя, но доверяю полковнику. 
Себастьян покачал головой в разочаровании.
- Куда ты хочешь пойти? - Спросил Томлинсон.
- Пошли на переднюю палубу. 
По пути Себастьян заметил, что Ганни ведет обстоятельный разговор с сержантом Дженнингсом. Ганни коротко взглянул на них, когда они проходили, но Себастьян не стал смотреть на него. Он не мог не чувствовать, что Ганни знает, что происходит. 
Прохладный воздух говорил Себастьяну, что они определенно находятся в восточной части Тихого океана. Томлинсон следовал за ним и немедленно закурил. Дым его первой затяжки смешался с соленым запахом морского воздуха. Они прошли вдоль борта корабля и присели на ящик, который не было видно из люка. 
- Так в чем дело, капрал? - Спросил Томлинсон, снова затягиваясь.
- После швартовки, как ты знаешь, у нас будет возможность найти членов наших семей. Как ты знаешь, мой план в том, чтобы найти брата и его семью. Я хочу знать, хочешь ли ты помочь мне найти их? 
- Конечно, я помогу тебе. 
Себастьян улыбнулся, он знал, что это простой вопрос, теперь настало время сложного. 
Прежде, чем он успел спросить, Томлинсон спросил. - Это все? Ты вытащил меня сюда в темноту и холод, чтобы спросить об этом? 
Себастьян сделал паузу, не отвечая. Темнота скрывала взгляд Томлинсона, но когда тот сделал еще одну затяжку, Себастьян увидел, что тот терпеливо ждет ответа.
- Вот что я хотел обсудить. 
Томлинсон затянулся и сказал. - Валяй, капрал
- Я не собираюсь пинать дохлую лошадь, но ты знаешь, что я не всем доволен. 
- Подожди минуту, капрал. Ты привел меня сюда, чтобы опять проповедовать то же самое дерьмо? У меня нет на это времени, бро, правда нет. - Раздраженно сказал Томлинсон, выкидывая сигарету через леера.
- Подожди. Подожди, - быстро сказал Себастьян. 
- Капрал, я готов помочь тебе найти твою семью, но я не хочу еще одну лекцию о том, что мы делаем. Ты знаешь, что я чувствую. Если тебе это не нравится, тогда уходи. 
- Это именно то, что я собираюсь сделать. 
- Серьезно? 
- Да, как только мы достигнем берега, я уйду. Я привел тебя сюда, чтобы спросить, не хочешь ли ты уйти со мной. 
Томлинсон не отвечал. Он стоял со скрещенными руками и раздумывал. 
- Я знаю, что ты не согласен с тем, что я говорил до этого, но я не хочу продолжать делать это. Когда я найду своего брата, я не вернусь назад. Я хочу знать, не хочешь ли ты пойти со мной и оставить все это дерьмо позади. 
- Я не знаю, мужик, я правда не знаю, - в конце концов ответил Томлинсон. 
- Я знаю, что это не будет легким решением для тебя, но я смогу использовать тебя. Ты хороший морпех и классный снайпер, и я хочу, чтобы ты пошел со мной. 
- Ты так злишься из-за того, что случилось, что хочешь сбежать? У нас же здесь все хорошо. 
- Ничего хорошего, мир перевернулся с ног на голову, за последние несколько недель мы делали вещи, которые идут вразрез с кодексом поведения, который мы поклялись защищать, мы совершили измену, мы убивали американцев, ради Бога, мы вели войну против других американцев, - сказал Себастьян, повышая голос. 
- Мы делали то, что были должны делать! - Закричал Томлинсон в ответ.
- Хорошо, но я на это не подписывался. 
- Капрал, я думаю, что ты совершаешь ошибку. Плюс, у тебя не будет ничего, кроме винтовки, некоторого количества воды и нескольких пайков.
- Не совсем верно, вот здесь мне понадобится твоя помощь. Я возьму "Хаммер" с таким количеством еды, воды и патронов, сколько смогу достать.
- Так ты собираешься обокрасть нас? - рявкнул Томлинсон
- Сожалею, что ты так думаешь, но действия полковника ошибочны. 
- Ошибочны? А ты забавный. 
- Ты можешь думать, как хочешь. 
- В любом случае, мужик, мне плевать на то, что ты собираешься творить. Но я останусь здесь, - сказал Томлинсон, показывая на палубу.
- А мне не плевать, - раздался грубый голос из темноты. 
Себастьян и Томлинсон быстро обернулись, чтобы посмотреть, кто это сказал, но было слишком темно. Себастьян почувствовал, как страх проникает в его тело, потому что он говорил о вещах, которые он не хотел бы, чтобы кто-нибудь услышал. Звук шагов становился громче, но темнота по-прежнему скрывала его, пока он не заговорил снова.
- Капрал Ван Зандт, ты хочешь покинуть свою должность снайпера-разведчика нашего взвода, потому что ты не согласен с тем, как идут дела. Ты пришел ко мне в тот день, когда мы услышали об атаках и пожаловался на нашу первоначальную миссию. Наш командир поставил все на кон, развернув корабли и направив их в направлении, о котором ты мне говорил, - сказал голос.
Теперь Себастьян знал, кто это. Ганни Смит встал перед Себастьяном так близко, что Себастьян мог почувствовать запах дыма в его дыхании.
- Ты думаешь, что ты можешь просто уйти с ценной экипировкой и ресурсами? Отлично, капрал, я могу сказать тебе, что этого не случится, - сказал Ганни.
- Ганни, позвольте мне объяснить, - сказал Себастьян в отчаянии.
- Никаких объяснений, нет нужды в разговорах с тобой, капрал. Я слышал твой разговор с младшим капралом Томлинсоном. Очевидно, что он тоже устал слушать твои разговоры. Вот что произойдет теперь, капрал. Ты никуда не пойдешь, потому что с этой минуты ты находишься под арестом, - сказал Ганни. Затем из тьмы вперед шагнули две фигуры, каждый схватил руку Себастьяна. Себастьян попытался сопротивляться, но вскоре остановился, сознавая бесполезность. Даже если бы он смог освободиться, то куда ему идти? Побежденный, Себастьян опустил голову. 
- Ребята, отведите его на гауптвахту, я скоро спущусь, - приказал Ганни. Прежде, чем они ушли, Ганни остановил их. - Капрал Ван Зандт, я знал твоего брата и ты не он. 
У Себастьяна не осталось ни физической, ни эмоциональной силы на ответ.
- Уведите его, - скомандовал Ганни.
Двое мужчин увели Себастьяна с палубы в неизвестность судьбы.
* * *
Сан-Диего, штат Калифорния

Глаза Гордона щипало, когда он их открывал. С трудом сосредоточившись, он протер их. Пытаясь приглядеться, он смог различить потолок в своей спальне. Резкая боль в левой половине тела мешала двигаться, но он смог повернуться на правый бок. Сквозь щели в жалюзи светило солнце. Он не знал точно, сколько времени и какой сегодня день. Справляясь с болью, он пытался сесть в кровати. Посмотрев вниз, он оглядел бинты.
- Черт, я похож на мумию, - он хмыкнул. 
Его левое плечо, рука и вся левая часть тела были перевязаны, и бинты выглядели новыми. В комнате все выглядело нормально. Он знал, что был без сознания, но не знал, как долго. Воспоминания после перестрелки были отрывочными и не давали понимания времени. Желая найти Саманту, он соскользнул с кровати и встал на ноги. Боль чувствовалась, но была терпимой. Сделав несколько шагов, он почувствовал, насколько неподатливым и болезненным стало его тело. Он сделал паузу и пошел к двери, когда она открылась. Там стояла Саманта со сложенной одеждой и радостным выражением на лице, когда она увидела, что он очнулся. 
- Гордон! Ты очнулся, - радостно сказала она, подходя к нему. Она обхватила его руками и обняла. 
- Привет, милая, - ответил Гордон. Он обнял ее в ответ правой рукой. 
- Милый, тебе нужно отдыхать, пожалуйста, вернись в постель. Куда ты собрался? - Спросила Саманта, глядя на него с беспокойством. Она нежно подтолкнула его обратно к кровати. 
- Я голоден, - сказал он, откидываясь на подушки. 
- Как ты себя чувствуешь? - Спросила она, трогая его лоб.
-Не очень хорошо, и раны болят, - сказал он, протягивая руку и хватая ее за руку. - Что случилось? Какой сегодня день? 
Саманта села на кровать рядом с ним и взяла его за руку. - Есть о чем рассказать. Тебя спасли двое морпехов, которые были в патруле. 
- Правда? А что случилось? 
- Они услышали стрельбу и были достаточно быстры, чтобы прибыть и помочь вам. Они нашли тебя лежащим на дороге и притащили тебя домой с Джимми. 
- Джимми в порядке? 
- Да, в порядке. Он был очень занят, пока ты был без сознания. 
- Какое сегодня число? - Спросил Гордон
- Сегодня 3 января.
- Что? Ты серьезно? Я был в отключке 2 недели? 
- Дорогой, не волнуйся, тебе все еще нужно отдыхать. Ты потерял много крови. Еще была инфекция и высокая температура, с которыми мы справились. Со времени инцидента ты периодически приходил в сознание и снова его терял. Сегодня первый день, когда ты очнулся и говоришь связно. 
Гордон успокоился и спросил. - Как дети? 
- Они молодцы, молились за тебя по несколько раз в день. Каждый день приходили сюда и держали тебя за руку. Они были такими милыми, я должна сказать, что они помогли. 
- У нас хорошие дети, верно? - Улыбнулся Гордон Саманте.
Гордон нежно пожал ее руку и сказал. - Я люблю тебя, детка. 
- Я тоже тебя люблю, и я счастлива, что ты в порядке. Я была немного напугана. Нельсон проделал хорошую работу и хорошо заботился о тебе. 
- А что произошло с остальными. Тот день для меня как в тумане. 
Саманта смотрела на него секунду, затем ответила.
- Джеррод был убит, а Эрик пропал. 
- Дерьмо, правда? Как Мелисса? 
- Она не очень хорошо. Я старалась ей помочь, но она просто развалина. 
- Джимми посылал поисковые группы на поиски? 
Выражение лица Саманты резко изменилось после последнего вопроса Гордона.
- В чем дело? - Озабоченно спросил Гордон.
Саманта не ответил, она продолжала смотреть вниз.
- Сэм, что случилось? 
- Поисковые группы не посылались, - сказала она, глядя вниз.
- Почему? Что происходит? - Спросил Гордон, начиная раздражаться. - Сэм, говори со мной, рассказывай. 
- Сразу после инцидента Джимми попытался отправить группу на поиски Эрика, но его остановил Дэн. 
- Что? 
- Минди и правление назначили Дэна главой службы безопасности. Джимми протестовал, и его исключили из всех команд.
- Черт побери, - громко сказал Гордон
- Гордон, все стало плохо. Им потребовалось меньше дня, чтобы взять верх и изменить все, что ты начал. Поставок продовольствия практически нет, они в основном возвращаются пустыми. Между соседями происходят драки из-за еды. Минди и правление говорят о том, чтобы все открыли свои дома для инспекции, не хранит ли кто-то еду. Если да, то они собираются взять ее и перераспределить. 
Гордон глубоко вздохнул и покачал головой. 
- Мне нужно подниматься. 
- Подожди. Это еще не все. - Сказала Саманта, останавливая Гордона, который поднимался с кровати. - Несколько семей уехали. Две вернулись обратно и рассказывают о болезни, которая поражает людей на севере. 
- Какой болезни? 
- Они описывали ее так: все, кого они встретили к югу от округа Орандж, имели ожоги на руках и теряли волосы. 
- А где они встретили этих людей? 
- Они наткнулись на них в Оушенсайде, те направлялись на юг, чтобы избежать болезни. Как только они услышали о болезни на севере, они повернули назад и вернулись. 
Гордон сидел, раздумывая. 
- Что ты об этом думаешь? 
- Похоже на лучевую болезнь, - ответил Гордон.
Услышав ответ Гордона, Саманта ахнула.
- Сэм, нам надо выбираться отсюда. Мне нужно поговорить с Джимми. - Гордон поморщился от боли и встал с кровати. 
- Гордон, но тебе нужно отдохнуть.
"Саманта, у нас нет на это времени. Найди мне какое-нибудь сильное обезболивающее и приведи Джимми. 
Саманта знала, что если Гордон настроен серьезно, то ему бесполезно говорить "нет". Она быстро вышла из комнаты. 
Гордон подошел к окну и выглянул наружу. Он увидел дым, поднимающийся над холмом в двух милях к югу. Он знал, кто это был. Их время, отведенное на попытку выжить в Сан-Диего, подходило к концу. И хотя дорога в Айдахо была трудной, она давала надежду и шанс на продолжение. Если же они останутся в Сан-Диего, то погибнут. 
* * *
Гора Шайенн, штат Колорадо

День Коннера был заполнен хорошими и плохими новостями. К плохим новостям он привык, поэтому получение хороших новостей делало его день особенным. С улыбкой от уха до уха он не мог дождаться встречи с Джулией. Ежедневные брифинги всегда оставляли его беспомощным, но новости, которыми Джулия поделилась с ним ранее, подняли ему настроение. Зная, что еще рано делать какие-то точные анализы, вера Джулии в то, что она беременна, наполняла его радостью. Очень положительной вещью после потери сына и катастрофы, которая обрушилась на страну, было то, что он сблизился с женой. Из-за его напряженного графика и отсутствия времени, когда он был политиком, они отдалились друг от друга, и время от времени он спрашивал себя, выдержит ли их брак. Теперь же он чувствовал, что его лучший друг, его жена стала ему ближайшим соратником и единомышленником. Любовь, которую он испытывал к ней, напоминала ему любовь, которую они делили в первые годы брака. Он не был уверен, что она беременна, но его поддерживала надежда.
Подходя к двери их жилья, он слышал, как внутри играет музыка. Он открыл дверь, и увиденное вернуло его во времена колледжа. Джулия порхала в танце по комнате и громко пела. Когда он впервые встретил Джулию, его привлекла в ней ее особая женская энергия. Эта женственность за годы растерялась, потому что их жизнь шла двумя разными путями, в основном из-за его интенсивного графика.
Наконец заметив его, стоящего у дверей, она подбежала и прыгнула ему на руки. Он, держа ее, дошел до спальни, в то время как они страстно целовались. Они рухнули на кровать, продолжая целоваться. 
- Я люблю тебя, Брэд, - сказала она, когда в поцелуях возникла пауза. 
- Я тоже тебя люблю, Джулия. - Ответил он с нежностью в голосе.
- Извини за громкую музыку, - сказал она, поглаживая его лицо.
- Без проблем. Я люблю заходить в комнату и видеть тебя счастливой. 
- Я чувствую себя маленькой девочкой. Я знаю, что мы прошли через многое, но шанс снова стать матерью заставляет меня вновь чувствовать себя живой. - Сказала она с блеском в глазах. 
- Я знаю, что это прозвучит ужасно, но твое счастье делает все эти случившиеся вещи такими далекими. Возвращение домой к тебе дает мне передышку от суровой действительности того, что случилось.
Держа его лицо в руках, она ответила. - Я рада, что ты полностью поддерживаешь это.
- Конечно. 
- И расскажи мне про твой день, были хорошие новости? 
- Вообще-то да, были. - Ответил он, откидываясь на спину. Она положила голову ему на грудь и слушала его дыхание. - Мы наконец-то приняли решение о расположении новой столицы. 
- Это действительно хорошие новости. И где же она будет? 
- Не касаясь вопросов логистики, мы остановились на двух вариантах, первым был Портленд, штат Орегон, вторым — Сан-Франциско. После множества обсуждений и анализов мы решили двигаться в Портленд. Это то, что нам нужно. Там есть соответствующие порт и аэропорт, а население управляемо. Сан-Франциско имеет свои плюсы, но там очень большая плотность населения. Мы знаем, что будут некоторые проблемы, но это лучший выбор. Если бы у нас не было проблем с расплавлениями реакторов, мы бы двинулись куда-то еще.
- Что будет дальше? 
- Мы отправляемся туда. Мы, в смысле наша команда, чтобы все подготовить. И это подводит меня к плохим новостям. 
- О, нет. Я узнаю этот тон, мистер Коннер, - сказала Джулия, поднимая голову и глядя на него. 
- Я отправляюсь, чтобы возглавить команду. - Сказал он.
- Что? Но это не твоя работа. Пошли других, если уверен, что это безопасно, - обеспокоенно сказала Джулия.
- Не в этот раз, мне нужно ехать. Я их лидер, и мне нужно увидеть, что там происходит. 
- Ты слишком важен, что если с тобой что-то случится? - Сказал Джулия, сев, расстроенная новостям. Ее сияние исчезло, сменившись страхом. 
Коннер понимал ее опасения, но идея о том, чтобы возглавить эту группу принадлежала ему. Он устал быть запертым внутри горы, плюс он верил, что настоящий лидер двигается впереди. Брэд также думал, что это пошлет мощное послание о том, что их правительство действительно существует и что-то делает. 
- Джулия, я знал, что ты будешь расстроена, но ты должна понять, что сейчас все по-другому. Мы располагаем ограниченными ресурсами и персоналом. Я должен вести людей как лидеры прошлого и быть на коне, возглавляя атаку, а не прятаться где-то в бункере. 
- Я не согласна с тобой, ты слишком ценен, чтобы тебя потерять. Твоя страна хочет, чтобы ты был в безопасности, а не скакал по округе, как ковбой на фронтире[60]. 
- Я ценю твои опасения, но я поеду. Мне нужно быть там. Я должен сам видеть, что случилось. Я буду в большей безопасности, чем многие. Я же не поеду один. Я беру с собой большое сопровождение. Я могу быть смелым, но я не глупый. 
- Брэд, ты снова станешь отцом. Я не могу позволить себе потерять тебя. 
Коннер сделал паузу, прежде чем ответить. Он знал, что нужно действовать осторожно. 
- Милая, я слышу тебя, но это путешествие не продлится долго. Я отправлюсь туда, чтобы запустить процесс, а потом вернусь. Меня не будет не больше двух недель. 
- Брэд, я думаю, что ты глупец, но когда это тебя останавливало? 
- И еще одно, - смущенно сказал он.
- Что может быть хуже? 
- Мы уезжаем завтра утром. 
Она посмотрел на него, затем резко встала и вышла из комнаты. Он последовал за ней, пытаясь утешить, но она уклонилась от него. Он подошел и коснулся ее руки. 
- Не прикасайся ко мне. 
- Джулия, пожалуйста, - взмолился он.
Желая спрятаться от него, она зашла в ванную и заперла дверь. 
- Джулия, выйди, пожалуйста, - сказал он после того, как тихонько постучал в дверь. 
- Оставь меня. 
- Пожалуйста, открой. 
- Брэд, оставь меня в покое. Мне нужно время, чтобы подумать об этом. 
Он прислонился к двери, ненавидя себя за то, что стер прошедшие две недели блаженства. Ее плач заставил его усомниться в своем последнем решении. Жертвенность должности Президента стала чем-то, чего он больше не желал. Если бы он мог это изменить, он бы это сделал. Но судьба так не работает, и на нем по-прежнему лежала ответственность. Отойдя от двери, он подошел к шкафу, схватил сумку и начал собирать вещи для поездки. 
* * *
Сан-Диего, штат Калифорния.

- Гордон, какого черта ты делаешь? - Спросил Джимми, удивленный тем, что его друг поднялся.
- Нам нужно паковаться и валить отсюда, - сказал Гордон, проходя в дом Джимми.
- В чем дело, мужик? - Спросил Джимми, удивленный. Он не видел Гордона несколько дней, и вот теперь он говорит ему, что им нужно уезжать.
- Саманта расказала мне, что случилось с Минди и Дэном. Я знаю, что в любой день они могут прийти за нашей едой и ресурсами. Еще у нас есть проблема с Villistas, а теперь, как я думаю, у нас есть еще одна большая проблема с каким-то типом радиационного облучения к северу отсюда.
- Радиация? Где? Гордон, притормози. - Сказал Джимми, беря Гордона за руку.
Гордон выглядел раздраженным и усталым. - У меня нет времени медлить. Нам нужна пара дней, чтобы привести себя в порядок, прежде чем мы сможем уехать. У нас нет роскоши ждать. Мне нужно, чтобы ты доверял мне. Нам нужно действовать быстро. 
- Окей, окей, - сказал Джимми, поднимая руки.
Гордон быстро объяснил Джимми свой план по поездке в Айдахо. После многих лет знакомства с Гордоном, Джимми научился не прерывать Гордона, когда тот так сосредоточен.
План Гордона требовал, чтобы они уехали через два дня с теми, кто захочет уехать, хотя у них были свои припасы и машины. Маршрут включал съезд с основных автомагистралей в пользу старых шоссе и асфальтированных дорог. Важно было избегать крупных городов и густонаселенных районов. 
- Как у нас дела с транспортными средствами? - спросил Гордон
- У нас все еще есть грузовик, который мы забрали у того парня, которого ты застрелил в больнице и у Нельсона есть его машина. Мою взорвали. 
- Что насчет трейлеров? 
- У меня есть кемпер, который мы можем буксировать, и кроме того у нас есть трейлер для лошадей, который мы можем использовать, особенно после того, как лошадей не стало.
- А что случилось с лошадями? - Спросил Гордон, хотя подозревал, что с ними могло случиться.
- Их забили и съели около недели назад. 
- Ладно, трейлер пригодится. Как ты думаешь, кто еще захочет поехать? 
Джимми высказал свое мнение по поводу того, кто может захотеть присоединиться к их конвою на север. Они обсудили достоинства каждого человека или семьи, чтобы определить, подходят ли они.
- Твоя идея о том, кто может пойти, а кто нет, довольно сурова, - воскликнул Джимми.
- А что с ней не так? - Спросил Гордон.
- По твоим словам никто не сможет поехать, кроме нас, твои критерии не включают даже Мелиссу с ребенком. 
- Если Мелисса захочет, то я возьму ее, но это все. У каждого должна быть своя машина и еда. У нас нет достаточных запасов, чтобы кормить большой караван людей. 
- Я слышу, что ты говоришь, но здесь есть хорошие люди, у которых нет всего того, что ты считаешь необходимым, но они могут быть полезны. 
- Мне наплевать, Джимми; они не поедут, если у них нет запасов, чтобы обеспечить себя, - сказал Гордон строго.
- У тебя завышенные требования. Ты всегда был немного на грани, полагаю, что это последствия войны. 
- Ты все время это повторяешь. Позволь мне объяснить, почему я здесь не для того, чтобы заботиться обо всех. Когда-то я был идеалистом и верил в заботу о каждом. Я взял этот слепой идеализм с собой, когда бросил колледж и вступил в морскую пехоту после 9\11. Я думал, что это призвание моего поколения — поддерживать свою страну и содействовать свободе. Я оставил все позади и отправился на войну. Я делал, что мог, а в благодарность от многих в этой стране я получил насмешки и ненависть. Меня использовали как пешку в политической игре после инцидента в Фаллудже те, кто смотрел на меня свысока. Я рисковал своею жизнью, чтобы принести свободу людям, которые не принимали этого, а теперь ненавидят нас. Я рисковал своею жизнью, чтобы защитить свободы, которые многие здесь считают само собой разумеющимися. В итоге я стал образцом для подражания во всем, что было неправильным в нашей войне в Ираке. Я был в заголовках новостей, когда меня объявили убийцей, но когда меня оправдали, это в новости так и не попало. Так что да, я пересмотрел свои ценности. Я не считаю своей обязанностью помогать всем. У меня есть моральная ответственность, чтобы заботиться лишь о своей семье и близких. Я прожил жизнь, веря, что мужчина несет ответственность за то, чтобы его семья была в безопасности. Некоторые люди не считали это необходимым, они считали, что обладание дюжинами дорогих часов или дизайнерскими джинсами было более важным, чем обладанием оружием или даже гребаным ножом. Если люди не нашли время, чтобы подготовиться, потому что думали, что это чья-то еще ответственность, ну что же, мой друг, теперь они смогут осознать это. У меня нет на это времени и мне наплевать. Нам уже трудно выживать и без того, чтобы жертвовать свои ресурсы на других, - воскликнул Гордон, его лицо вспыхнуло. 
Джимми стоял, глядя на него, не зная, что ответить. Он знал, что он задел Гордона за живое и не хотел еще больше его расстраивать. 
- Ладно, я не хотел тебя расстроить. Мы все были заняты, некоторые больше других. Давай поработаем над этим планом, ладно? 
Гордон хотел уйти, поэтому он кивнул и сказал. - Окей, давай покончим с этим и уберемся отсюда.
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Если вы не готовы использовать силу, чтобы защитить цивилизацию, то будьте готовы принять варварство.
- Томас Соуэлл 

Десантный корабль "Мэйкин Айленд", Тихий океан

Бэрон созвал экстренное совещание со всеми командирами, чтобы обсудить высадку в Калифорнии. Корабли были близко к побережью и, основываясь на разведданных, полученных от его групп, он имел лучшее представление о том, как должна проходить операция. 
Он был сам не свой со времени смерти сына. То небольшое чувство юмора и доброта, которые у него раньше были, теперь исчезли. Он стал жестким и неумолимым. Он загружал себя уверенностью, что больше ничто не пойдет неверно, он стал слишком сосредоточен на том, чтобы доставить своих людей в Калифорнию. Подготовка к высадке занимала большую часть его времени. Единственное, о чем он часто думал, о том, как он расскажет жене о смерти Билли. Он боялся той будущей встречи, когда предстанет перед ней. Обещание, которое он дал ей много лет назад, было нарушено. Он обещал, что сделает все возможное, чтобы Билли всегда был в безопасности. Хотя это и было нереалистичное обещание, но он его дал. И именно реальность его смерти заставила его почувствовать невыполнение обещания. Билли находился под его командованием, так что он мог предотвратить это. Чувство вины, которое он ощущал, глубоко проникло в него, и то, что выходило из него, было уже не депрессией, а гневом. Он злился на самого себя, что не проверил полетный план более тщательно, и еще более злился на себя за то, что сражение между ними и "Новым Орлеаном" вообще произошло.
Атмосфера и ощущения на корабле изменились, все были осторожны в словах и старались не допускать ошибок. Командиры подразделений сообщили подчиненным, что полковник не потерпит заурядностей. Если кто-то захочет передумать, то его арестуют и запрут. Никаких оправданий, никаких жалоб, каждый морпех и моряк имели свою работу, которую должны были выполнять. 
Командиры подразделений вошли в комнату для совещаний, Бэрон посмотрел на каждого. Никто не говорил ни слова, лишь некоторые посмотрели на Бэрона, не было никаких светских бесед. Все быстро разместились в маленькой комнате. Стулья были расставлены по шесть в ряд перед картой и экраном. 
Бэрон посмотрел на свои часы, затем перевел взгляд на мужчин, сидящих перед ним. По его подсчетам все были в сборе. 
- Джентльмены, я собрал это экстренное совещание, чтобы обсудить наш план высадки в Калифорнии. В течение трех дней мы направляли разведывательные группы в Южную Калифорнию. Разведданные, которые они получили, дает нам критически важную информацию для составления плана, который я подробно изложу. Однако прежде чем мы перейдем непосредственно к плану, я хочу установить правила для этого совещания. Я не буду отвечать на вопросы во время доклада, после окончания я отвечу на любые возникшие вопросы. Это понятно?
Все присутствующие мужчины ответили хором: - Так точно, сэр. 
- Отлично. Позвольте мне начать с того, чтобы рассказать правду о том, что происходит в Южной Калифорнии. Наши команды были направлены в эти точки, - Бэрон повернулся и указал на карту, представляющую Южную Калифорнию, "Коронадо[61], База ВМФ на 32-й улице[62], Пойнт Лома[63] и Кемп Пендлтон[64]. Они безопасно их достигли. Они смогли установить связь с командующими всех баз, кроме Кемп Пендлтон. Я не буду обсуждать, что сказал каждый командующий, но если проанализировать информацию, то она похожа. Они докладывают, что вся электроника вышла из строя, отсутствует любой транспорт, кроме старых автомашин, самолеты, корабли и вся энергосистема не функционируют. Каждый командующий кормит свой личный состав полевыми пайками из запасов после того, как закончилось продовольствие в их собственных столовых. Также они сообщили, что у них есть проблемы в связи с тем, что некоторые из их персонала ушли в самоволки. Они существуют в условиях изоляции и не допускают на базы гражданских лиц, если те не являются членами семей. Они отслеживают ситуацию снаружи и сообщают о начале массовых смертей от обезвоживания, голода и массовых беспорядков. Они также сообщают, что сложившейся ситуацией пользуются кочующие банды. Город погрузился в хаос, джентльмены, правоохранительные органы отсутствуют, и ходят слухи, что мэр Сан-Диего покинул город. Они также сообщили нам, что получали сообщения от правительства США, штаб-квартира которого находится в нераскрытом месте с помощью SIPRNet или, говоря языком непрофессионалов, посредством секретного правительственного Интернета. Федеральное правительство пообещало, что в ближайшее время направит припасы, но пока они ничего не получили. Есть два момента в подтвержденной полученной нами информации, которая меняет наши планы по сравнению с изложенными мной несколько недель назад. Мы не останемся в Южной Калифорнии. Мы совершим высадку лишь для того, чтобы забрать наши семьи, и можем задержаться здесь только на неделю. После этого мы должны направиться на север. Причина этого изменения в плане заключается в том, что реактор атомной электростанции Сан-Онофре[65] полностью расплавился, и радиация загрязнила площадь около 10 квадратных миль. Большая часть личного состава Кемп Пендлтон эвакуирована и переместилась на восток в 29 Пальм[66]. Там наши группы встретились с морпехами, оставшимися от командного состава 1-го экспедиционного корпуса морской пехоты. Второй момент, о котором идет речь — это бывший мексиканский наркокартель, который переместился в этот район. Они быстро распространяются по всему округу. В соответствии с докладами из Коронадо и от некоторых из тех, кто покинул Кемп Пендлтон, количество членов картеля растет, и они хорошо вооружены. И вот что мы будем делать: мы произведем высадку на амфибиях на пляжах Кемп Дель Мар вот здесь. Мы разобьем там лагерь и будем действовать оттуда в течение недели. Днем позже мы проведем аналогичную операцию на острове Коронадо. Таким образом, те моряки, у которых есть семьи внутри и вокруг Сан-Диего, смогут их забрать. Вы уже составили списки тех моряков или морпехов, которые сойдут на берег для поиска своих семей. Мы установим ротацию, чтобы каждый получил 24 часа, чтобы добраться до своих семей и привезти их обратно. Мы хотим также, чтобы они вернули обратно те ресурсы, которые у них могут быть. Все эти ресурсы перечислены в списке, которые сейчас раздает Симпсон. Мы не можем разрешить брать с собой такие личные вещи, как мебель и разные безделушки. Понятно? - Бэрон огляделся и, увидев одобрительные кивки, закончил совещание. - Джентльмены, эта миссия будет сложной, так как не все, кто будет искать своих близких, найдут их, я вполне осознаю, что мы потеряем нескольких людей в возможных столкновениях, а также тех, кто решит уйти в самоволку и не вернется. Мне нужен полный подсчет ваших людей сейчас и после возвращения через неделю. Там, где у нас есть вакансии, я заполню их морпехами и моряками, которые захотят присоединиться к нам из Кемп Пендлтон и других баз, о которых я упомянул ранее. Я понимаю, что предоставленное время невелико, но с учетом существующих реалий, а особенно из-за Сан-Онофре, мы не может оставаться здесь. Те, кто будет высаживаться на берег в Кемп Дель Мар, будут делать это в полной защитной экипировке. Мы начнем операцию в 05.30 6 января. Пожалуйста, обновите ваши списки, чтобы мы знали, кто захочет сойти на берег. Не хотелось бы, чтобы на берег попали те, кто предвкушает приятную прогулку, это не какой-то свободный порт. Скажите своим людям, что теперь это враждебная территория и ожидаются враждебные контакты. Правила для этой миссии следующие: каждый морпех или моряк, сходящий на берег, будет иметь оружие и боеприпасы, они могут открывать ответный огонь, если их обстреляют, и если они увидят инцидент, когда они смогут защитить невинных, то они могут вступать в бой. Теперь я отвечу на вопросы.
Дюжина мужчин, сидящих перед Бэроном, подняли руки вверх.
- Давайте, майор, - сказал Бэрон одному из офицеров.
Встав, майор сказал. - Полковник, вы не упомянули о гражданском населении. Мы будет натыкаться на них, и они будут спрашивать у нас еду, воду и прочее. Что нам с ними делать? Какие правила на этот счет? - Майор сел, задав вопрос.
- Хороший вопрос, майор. Мы будет стараться избегать местного гражданского населения, мы не можем им помочь; у нас нет излишков ресурсов, чтобы дать им что-нибудь. Ваша миссия, и она остается неизменной, в следующем, мы здесь, чтобы обеспечить безопасность наших семей и привезти их обратно. Только членов семей, не друзей, не случайных людей. Я хочу, чтобы это было понятно всем. Те, кто приведет обратно бродяг, обнаружит этих бродяг выброшенными в море, и может последовать за ними, если не будет выполнять приказы, - строго сказал Бэрон, затем указав на капитана позади. 
Встав, капитан спросил. - Можно подробнее остановиться на правилах миссии? 
- Капитан, правила миссии просты. Каждый морпех и моряк, сходящий на берег, получит оружие и боеприпасы, они могут стрелять в ответ, если в них будут стрелять, и если они увидят инцидент, когда они могут защитить невинных, они могут вступать в бой. Я не хочу, чтобы наши люди рыскали в поисках сражения; у нас здесь очень короткое окно, и мы должны отправить их к их семьям и вернуть обратно. Я хочу подчеркнуть, что суть миссии состоит в том, чтобы направиться прямиком по месту жительства или пребывания членов их семей, забрать их и прямиком вернуться обратно. Я не хочу, чтобы наши бойцы развлекались или трахались. У нас нет на это времени. 
Один за другим он обращался к каждому офицеру и сержанту, поднявшим руку. Он не позволял никому покидать комнату, пока всем не станет понятным назначение миссии. В итоге очередь дошла до двух последних морпехов. 
- Давайте, мастер-сержант, - сказал Бэрон, показав на находящегося в центре комнаты высокого и лысого пожилого мужчину. 
- Полковник, что мы будем делать с заключенными? На них тратятся ресурсы и их много, - сказал мастер сержант.
- Мастер-сержант, позвольте мне быть откровенным, те морпехи и моряки, которые находятся на гауптвахте, не присоединятся к нам после нашего отбытия. Мы собираемся бросить их задницы на берегу с несколькими пайками и водой. Мы предоставим им средства для самообороны, поскольку они все-таки по-прежнему наши братья, но с собой мы их не возьмем. Мы пожелаем им всего наилучшего и на этом всё. Я думаю, что я ответил на ваш вопрос. 
Мастер-сержант кивнул и сказал. - Да, сэр, ответили. Всё совершенно ясно. 
Оглядев комнату, где оставалась еще одна поднятая рука, Бэрон назвал его. - Да вы, капитан … Смайли. - Сказал Бэрон, поколебавшись, но затем прочитав его имя. 
- Благодарю, полковник. Куда мы направимся после Сан-Диего? 
- Еще один хороший вопрос. Как только мы завершим операцию "Гомстед", мы покинем Сан-Диего и отправимся на север в Орегон. Мы подобрали хорошее место для высадки амфибий в бухте Куз[67]. После того, как мы укрепим плацдарм, мы двинемся в направлении Сейлема, столицы штата, и захватим ее. 
Капитан Смайли выглядел потрясенным, когда Бэрон закончил. Затем он спросил. - Захватим, сэр? 
- Да, капитан, захватим. Нам нужно новое место, которое мы сможем назвать домом. Нам нужна новая страна, чтобы начать. У нас есть средства, у нас есть ресурсы, черт, капитан, у нас даже есть армия. В чем мы не нуждаемся, так это в сопливых политиках, говорящих нам, что они собираются сделать с тем, что у нас есть. Мы больше не отвечаем перед ними, мы отвечаем только перед собой. Мы больше не будем гражданами второго сорта. Мы отправимся в Орегон, чтобы основать там новую страну, где ни политики, ни знаменитости не будут находиться на вершине пищевой цепочки. Мы построим страну, где ценят воина, и где класс воинов будет выше остальных. В Орегоне много земли, хорошей земли. Там мы и остановимся. Я выбрал Орегон, потому что в радиусе пятисот миль нет атомных электростанций. Эту территорию легко защищать из-за наличия гор, там множество дичи, есть четыре сезона, много осадков, поэтому в сельском хозяйстве мы будем самодостаточны. Там будет наш новый дом, господа, и мы не будем просить разрешения прийти туда. Мы возьмем то, что нам нужно, и не будем жалеть об этом. Мы, все мы, многим пожертвовали ради этого. Многие из наших братьев пожертвовали собой и ради чего? Ради страны, где половина населения даже не заботится о них и не уважает их? Больше мы ничем не будем жертвовать ради ленивых людей. Это достаточный ответ на ваш вопрос? - Закончил Бэрон, его лицо вспыхнуло. 
- Да, сэр, - сказал капитан, начиная садиться. Он замер, снова выпрямился и задал еще один быстрый вопрос. - Сэр, что сказать нашим людям о том, как называется наша новая миссия? 
- "Рубикон", операция "Рубикон".
* * *
Гора Шайенн, штат Колорадо

Коннер стоял, глядя на спящую Джулию, его переполняли эмоции. Прошлая ночь закончилась гораздо лучше, чем началась. В конце концов она сдалась и сказала, что понимает его. Понимая, что у него сложная работа, она решила его поддержать. Она взяла с него обещание, что не будет делать глупости, и он согласился с этим. 
Прежде чем оторвать взгляд и уйти, он наклонился и еще раз поцеловал ее. Прижавшись губами к ее теплой щеке, он задержал дыхание на несколько секунд, чтобы уловить и запомнить ее запах. Он нежно коснулся ее волос и прошептал "Я люблю тебя, Джулия". Потребовалось много внутренних усилий, чтобы прерваться. Хотя он и дал ей это обещание, но он не мог гарантировать свою безопасность. Стоя у двери, он взялся за ручку, но не мог ее повернуть. Он хотел создать мысленный образ всего, что было. Поездка займет всего две недели, но не зная, с чем столкнется, он захотел запомнить этот момент. 
Тревожное любопытство охватило его, когда впервые распахнулись ворота. Чем шире они открывались, тем больше он волновался и нервничал. Он видел темно-синее горное небо и темно-зеленые деревья. По мере того, как колонна медленно продвигалась в тепло и уют солнечных лучей, им также открывалась суровая действительность жизни на поверхности. 
Главные ворота были завалены обломками, мусором и указателями. Было похоже, что местные жители приходили на базу в надежде найти убежище. Но их просьбы были отклонены. Сердце Коннера разрывалось от зрелища одиноко лежащего среди обломков и мусора плюшевого медвежонка. Он задавался вопросом, где сейчас этот ребенок и в безопасности ли он. Когда колонна из шести автомашин "Хамви" съехала с горы, Коннер сидел и думал об этой мягкой игрушке и ребенке, который когда-то с ним играл. Он думал о всех этих людях, разбросанных по стране. Какими одинокими, отчаявшимися, разочарованными и напуганными они должны себя чувствовать.
Маршрут к базе ВВС Петерсон[68] аккуратно вел их по главным дорогам, его охрана хотела убедиться, что они смогут избежать населенных районов. В условиях голода, охватившего гражданское население, был большой риск при передвижении по населенным улицам. 
Пока они осторожно ехали, петляя между брошенными машинами и блуждающими людьми, Коннер мог увидеть, что сам город выглядит мертвым. Не было ни огней, ни движения, кроме случайных людей, наблюдающих, как они быстро проезжают мимо. Коннер видел, как усталые люди рылись в брошенных машинах, он заметил, что у многих витрин разбиты стекла, улицы завалены обломками и мусором. Время от времени по шоссе проезжала случайная машина или грузовик, но в основном шоссе представляли собой кладбища для большинства автомашин. 
Увидев большую группу справа, он подумал, что это выглядит странно. Присмотревшись, он понял, что они преследуют двух женщин. Толпа была большая, больше двадцати человек. Он знал, что ситуация серьезная, и что они должны что-то предпринять. Когда конвой проехал, он увидел, что толпа догнала женщин и схватила их. 
- Мне нужно, чтобы вы свернули на следующем съезде и повернули назад, - сказал он, указывая на толпу.
- Сэр, мы не съедем с хайвея ни по каким причинам. Мы должны двигаться прямиком к базе. - Сказал молодой техник-сержант ВВС.
- Я Президент Соединенных Штатов, сворачивай немедленно, - заорал на него Коннер.
- Так точно, сэр, - вздрогнув, ответил техник-сержант. 
Он быстро свернул с шоссе и направился в сторону от конвоя. Прошло несколько секунд, прежде чем ожило радио в машине Коннера. 
- Шустряк-Один, это Шустряк-Лидер, прием, - повторил голос по радио.
- Сэр? 
- Дай мне рацию, - приказал Коннер.
Коннер надел наушник. - Это Коннер. Я приказал нашему автомобилю съехать с шоссе, там гражданским нужна наша помощь. 
- Ваше местоположение, Шустряк Один? 
- Мы на углу Коди-драйв и Бредли-роуд, движемся на юг. 
- Принято, мы окажем вам поддержку. Шустряк-Лидер, конец связи. 
Коннер бросил наушники и вернулся к руководству сержантом. - Вон туда.
Слишком занятый, чтобы следить за направлением движения, он не заметил труп, висящий на телефонном столбе у въезда в район. Перед нападением в этом районе жили представители среднего класса, сейчас же он выглядел как зона боевых действий. 
- Поверни туда, - крикнул Коннер. 
Техник-сержант повернул направо, шины на его "Хаммере" завизжали на повороте. После поворота Коннер увидел перед собой толпу людей. Они рвали на части двух женщин на земле. 
- У тебя есть еще оружие, сержант? - Спросил Коннер
- Да, сэр, - сказал техник-сержант, передавая Коннер 9мм Беретту М-9.
- Останови здесь, - приказал Коннер. 
Они остановились в тридцати футах от беснующейся толпы. Выскочив наружу, Коннер не терял времени. Он поднял пистолет над головой и нажал на спуск. Видеть, как толпа избивает их — это одно, но когда он вышел из "Хаммера", то добавившийся к действительности женский вопль создал жуткую картину. 
Звук выстрела заставил всех остановиться и оглянуться. Толпа так увлеклась нападая на женщин, что не слышала, как они подъехали. Теперь же толпа стихла, и все внимание было направлено на Коннера, были слышны лишь стоны женщин. 
- Отойдите от них немедленно, - скомандовал Коннер, направляя пистолет на толпу. 
Никто не двинулся, все смотрели на Коннера.
Он еще раз выстрелил в воздух и закричал. - Отойдите от них, сейчас же. 
Наконец повинуясь его приказу, они медленно отошли от женщин. Коннер осторожно двинулся к двум жертвам, когда толпа отошла назад. Сначала он видел только два безжизненных тела на земле. Он лишь слышал стоны, но не видел движения. С каждым его шагом реальность женской судьбы становилась все очевиднее. Они лежали в большой луже крови с сорванной одеждой. Подойдя еще на несколько шагов, он увидел, что кровожадная толпа не просто избила их, а буквально разорвала на части. Одна рука женщины лежала отдельно от тела. У другой был разорван живот, а части внутренностей валялись на обеих. Увидев это, Коннер был потрясен до такой степени, что ему пришлось отвернуться. Ему понадобилось каждая капля контроля, чтоб удержаться от рвоты. 
Коннер знал, что ничего не сможет сделать для этих женщин. Он восстановил самообладание. Подошел и без колебаний выстрелил каждой женщине в голову. Несколько секунд он смотрел на них. Ему было интересно, кто они. Всего пять недель назад их жизни были совершенно другими. 
Он посмотрел на толпу и крикнул. - Что с вами не так? - Никто не ответил, все просто смотрели на него. - Почему вы так поступили? - Спросил он.
- Они украли еду, - наконец ответил кто-то позади. 
- Они украли еду? И поэтому их избили и разорвали на части? - Закричал Коннер.
За его спиной треснул выстрел. Коннер повернулся и увидел, как техник-сержант упал на землю. Первоначальный шок Коннера сменился страхом, когда он почувствовал, что совершил большую ошибку, когда решил отойти от плана, чтобы поиграть в героя. 
- Кто ты такой, чтобы приходить сюда и осуждать наши законы? - Спросил мужчина издалека, держащий охотничье ружье. Переломив ружье, он извлек гильзу и зарядил новый патрон. 
Коннер прищурился, чтобы лучше видеть. Когда он рассмотрел мужчину, он увидел, кто стоит перед ним. Мужчина был громаден, лыс и в нем было что-то зловещее. Мужчина сделал несколько шагов по улице в его сторону. Другие, вооруженные пистолетами, дубинками, мачете и другим оружием, выходили из домов. Краем глаза Коннер заметил движение и повернулся посмотреть. Толпа, которую он остановил, начала двигаться в его сторону. Коннер был в неудачном положении и побежал к машине. Его бег побудил толпу сделать то же самое, они тоже побежали к машине. Он успел как раз вовремя, чтобы забраться внутрь и запереть дверь. Он хотел завести двигатель "Хаммера", но понял, что не знает, как это сделать. Толпа начала взбираться на машину со всех сторон. Разбираясь с управлением, он поворачивал ручки и нажимал на кнопки. На рулевой колонке или на приборной панели не было ни ключа, ни замка зажигания. Увидев слева от руля ручку, на которой было написано "вкл", он повернул ее, после чего загорелись фары. Толпа начала долбить по машине палками, битами и металлическими прутьями. Внезапно среди хаоса он услышал стрельбу, бандиты мгновенно спрыгнули с машины и убежали. Прозвучало еще несколько очередей, и он увидел, что многие из нападавших упали на землю. Тяжесть ситуации начала спадать, когда он услышал, что его конвой пришел ему на помощь. Он не мог видеть, что происходит, потому что машина была развернута в другую сторону. Битва снаружи была жестокой, раньше он такое слышал только по телевизору. Были выпушены сотни пуль, но по прошествии времени, стрельба стихла и наконец наступила тишина. 
- Ты идиот, Брэд, о чем ты только думал? - Спросил он себя.
Закрыв глаза и опустив голову, он молился, чтобы все закончилось хорошо. Он пообещал себе, что никогда больше не поддастся глупому порыву. Прошло лишь полчаса, а он уже нарушил обещание, данное Джулии. Стук в окно испугал его. 
Почувствовав облегчение, что он выйдет из этой печальной ситуации, он начал говорить прежде, чем посмотрел наверх. - Мне на самом деле стоит научиться, как начинать. - Он замолчал, как только увидел того, кто стоял там. Покрытый кровью и потом, здоровый лысый мужик с ружьем стоял, возвышаясь над окном. Реакцией Коннера был абсолютный страх. Он выпрыгнул из водительского сидения и пополз к пассажирской двери. От выстрела из ружья отлетела ручка двери со стороны водителя. Мужчина открыл дверь и прервал попытку Коннера убежать. Он схватил его за лодыжку и грубо вытащил из машины. 
- Я Президент Соединенных Штатов, я Президент, - закричал Коннер, когда его вытащили из машины и повалили на землю. Десятки людей собрались вокруг него как саранча. Он знал, что его ожидает судьба тех двух женщин. - Подождите, я Президент Соединенных Штатов! 
- Думаешь, это имеет значение? - Ответил лысый глубоким хриплым голосом, направляя винтовку в лицо Коннеру и нажимая на крючок.
* * *
Сан-Диего, штат Калифорния

Гордон, Саманта, Нельсон, его родители, которые прибыли, пока Гордон был без сознания, упаковывали грузовик и трейлер с прошлой ночи. К сожалению, скрыть погрузку было невозможно. Под бдительным наблюдением каждого соседа они загружали коробку за коробкой припасы, еду, медикаменты и снаряжение. На следующее утро они окончательно покинут Ранчо Валентино и направятся на восток, чтобы как можно дальше уйти от крупных городских центров. Зная, что они могут столкнуться с "дорожными агентами"[69] или бандитами, поэтому планировали передвигаться днем. 
Они не могли упаковаться достаточно быстро. Соседи ходили вокруг и смотрели. Быстро распространялась информация, что они уезжают с Джимми, Симоной и четырьмя другими семьями: Помрой, Томпсон, Берренс и женой и ребенком Джеррода. Гордон был также рад заполучить двух морпехов, сержанта Холлоуэя и младшего капрала Фаулера, вступивших в их группу. Они предоставили много полезной информации и смогли раздобыть два джипа с трейлерами. У Холлоуэя также были жена и маленькая дочь. Не хватало семьи Эрика. Они пытались убедить жену Эрика прийти, но она отказалась, так как была уверена, что Эрик вернется. Перспектива возвращения Эрика была очень мала, так как со времени его исчезновения прошло много времени. 
Джеймс, пожилой сосед, живший в паре домов от них вниз по улице, продолжал наблюдать за ними. Другие проходили мимо, шептались и показывали на них. Гордону это не нравилось, и он выразил свое недовольство риторическим вопросом. - На что вы уставились? 
Гордон вернулся в дом, загружая коробку консервов, когда дверь открылась, и внутрь вбежал Нельсон. 
- Гордон, выйди скорее. 
Прекратив свое занятие, он последовал за Нельсоном в гараж, где столкнулся с потным и измученным Джимми. 
- Джимми, ты в порядке? Что случилось? - Спросил Гордон озабоченно. 
Тот поднял палец вверх, чтобы показать, что ему нужно время, чтобы перевести дыхание, а потом сказал. - Эрик вернулся.
- Что? 
- Черт, я думал, что если сброшу несколько фунтов, то бегать будет легче. Да, он вернулся. И говоря о потере веса, он похудел, его пытали, но он дома. 
- Нельсон, извини, что оставляю тебя с этим, но я хочу увидеть Эрика. 
- Без проблем, иди, я займусь этим. - Сказал Нельсон, осматривая все стоящие в гараже коробки. 
Гордон побежал к дому Эрика. Его раны мешали развить хороший темп, и он чувствовал, что и ходьба ему дается тяжело. Не желая перенапрягаться, он сбавил шаг. Он вернулся мыслями в день нападений, в тот день он был на пробежке. Это был последний день, когда их сообщество выглядело ухоженным. Большинство домов сейчас выглядело как нечто из обнищавшей страны третьего мира. Развешанные тенты и одежда, сильный запах фекалий, высохшие растения и трава, машины, покрытые толстым слоем пыли. Ощущение чистоты и ухоженности сообщества пропало. Из милого красивого семейного района он превратился в неопрятный и изношенный лагерь выживания. Здания больше не были "домами", они стали убежищами. 
Гордон подошел к дому Эрика и стучал в дверь несколько минут. Мелисса открыла дверь, но не обрадовалась, увидев его. 
- Привет, Мелисса. Я только что узнал. Можно войти и увидеть его? 
Она не ответил, она повернулась и посмотрела вглубь дома. Гордон услышал, что Эрик что-то сказал, но он не понял, что именно. 
- Да, заходи. Он на кухне. 
Гордон прошел на кухню. Впервые увидев Эрика, он был шокирован. Тот сильно исхудал, а его лицо и руки были покрыты смесью свежих и старых ран. 
- Эрик, не могу сказать, как я рад тебя видеть. Должен сказать, что когда очнулся и узнал, что ты не вернулся, то опасался худшего. - Сказал Гордон. 
- Я тоже рад тебя видеть. И я тоже опасался худшего, - медленно сказал Эрик. 
- Слушай, я не хочу на тебя давить, но должен. Мы должны уехать завтра. Здесь все пошло наперекосяк. Слишком долго объяснять, но мы хотим, чтобы ты поехал с нами. 
- Хорошо, мы может это сделать, - сказал он, глядя на Гордона запавшими глазами. 
- Вы можете ехать с нами, у нас есть кемпинговый трейлер. Мне нужно, чтобы ты собрал то, что пригодится. Мы уже не вернемся. 
- Окей. 
- Гордон, а мы можем подождать день или два? Ему нужно отдохнуть и встать на ноги, посмотри на него. - Сказала Мелисса, опасаясь за своего мужа. Она подошла к Эрику и обняла его. 
- Мелисса. У нас нет времени, мы …, - сказал Гордон, прежде чем Эрик его прервал. 
- Мел, он прав, нам нужно уезжать. Гордон, у меня плохие новости. Это большая проблема. Парни, которые напали на нас, они схватили меня. Мне удалось сбежать несколько дней назад, но пришлось скрываться, чтобы добраться до дома. - Эрик сделал паузу и вздохнул. - Гордон, они знают о нашем сообществе и планируют скоро прийти сюда за ресурсами. Я подслушал одного, когда был там. Я думаю, он их лидер, его зовут Пабло. Они не особо обрадовались в тот день. Они потеряли много людей. 
- Как они узнали, где мы? - Спросил Гордон.
Эрик снова посмотрел на Гордона своими заплывшими глазами.
- Тебе не нужно ничего говорить, не беспокойся об этом, - сказал Гордон, предугадывая ответ Эрика. 
- Это был не я, Гордон, это был Дэн. Я слышал их, говоривших о захвате Дэна несколько недель назад. Тот, похоже, наложил в штаны и пообещал им привести их к нам, потому что мы накопили тонны еды и воды. 
- Так этот сукин сын завел нас в засаду. Он хотел убрать нас с дороги, чтобы мы им не помешали. - Разозлился Гордон. 
- Гордон, ты прав, нам нужно уезжать поскорее. - Сказал Эрик, хватая Гордона за руку. - Нам нужно уезжать, они идут и у них целая армия. 
- Мелисса. Начинай упаковывать всю еду, воду, медикаменты, батарейки, снаряжение и остальное, что вам понадобится. - Сказала Гордон командным голосом Мелиссе. Он посмотрел на Эрика и сказал. - Я забираю вас в Айдахо, у нас там есть место, мы сможем там жить и начать все сначала. 
Эрик просто кивнул. 
- Мы уезжаем завтра в 7 утра. Если тебе нужна помощь в упаковке, дай мне знать. Мы заедем через несколько часов, чтобы забрать ваши вещи. 
- Хорошо, Гордон, мы будем готовы, - сказала Мелисса. 
День Гордона оказался полным сюрпризов. Когда он завернул за угол на своей улице, он увидел, что небольшая группа людей превратилась в большую неуправляемую толпу. Нельсон стоял на участке с направленным в сторону толпы дробовиком. Подойдя ближе, он увидел Дэна и Минди, стоявших во главе толпы. 
Гордон дошел до толпы и начал пробивать себе путь по направлению к Дэну, который кричал на Нельсона. Схватил Дэна за плечо, он развернул его и врезал ему по лицу. Выражение лица Дэна было для Гордона бесценным. Дэн упал на землю, Гордон напрыгнул на него. Толпа отхлынула от двух дерущихся мужчин. Увидев, что происходит, Минди начала кричать. Гордон слышал ее, но предпочел проигнорировать. Все свое внимание и ярость он оставил Дэну. После серии ударов Гордон увидел кровь. Это разъярило его. Он вспомнил, что именно Дэн оказался причиной его собственных ран. Уличное правосудие, которое он применил к Дэну, оправдало боль от его ран. Наконец несколько человек в толпе начали действовать и схватили Гордона. Он энергично сопротивлялся, но, в конце концов, его сопротивления оказалось недостаточно. Потребовалось четыре человека, чтобы оттащить Гордона от Дэна, который лежал на тротуаре, залитый собственной кровью. Гордон с удовольствием обнаружил, что сломал Дэну нос, который был свернут набок.
- Ах ты сукин сын, - сказал Дэн, мотая головой.
- Да пошел ты, тебе еще повезло. Если бы меня не остановили, я бы убил тебя. Ты сраный кусок дерьма, - орал в ответ Гордон. 
- Ты сукин сын, я тебя достану. Я обещаю, что достану тебя. - Кричал Дэн, медленно садясь. Он поднял руку к лицу, потрогав сломанный нос. 
- Ты ничего не сделаешь. Я уезжаю со своей семьей и другими, здесь мы закончили. Тебе нужно твое сообщество, ты его получил. - Закричал Гордон, все еще пытаясь освободиться от тех, кто его удерживал. 
- Ты можешь уехать, Гордон, но сначала отдай нам все, что украл, - сказала Минди. 
Гордон повернулся и посмотрел на нее. - О чем ты говоришь? 
- Вся еда и лекарства, которые ты хранишь, они не твои, они принадлежат сообществу. Мы хотим забрать их, чтобы распределить между соседей. 
- Не неси чушь, Минди. Это моя еда. Я получил все это до того, как все это случилось. 
- Это вранье, - крикнул Джеймс из середины толпы.
Все повернулись и посмотрели на Джеймса. 
- Я был здесь в день нападения и видел, как ты и твой друг ездили туда-сюда с едой. Я даже видел тебя на следующий день после разгрузки, - громко сказал Джеймс.
Комментарий Джеймса привел к множеству шепотков в толпе. 
- Я собирал эту еду весь день нападения и на следующее утро, плюс у меня была полная кладовка еды до нападений. Я говорю вам, что ничего из этого не было найдено во время наших поисковых миссий. Чтобы вы не думали, вы ошибаетесь. Минди и Дэн вводят вас в заблуждение. - Сказал Гордон, защищаясь.
- Гордон, мы считаем, что ты получил эту еду незаконно, хотя следовало сообщить об этом и поделиться с остальными, - крикнула Минди Гордону.
- Мне насрать, что ты думаешь, Минди, ты ничего не получишь. - Сказал Гордон, отмахнувшись от последнего, кто его удерживал и подойдя к Минди. - Джеймс прав в том, что я выехал в день нападения и нашел еду, я был умен, я думал наперед. Я не стоял, как вкопанный, как большинство из вас, пытаясь включить ваши тупые телефоны, и жалуясь, что вы пропустите следующий выпуск "Американского идола". Я знал, что что-то не в порядке и начал заботиться о своей семье. И это не моя ответственность, чтобы заботиться о тебе, тебе или тебе. - Сказал Гордон, тыкая пальцем в Минди и других в толпе. - Если вы не подумали и не отреагировали соответствующим образом, это не моя вина. Минди, ты можешь много чего говорить, но ты не получишь ничего от меня или моих друзей, и точка. 
- Что же, Гордон, я не согласна. Ни ты, ни твои друзья не покинут нас, пока не поделятся с нами имеющейся у вас едой, - дерзко сказал Минди. - Мы общались со многими в сообществе и у нас есть их поддержка. Каждый должен открыть свои дома для проверки. Все излишки будут изъяты и перераспределены. - Минди не просто разговаривал с Гордоном. Она обращалась к толпе, которая продолжала расти.
- Ты не войдешь ни в мой дом, ни в дома моих друзей. Это моя еда. Я получил ее до того, как мы объединились в сообщество. Если ты собираешься забрать ее, то тебе лучше собрать армию. 
Минди подошла к Гордону на расстояние нескольких футов.
- Гордон, тебе и твоим друзьям не позволено будет выйти через любые ворота, пока ты не отдашь еду, которую ты забрал у всех нас. Я имею в виду именно то, что сказала, так что прошу тебя оставаться здесь. Приготовься открыть свой дом для инспекции, и да, у нас есть армия. Посмотри вокруг меня. - Сказала Минди, пристально глядя на Гордона, и подняла руки, показывая на большую толпу позади нее. 
- Если ты или кто-то другой планируете войти в мой дом, то приготовьтесь умереть, - крикнул Гордон в толпу.
Минди попросила толпу разойтись. Она сообщила, что ситуация с Гордоном будет разрешена утром. Медленно, один за другим или небольшими группами толпа начала рассеиваться. Дэн поднялся и ушел, не говоря ни слова. 
Гордон смотрел за ними, повернулся к Нельсону, который по-прежнему стоял с дробовиком.
- Ты готов к этому? - спросил Гордон Нельсона.
Со своей типичной сладкой ухмылкой Нельсон положил ствол дробовика на плечо и сказал. - Сынок, я родился готовым.
* * *
Гора Шайенн, штат Колорадо

Сидя на унитазе и плача, Джулия плакала не слезами боли, а слезами радости. В своих руках она держала доказательство того, что поддерживало ее чувства, которое она испытывала уже пару дней. Она была беременна. Она не могла дождаться, когда поговорит с Брэдом. Если бы он был здесь, думала она; увидеть выражение его лица много значило для нее. Вытерев слезы, она осторожно положила тест-полоску на умывальник. Вымыв руки, она посмотрела на положительный результат на полоске, чтобы убедиться, что не ошиблась. Все это казалось каким-то нереальным. Посмотрев в зеркало, она увидела другую Джулию, она увидела молодую женщину, которая скоро благословит мир новым ребенком. Ее разум уже начал процесс создания гнездышка, ведь она прошла через все, что было необходимо для наступления беременности. Затем в ее голову пришла мысль о том, как они назовут ребенка. Столько всего нужно спланировать, подумала она. 
Выйдя из ванной, она услышала стук в дверь.
У двери был Дилан. Она не ждала его, но не обратила внимания на мрачность на его лице. 
- Привет, Дилан, как ты? - Спросила она. — Заходи, - она повернулась и прошла в комнату. Зайдя на кухню, она спросила. - Тебе что-нибудь предложить? 
- Нет, спасибо, мэм, - ответил Дилан, стоя в комнате и не проходя дальше двери, после того, как закрыл ее за собой.
- Миссис Коннер, могу я поговорить с вами? 
- Конечно, одну секунду. - Сказала Джулия, взяв стакан с водой и вернувшись обратно в гостиную. Она была поражена, когда, наконец, заметила выражение лица Дилана. - Дилан, все в порядке? 
- Миссис Коннер, я сожалею, но не могли бы вы присесть? - Спросил Дилан, указывая на диван.
- Дилан, в чем дело? - Спросила она, посетивший ее момент радости уже исчез.
- Прошу сядьте, миссис Коннер, - сказал он в этот раз, не прося, а требуя.
- Дилан, я достаточно взрослая для того, чтобы знать, что когда просят присесть, это означает плохие новости. 
- Миссис Коннер, я сожалею, что это приходится делать мне, и поверьте мне, я не хочу здесь находиться. 
- Просто скажи, Дилан, - сказала она, хотя на глазах у нее появились слезы.
- Мэм, около сорока пяти минут назад Президент и его конвой покинули маршрут на базу. Они пытались решить какую-то проблему, когда подверглись нападению. Когда мы получили сообщение о нападении, мы немедленно отправили подкрепление. 
- Брэд жив? - Спросила она, ее голос дрожал.
- Мэм, когда подкрепления прибыли … 
Она остановила и его и снова спросила. - Брэд жив или нет? 
- Мэм, когда они прибыли … 
- Ответь на чертов вопрос, Дилан, - закричала она на него.
- Мы не знаем, миссис Коннер. 
- Что значит "вы не знаете"? Как вы можете не знать? - Ее тело дрожало. Она прислонилась к столу. 
- Когда подкрепления прибыли, они обнаружили всех из конвоя мертвыми, Президента не нашли. Мы верим, что это хороший знак, что он может быть жив, но мы не уверены. 
Тело Джулии обмякло, и она упала на колени около дивана. Дилан поспешил помочь ей подняться.
- Пожалуйста, отдохните. Я схожу за доктором. 
Джулия остановила его, схватив за руку, притянула к себе и сказала. - Мне не нужен доктор, мне нужен мой муж. Найдите его, сделайте все, что сможете. Я не хочу ничего слышать от тебя, пока вы его не найдете, ты меня понял. - Затем она отпустил руку Дилана, и ее тело сдалось, когда она упала на диван.
Посмотрев на нее, он произнес. - Миссис Коннер, я найду его, я обещаю, я сделаю все, что смогу. 
Она не смотрела на него и рыдала без остановки. Дилан посмотрел на нее еще раз, прежде чем повернуться и выйти из комнаты. Когда он закрыл дверь, то услышал, как она рыдает. У него на глаза навернулась слеза, он смахнул ее и быстро пошел по тускло освещенному коридору к командному центру и своей новой миссии.
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Это еще не конец. Это даже не начало конца. Но возможно это конец начала.
- Уинстон Черчилль

Сан-Диего, штат Калифорния

Беспокойные сны Гордона вернули его обратно в его последнюю поездку в Ирак. Он вновь переживал жестокие ужасы войны. Он не мог убежать от мертвых тел, как бы быстро не бежал. Каждый раз, когда он находил убежище в очередном простреленном здании, он находил там все больше трупов. На него отовсюду сыпались пули, но он не был ранен. Плач, он слышал плач. Это был плач ребенка. С каждой дверью, которую он открывал, плач становился все громче, но он никак не мог найти ребенка, он находил только трупы. Издалека он слышал, как его зовут "Гордон, Гордон". Плач вскоре превратился в звуки какой-то стрельбы. А его имя стало звучать все громче и громче. 
- Гордон, Гордон, - кричал Нельсон, вбегая в спальню Гордона.
Гордон был мокрый от пота из-за кошмара, в комнате было темно.
- Гордон, Гордон, просыпайся, - нервно кричал Нельсон.
Гордон посмотрел в направлении голоса Нельсона, затем он услышал треск выстрелов через окно. Схватив винтовку, лежащую рядом с ним, он вскочил с кровати и прошел мимо Нельсона.
- Собери семью и оставайтесь в нашей спальне. Мне нужно выяснить, что происходит. 
- Ты уверен, что я тебе не нужен? - Спросил Нельсон, следуя за ним по ступенькам.
- Сожалею, что оставляю тебя в доме, но я никому больше не могу доверить безопасность моей семьи. 
Холлоуэй и его семья проводили ночь в доме Гордона. Он вышел из нижней спальни со своей винтовкой и спросил. - Что происходит? 
- Я не знаю, пошли со мной, - сказал Гордон.
Гордон обратил внимание, что стрельба велась неподалеку от домов Джимми и Эрика. Схватив охапку снаряженных магазинов для винтовки и пистолета, он открыл дверь, чтобы выйти.
- Никто не войдет в этот дом, пока вы его не опознаете, понятно? - Спросил Гордон.
- Понятно, босс", ответил Нельсон.
Прежде чем дверь закрылась, Гордона остановил голос Саманты. - Что происходит? Гордон, что происходит? - Она сбежала по ступенькам к дверям.
- Я думаю, что Минди и Дэн напали на Джимми или Эрика. 
- Ты не думаешь, что лучше остаться здесь? 
- Нельсон останется здесь, как и его отец, а мне нужно идти на помощь.
Протянув к нему руки, Саманта нежно обняла его и поцеловала. - Будь осторожен, я тебя люблю. 
* * *
Его ранения все еще замедляли его, но боль ослабла из-за лекарств и адреналина, хлещущего в его венах. Звук стрельбы становился все громче с каждым шагом его и Холлоуэя. Обойдя угол улицы, он мог разглядеть фасад дома Джимми, благодаря слабому свету полумесяца на небе. Гаражная дверь была полностью распахнута, туда-сюда бегали темные фигуры. Стрельба доносилась со второго этажа, сопровождаясь криками.
Не собираясь выяснять, кто выбегает из дома Джимми, он открыл по ним огонь. Он предположил, что если ты убегаешь, значит ты плохой парень. Холлоуэй последовал его примеру, а также не забывая и тех, кто был на улице перед домом. 
Гордон мысленно отметил, что они застрелили четверых, прежде чем двинуться к дому Джимми. Крики все еще доносились эхом со второго этажа дома.
- Прикрой меня, я захожу внутрь, - скомандовал Гордон. 
- Принято, - сказал Холлоуэй, вставая на колено и осматривая улицу.
Он не успел сделать и пяти шагов, как на него обрушился шквал выстрелов, за которым последовала знакомая жгучая боль в верхней части левой руки.
- Да вы издеваетесь надо мной, - вскрикнул он от боли. 
Холлоуэй прицелился и выстрелил в направлении того, кто стрелял. Скудное освещение делало практически невозможным опознание и понимание, попал ли он в кого-то.
- Ты в порядке? - Спросил Холлоуэй Гордона
- Да, я просто не могу перестать быть подстреленным. 
Чувствуя, что его рана - всего лишь царапина, он продолжил двигаться к открытой двери гаража. Подъездная дорожка к гаражу была завалена мусором и коробками. Войдя в гараж, он на кого-то наступил. Кто бы это ни был, он застонал и начал умолять.
- Помоги мне, пожалуйста, - прошептал он, страдая.
Вытащив фонарь из кармана, Гордон осветил лицо мужчины. Это был Джеральд, муж Минди. 
- Пожалуйста, помоги мне, - молил Джеральд. 
Без сомнений Гордон навел винтовку в лицо Джеральда и нажал на курок.
Посветив фонарем в гараже, он увидел, что Минди и ее люди разграбили припасы Джимми. Каким образом они получили доступ, было неважно, но им это удалось. Джимми защищал свой дом, тому свидетельством был Джеральд и безжизненное тело у входной двери. Быстро обойдя гараж, Гордон также увидел маленького питбуля, которого спас Джимми, лежащего в луже крови. 
Со второго этажа доносились крики. Похоже, что это была Симона. Гордон больше не мог терять время, ему нужно было как можно быстрее добраться до Симоны. Громкий треск раздался от порога дома. Двое мужчин появились из темноты и направились в гараж. Не теряя времени, Гордон прицелился и позволил полуавтоматической винтовке сделать свою работу. Оба мужчины упали на землю с глухим стуком. Имея цель, Гордон перешагнул через них и вошел в дом. Даже небольшое внешнее освещение теперь исчезло. В доме была кромешная темнота. Гордон сделал два шага и споткнулся о то, что было похоже на еще одно тело. Когда он попытался перешагнуть, то поскользнулся и снова упал. Кафельный пол был покрыт кровью, что делало его чрезвычайно скользким, и в отсутствие света он даже не знал, куда ступать. 
После того, как он упал во второй раз, кто-то выстрелил в него из дома. Пули попали в стену коридора над ним. Если бы он не упал, то в него бы попали. Гордон выпустил очередь в ту часть комнаты, где увидел вспышку. Единственным звуком, который последовал, был громкий грохот, похожий на падение тела. 
Со лба Гордона струился пот, и его новая рана зудела. Симона продолжала кричать, лестница, казалось, была за миллион миль, и кто-то стрелял в него каждые несколько шагов. Не зная, куда он идет, он встал и направился в гостиную. Нащупав стену, он последовал вдоль нее к подножию лестницы. Гордон остановился на мгновение у подножия лестницы, чтобы достать пистолет. Он бросил винтовку и вытащил свой Зиг 240. Лестница на полпути окончилась лестничной площадкой, ему пришлось повернуть налево и продолжить подниматься по лестнице. Держа пистолет перед собой, он продолжил подниматься.
Добравшись до площадки без происшествий, он крикнул. - Симона, это Гордон. 
- Гордон, торопись, это Джимми, его подстрелили, пожалуйста, поторопись. 
Гордон взбежал по оставшимся ступенькам к Симоне, которая стояла на коленях с Джимми на руках. Их обоих освещал лишь свет фонаря. Он засунул пистолет в кобуру и начал осматривать окровавленного Джимми
- Симона, куда в него попали? 
- Они выстрелили ему в грудь. Эти ублюдки зашли и выстрелили ему в грудь. - Ревела Симона.
- Дай мне посмотреть, Симона. - Мягко сказал ей Гордон. Он протянул ей фонарь, чтобы посмотреть.
Гордон подошел к Джимми и убрал его руку. Из-за этого Джимми начал стонать и кашлять. Гордон разорвал пропитанную кровью рубашку Джимми и увидел что-то, чего ему не приходилось видеть со времен Ирака. В центре груди Джимми было небольшое отверстие, откуда при каждом вздохе вырывалась кровь. 
- Симона принеси мне чистые полотенца, что-нибудь, что вытереть кровь. 
- Симона, не уходи, - пока Джимми говорил, он кашлял кровью.
- Что, детка? Я никуда не уйду, - сказала, плача, Симона.
- Симона, пожалуйста, иди, - попросил Гордон.
- Нет, Гордон, позволь ей остаться, - с трудом сказал Джимми. 
Гордон посмотрел на Джимми. Лицо его друга было бледным от потери крови. Зная, что рана тяжелая, он не мог бросить своего друга. 
- Пожалуйста, Симона, я могу помочь, но мне нужно что-нибудь, чтобы вытереть всё это, - сказал Гордон, глядя на Симону. 
Симона не сводила глаз с Джимми, который снова кашлял кровью. 
- Гордон, просто посиди со мной, - сказал шепотом Джимми. 
Симона обхватила руками колени Джимми и громко кричала. - Нет, Господи, пожалуйста, нет. 
Джимми схватил Гордона за руку и держал ее со всей силой. 
- Джи, ты был хорошим другом мне и моей семье. Ты всегда был рядом с нами и надеюсь, что и останешься. - Сказал Джимми с трудом. Гордон слышал, как булькает кровь в его груди при вздохах. 
Зная, как много это значит для его друга, Гордон сказал. - Я знаю, ты хороший друг и хороший человек. 
- Позаботься о Симоне ради меня, - сказал Джимми, глядя на Симону. 
- Детка, пожалуйста, не оставляй меня, - плакала Симона. 
Хватка Джимми на руке Гордона ослабла. Гордон знал, что время приближается. 
- Джи, подойди ближе, мне надо тебе кое-что сказать, - голос Джимми ослабел. Наклонившись, он приблизил лицо к Джимми. - Есть тайник за водонагревателем. Поищи деревянный ящик. - Джимми кашлянул. - А теперь иди, дай мне минутку. 
Гордон исполнил желание друга и ушел. Симона, не переставая, плакала, она держалась за Джимми и просто плакала. Гордон спускался по лестнице с тяжелым чувством от потери друга.
Когда он сделал последний шаг, Симона закричала. - О боже, нет, нет. - Гордон понял, что Джимми умер. Каскад эмоций нахлынул на него. Сидя на последней ступеньке, он опустил голову на руки и грустил. Горе Гордона было недолгим, так как ночные действия еще не закончились. Слабые звуки стрельбы проникли в стены дома. 
- Гордон, что-то происходит, похоже, что это рядом с твоим домом, - закричал Холлоуэй снаружи. 
Гордон бежал на чистом адреналине. Левый бок жгло по мере окончания действия обезболивающих. Стрельба была недолгой, не было слышно ни криков, ни другого шума, только тяжелое дыхание его и Холлоуэя. Дойдя до передней части дома, Гордон и Холлоуэй подбежали к телу, лежащему снаружи у входной двери. Вытащив фонарик, Холлоуэй осветил тело. К удивлению Гордона, это оказался Дэн, и он все еще был жив. 
Гордон выхватил фонарь из рук Холлоуэя и направил в лицо Дэна. - Ты что здесь делаешь? 
Глаза Дэна ясно демонстрировали охвативщий его страх. Видя, как Гордон нависает над ним, он понимал, что близок к смерти. 
Гордон осмотрел его тело при свете фонаря. Оказалось, что Дэн получил заряд из дробовика в грудь. 
- Что будем с ним делать? - Спросил Холлоуэй.
- Ничего, он и так истечет кровью. - Сказал Гордон, возвращая фонарь Холлоуэю, и направился к входной двери. Постучав, он крикнул. - Открывайте, это Гордон. Здесь все чисто. 
Через мгновенье дверь открылась, и Гордона поприветствовал Нельсон. 
- Затаскивай свою задницу, - сказал Нельсон. 
Гордон и Холлоуэй зашли внутрь и закрыли дверь. 
- Все в порядке? - Озабоченно спросил Гордон. 
- Мы в порядке. Дэн с дюжиной своих дружков пытались попасть внутрь. Мой старик и я встретили их с помощью мистера Ремингтона и мистера Глока. - Сказал Нельсон, сжимая свой дробовик Ремингтон-870.
- А где Саманта и дети? 
- Здесь, Гордон, - сказала Саманта с верха лестницы.
Гордон взбежал по ступеням в объятья Саманты. Хейли стояла рядом с Самантой и плакала. Он наклонился, схватил ее и притянул к себе. 
- Ты в порядке? - спросил Гордон. 
- Настолько хорошо, насколько это возможно. 
Гордон заметил, что с ними нет Хантера. - А где Хантер? 
- Он в своей комнате, - ответила Саманта.
- Он в порядке? Я хочу его увидеть. 
- Гордон, ему тяжело справиться с тем, что случилось. - Сказала Саманта, удерживая Гордона от его порыва броситься к Хантеру.
- Что ты имеешь в виду? 
- Нельсон с отцом были в задней части дома в патио, чтобы остановить тех, кто хотел войти оттуда, когда распахнулась входная дверь и ...
- И что? 
- Я пыталась остановить его, но Хантер побежал вниз помогать Нельсону. Я говорила ему не ходить, но он ушел. И когда входная дверь распахнулась, он остановил их.
- Кто остановил их? Ты меня запутала. 
- Он сбежал вниз по лестнице с твоей старой двустволкой, и, когда дверь распахнулась, он повернулся и выстрелил. 
- Хантер застрелил Дэна? 
- Я не знаю, в кого он выстрелил, но я шла за ним, когда увидела, как это произошло. Я услышала, как выбили дверь, я видела, как Хантер повернулся, а потом выстрелил, мне жаль. - Сказала Саманта, которую все еще трясло от инцидента. 
Протянув руку и нежно коснувшись лица Саманты, он сказал. - Милая, тебе не за что извиняться. Никто не виноват, кроме Дэна и его орды. Позволь мне зайти к нему.
Когда Гордон собрался уходить, Саманта снова остановила его и сказала. - Твоя рука, она кровоточит".
Гордон быстро взглянул на свою окровавленную левую руку и сказал. - Это просто царапина, не о чем волноваться. 
- Что случилось? Как там Джимми и Эрик? 
Гордон задумался на секунду, потом ответил. - Джимми мертв. Я был как раз с ним. Про Эрика не знаю. Я прибежал сюда, когда услышал стрельбу. 
- Как Симона? 
- Не очень хорошо. Нам стоит вернуться и присмотреть за ней. Слушай, мне нужно идти и проверить Хантера, пожалуйста. - Взмолился Гордон. 
- Хорошо, иди, - сказала Саманта, отпустив его руку. 
Он подошел к двери в спальню Хантера, тихонько постучал и открыл дверь. Комната была освещена электрическим фонарем, который испускал желтоватый свет. Осмотрев комнату, он не увидел его, он посмотрел в дальних углах, ничего. Хныканье из шкафа подсказало Гордону, где Хантер. Он медленно подошел и постучал в дверь шкафа. 
- Оставьте меня, - проплакал Хантер.
- Хантер, это папа. 
- Уходи. Оставь меня. 
- Хантер, можно я открою дверь? 
- Нет, оставь меня. 
Гордон не хотел давить на сына, так что он присел около шкафа. - Мама рассказала мне, что случилось. Я хочу, чтобы ты знал, что я горжусь тобой. Я знаю, что ты напуган и не понимаешь, что произошло. Знай вот что: ты поступил в точности так, как я хотел, чтобы ты поступил. - Мягко сказал Гордон. Хантер продолжал хныкать. - Хантер, ты не сделал ничего неправильного, ты понимаешь? 
- Я не думал, что ружье выстрелит. Мне жаль, папа, - плакал Хантер.
- Хантер, не извиняйся. Ты не сделал ничего плохого. Ты был напуган и тому мужчине не стоило находиться там. Если бы ружье не выстрелило, тот человек мог навредить тебе, твоей маме или твоей младшей сестре. Я очень горжусь тобой, правда. Можно мне открыть дверь? 
Хантер прошептал. - Да. 
Медленно открыв дверь, он увидел, что Хантер свернулся в углу. Гордон протянул руку и осторожно коснулся его руки, и Хантер ответил, бросившись к нему в объятья. 
Крепко обняв его, Гордон покачал головой и поцеловал его. 
Хантер плакал и продолжал повторять. - Мне жаль, папа, мне жаль. 
Растерявшись, Гордон вспомнил о долгой ночи, которая у него была. Саманта тихо вошла в комнату и коснулась его плеча.
- Гордон, мы слышали, как кто-то стрелял. 
- Хантер, папе надо идти. 
Хантер крепко прижался и сказал. - Нет, папа, не уходи. 
- Я вернусь, я обещаю. 
- Нет, пожалуйста, не уходи, папа, ты мне нужен. 
Зависимость Хантера от него в этот момент разрывала Гордону сердце. - Я вернусь. 
Саманта наклонилась и сказала. - Пойдем, милый. - Хантер схватил Саманту, прижался к ней, все еще хныча. 
Гордон вышел из комнаты и спустился вниз. 
- Звуки идут с другой стороны от дома Джимми. - Сказал Нельсон. 
- Не думаю, что следует туда идти, это может быть ловушкой, чтобы выманить меня. А остальным, возможно, придется отбиваться прямо сейчас. 
Гордон, Нельсон, Холлоуэй и отец Нельсона несколько минут обсуждали события вечера и необходимость первым делом уехать утром. Их разговор был прерван словами Саманты
- Совершенно не согласна, - сказала она, стоя на лестнице.
Гордон посмотрел на нее. - Не согласна с чем? 
- Ты не можешь оставаться здесь. Ты должен пойти. Я хочу, чтобы ты встретился с Минди и покончил с этим. - Сказала Саманта, спускаясь по лестнице. Уложив Хантера, она подслушала их разговор внизу. 
- Я не думаю, что это хорошая идея, Сэм. 
- Мы будем в порядке, иди и покончи с этим. Все это из-за этой сучки. Ты сказал, что Дэн мертв, значит она единственная, о ком стоит позаботиться. 
- Я сказал, что он подстрелен, а не мертв. 
Саманта казалось удивленной тем, что Дэн был все еще жив. Она надавила. - Гордон, мы можем справиться с этим сейчас. Я говорю тебе, иди и покончи с этим. Прямо сейчас. Как только ты обо всем позаботишься, позови Симону. 
Гордон был удивлен тем, насколько властной может быть Саманта. - Сэм, я действительно не думаю, что должен идти. 
Она подошла к нему, посмотрела в глаза и сказала. - Покончи с этим. 
Гордон посмотрел на Нельсона, который поднял брови и подмигнул ему. Обернувшись на Саманту, он неохотно кивнул в знак согласия. 
* * *
Гордон прошел в гараж, перезарядил все магазины и забинтовал руку. Уходя, он повернулся к Нельсону и сказал. - Там Дэн снаружи, истекает кровью, ты можешь о нем позаботиться? 
- Конечно, я позабочусь об этом прямо сейчас, - ответил Нельсон, вытаскивая 7-дюймовый нож, висевший на боку.
- Разреши мне пойти с тобой, - спросил Холлоуэй.
- Это мое дело, - ответил Гордон, набивая карманы снаряженными магазинами и перепроверяя свои пистолеты. 
Саманта вновь остановила его, когда он открывал дверь. - Гордон. 
Предвкушая ее слова, он ответил. - Я тоже тебя люблю. 
- Гордон, - снова сказала она.
Когда он повернулся, чтобы посмотреть на нее, она сказал. - Убей их всех. 
* * *
Убедившись, что пережил ночь, он не торопился к дому Минди. Каждый его шаг был продуман и просчитан. После всех сражений он знал, что они тоже жаждут его крови. Когда он дошел до ее улицы, он присел на корточки, чтобы просто прислушаться. Прислушиваясь, он размышлял о том, что произошло вечером. Мысль о том, что Джимми мертв, давила на него, потеря, которую понесла группа, была велика. Он поклялся сегодня отомстить за своего друга. 
Его глаза начали привыкать к полной темноте. Только знание улиц помогало ему двигаться в правильном направлении. Проведя несколько минут прислушиваясь к полной тишине, он решил, что может двигаться. Быстрым шагом он направился к ее дому. Его тревога росла с каждым шагом, его глаза метались по сторонам, пытаясь что-то разглядеть. Он не был уверен, сколько прошло времени, но в итоге он добрался. Он коснулся знакомого большого кустарника возле ее дома. Он занял позицию и прислушался. Ночь наконец выглядела спокойной долгое время. Стрельба, которую он слышал, когда уходил, не продлилась долго. Все закончилось так же быстро, как и началось. Не услышав никакого движения на переднем дворе, он встал, обогнул большой куст и наткнулся на кого-то. 
Пораженный внезапной встречей Гордон оттолкнул мужчину от себя. Кто бы это ни был, падая на землю, он застонал. Не рискуя, Гордон поднял пистолет и дважды выстрелил в мужчину. Мужчина кричал от боли и метался по земле. Гордон выстрелил еще дважды. Мужчина перестал двигаться и затих. 
Звук разбитого стекла заставил Гордона быстро укрыться у стены дома. Изнутри дома слышались выстрелы и крики. Гордон узнал голос Минди, но не мог сказать, кому принадлежал мужской голос. Он не был уверен, как ему поступить, знание планировки этажа было преимуществом, но если бы Минди была умной, то она бы заблокировала двери и коридоры мебелью. 
Кто-то выстрелил, и теперь это было уже в середине дома, где располагалась гостиная. Слыша только два голоса, Гордон решил, что может попытаться войти через стеклянную дверь на другой стороне дома. Стеклянная дверь находилась со стороны патио и вела в столовую. 
Гордон медленно двинулся вдоль дома. Минди была в истерике и отдавала приказы второму человеку, находившемуся рядом с ней. Ему потребовалось несколько минут, чтобы добраться до патио, а затем и до двери. Сначала он проверил, не открыта ли она по счастливой случайности. К сожалению, Минди сообразила, и дверь оказалась запертой. План Гордона состоял в том, чтобы выбить стекло и войти. Он знал, что это рискованно, но не мог придумать другого способа, чтобы попасть внутрь, не выбивая парадную дверь. Прислонившись к стене дома, он колебался. Он надеялся, что стекло разобьется и выпадет. Не являясь экспертом по стеклу, он все же надеялся, что это сработает. Он встал, приложил винтовку к плечу и нажал на спусковой крючок, когда из передней части раздалась стрельба. Что бы это ни было, оно было снаружи. Гордон снова заколебался и спрятался. Минди и ее спутник начали кричать и перестреливаться с теми, кто был снаружи. Почувствовав возможность, Гордон изменил свой план и направился к боковой гаражной двери в том же патио. Она тоже была заперта, но когда изнутри раздался залп, он увидел возможность выбить дверь. Он вошел внутрь и направился к двери, которая вела в дом. Она была заперта, но, все еще опираясь на хаос в доме, он выстрелил в дверную ручку и выбил дверь. 
- Кто-то у задней двери, - завопила Минди. 
Пока между Минди и мужчиной шла малоразборчивая болтовня, Гордон, укрывшись за дверной рамой, выпустил очередь из своей М4. 
- Я достану его, Минди, не беспокойся, - сказал мужчина. 
Услышав голос мужчины четко, он понял, кто был с Минди. 
- Эй, Макс, я бы сказал, что у тебя мало шансов. Вы окружены, и большинство ваших людей мертвы, включая Дэна. 
- Пошел ты, придурок, - закричал Макс.
- Мы не хотим навредить тебе, Макс, нам нужна только Минди. Если ты сдашься, мы не причиним тебе вреда. 
В передней части дома снова раздались выстрелы. Гордон мог слышать, как Макс и Минди ищут укрытие. 
- К черту, Минди, я сваливаю. 
- Не делай этого, Макс, он блефует. Мы послали за ними тридцать человек ночью. Они не могли убить их всех, - умоляла Минди.
- Вы послали тридцать, и мы убили тридцать, вот почему я здесь. - Ответил Гордон на мольбы Минди. 
- Извини, Минди, я пошел, - сказал Макс, вставая и бросая пистолет. - Я сдаюсь, Гордон. 
- Иди ко мне по коридору, - инструктировал его Гордон. 
Достав фонарик, он сверкнул им в коридор, чтобы увидеть Макса и убедиться. Подняв руки, Макс последовал приказу Гордона и пошел к нему по коридору. 
Зная, что лучшего времени, чтобы решить вопрос с Максом не представится, Гордон встал и направил винтовку на Макса.
- Что ты делаешь? - Спросил озабоченно Макс
- Я сказал, что не причиню тебе вреда, но ничего не говорил о том, что не убью тебя, - сказал Гордон, дважды нажимая на курок.
Сила двух выстрелов, поразивших Макса, заставила его отлететь назад и приземлиться на несколько шагов дальше от того места, где он стоял. 
Минди начала истерично кричать. Он слышал, как она выбежала из одной комнаты в ту, которая звучала, как кухня. Войдя внутрь, Гордон занял позицию у кухонной двери. 
- Минди, идти некуда, мои парни снаружи. Тебе не скрыться. 
Ожидая ответа, Гордон был удивлен, что она ничего не сказала.
- Ты всегда знала, что сказать. 
К удивлению Гордона он услышал, как распахнулась входная дверь, и кто-то вошел.
- Кто там? - Спросил Гордон
- Холлоуэй."
"Принято. Макс мертв, а Минди прячется на кухне, - сообщил Гордон Холлоуэю.
- Я знаю, что использовать, - сказал Холлоуэй.
Прошло несколько мгновений, и Гордон услышал, как Холлоуэй прошел по коридору в гостиную. Оттуда тоже был вход в кухню. 
- Вспышка в дырке[70], - крикнул Холлоуэй.
Гордон укрылся, не будучи уверенным, что именно Холлоуэй забросил в кухню. Из кухни донесся громкий хлопок, за которым последовал крик, а затем тишина. 
Гордон и Холлоуэй вместе вошли в кухню через свои двери. В комнате было полно дыма, когда Гордон вошел, держа перед собой фонарь и пистолет. Оба мужчины искали Минди, но не могли ее найти, затем переключили внимание на другую дверь в комнате: кладовую 
- Я знаю, что ты там, - сказал Гордон, постучав в дверь кладовой. Он пытался открыть дверь, но Минди заперла дверь изнутри. 
- Гордон, ты можешь взять, что хочешь, только позволь мне жить. - Умоляла его Минди. 
Желание взорвать дверь и вытащить ее оттуда с криками и пинками было сильным, но он передумал.
- Минди, я не буду тебя убивать, - сказал ей Гордон.
С помощью Холлоуэя он передвинул большой посудный шкаф и поставил его перед дверью. Как только он почувствовал, что она не сможет убежать, он сообщил ей о ее положении. 
- Минди, я оставлю тебя жить, так что скоро ты увидишь реалии нового мира, в котором мы живем. Твой хороший друг Дэн дал Villistas знать, где находится наш маленький гостеприимный район. Они могут появиться в любой момент, и если они найдут тебя, то ты, наконец, испытаешь всё, что есть снаружи. Когда же твои глаза закроются и тебя заберет смерть, помни, что так не должно было случиться. Ты сама выбрала этот путь. 
Осознавая истину в словах Гордона, Минди заплакала. - Выпустите меня, пожалуйста. 
Когда он и Холлоуэй вышли на улицу и направились домой, ее крики и вопли с каждым шагом становились все тише, пока он совсем не перестал их слышать. Он знал, что есть неплохой шанс, что ее кто-то освободит, но был уверен, что она не переживет реалий мира за пределами ее защищенного сообщества.
* * *
Прежде чем забрать Симону, Гордон решил проверить свою семью. Измученный, он жаждал лишь отдыха, но день только начинался. 
- Привет, крошка, - сказала мягко Сэм, приветствуя его объятиями и поцелуем.
- Сделано, - это было все, что сказал Гордон. Он не хотел углубляться во все, что случилось в доме Минди. Целуя ее, он спросил. - Как дети? Как Хантер? 
- Они оба спят в своих кроватях. Хантеру лучше, но я не знаю, будет ли он прежним после сегодняшнего. 
- А ему и не надо, - ответил Гордон. Он замолчал, затем сказал. - Я иду за Симоной. Я хочу уехать, как только встанет солнце, если это возможно, хорошо? 
- Конечно, малыш, мы будем готовы. 
Гордон был краток с Самантой, ночь была долгой, и его силы истощались. Закрыв за собой дверь, он подумал, что это будет его последняя прогулка к дому Джимми. Мысли о его жизни в Ранчо Валентино проносились в его голове: праздники, дни рождения, охота за пасхальными яйцами, рождественские ночные прогулки с семьей и наблюдение рождественских огней. Теперь, глядя на свой район, он видел разрушенное место. Физически обветшали не только дома, но и спокойствие и вежливость. Жизнь вокруг него рушилась, и он знал, что их единственный шанс был за воротами и в Айдахо. 
Смерть Джимми была лишь началом. Он не хотел признавать этого, но смерть теперь стала нормой. 
Войдя в дом через по-прежнему раскрытые ворота гаража, Гордон лучше рассмотрел убитых. Из трех мертвых тел он узнал лишь Джеральда. Он осторожно вошел внутрь, чтобы снова не упасть. Теперь, когда он мог видеть, то увидел, что одно из тел на полу в коридоре принадлежало младшему капралу Фаулеру, его глаза были широко раскрыты. Он наклонился и закрыл ему глаза, затем он снял с шеи жетоны и положил их в карман. Продолжая свой путь в гостиную, он увидел еще один труп, это был человек, который стрелял в него несколько часов назад. У Гордона было много приятных воспоминаний об этой комнате. Всего лишь в прошлом году они здесь смотрели Суперкубок. Воспоминания стали его тяготить, ему нужно было найти Симону, так что он продолжил искать ее в доме. 
- Симона, это Гордон, - позвал он.
Ответа не было. 
Он позвал снова. - Симона, это Гордон. Где ты? - Не услышал ответа, он побежал наверх по лестнице туда, где он их оставил. Их там не было. Он осмотрел каждую комнату наверху и не нашел ее. 
Затем он понял, что есть еще одно место, куда он не заглядывал — задний двор. Когда он выглянул в окно кухни, его опасения рассеялись, он увидел ее стоящей на коленях около неглубокой недавно выкопанной ямы. 
Открыв дверь на задний двор, он сказал. - Симона?
Она не отвечала. Он просто раскачивалась взад-вперед. Он слышал ее бормотание, но не мог разобрать слова. Встав позади нее, он посмотрел на могилу и увидел Джимми, завернутого в окровавленную белую простыню. По неизвестной причине Гордон отметил что могила была широкой, достаточно широкой, чтобы там поместилось два человека.
- Симона, - сказал он снова, касаясь ее плеча.
Вздрогнув от его прикосновения, она обернулась.
- Привет, Гордон. Ты как раз вовремя. Хочешь что-нибудь выпить? 
- Что? Хм. Нет, Симона, ты не хочешь, чтобы я помог тебе закончить хоронить Джимми перед тем, как все придут на церемонию? 
- Нет, в этом нет необходимости, - ответила она. Она оглянулась на могилу и посмотрела на Джимми. Ее голос казался странно спокойным и приглушенным. 
- Мне нужно отвести тебя к нам домой и привести в порядок, прежде чем мы вернемся сюда, чтобы забрать твои вещи и провести похороны Джимми. 
- В этом нет необходимости, - повторила она. Она встала и сказала. - Иди за мной. 
Гордон просто смотрел на нее. Ему приходилось раньше видеть шок, но ее поведение было другим. 
Она провела его в гараж и показала на деревянный ящик, стоящий на верстаке.
- Я слышала, что он шептал тебе, и пока тебя не было, достала его для тебя. Джимми любил прятать вещи, но я всегда знала о них. - Она открыла коробку и держала фонарь так, чтобы Гордон мог рассмотреть его содержимое. Заглянув внутрь, он увидел несколько высоких бутылок и две коробки поменьше.
- Что это? - Спросил Гордон.
- Посмотри, - сказал она, показывая на коробку.
Гордон протянул руку и вытащил бутылку односолодового виски "Макаллан" 30-летней выдержки. 
- Две другие такие же. Две маленькие коробки — это хьюмидоры[71] с кубинскими сигарами. Он знал, что ты их оценишь, но хотел удивить тебя, когда мы прибудем в Айдахо. Теперь этого не случится. - Сказала Симона, закрывая крышку коробки.
- Симона, мне очень жаль, если бы я мог добраться быстрее. 
- Не говори ничего, ты сделал, что смог. Это просто судьба. Сначала Мейсон. Потом Джимми, мы не должны были пережить это, а причина неважна. Бог знает, я этого не понимаю, но причина есть. Либо так, либо нам просто не повезло. - Сказал Симона с легкой улыбкой. 
- У нас не так много времени, давай я отведу тебя домой. 
- Гордон, я не поеду с вами. Я останусь здесь со своей семьей. 
- Это безумие. Ты должна поехать с нами. 
Симона положила руку на плечо Гордона и спокойно сказала. - Гордон, все, что тебе нужно от нас — еда и припасы — они здесь в гараже. Я взяла все, что ты можешь использовать и положила здесь. Тебе нет необходимости заходить в дом, ты понимаешь? 
- Так говорить, это безумие, Симона, ты поедешь с нами. Я обещал Джимми. 
Она взяла его за руку и посмотрела на него. - Гордон. Я потеряла все. Моя жизнь потеряла всякий смысл. Ради чего мне жить? Они были моей жизнью. 
Гордон взмолился. - Пожалуйста, не делай этого. Это совсем не то, чего хотел Джимми. 
- Гордон, иди. Пожалуйста, иди. И когда ты вернешься, не заходи в дом, ты меня понимаешь? 
- Просто подожди, дай мне привести Саманту. Позволь ей поговорить с тобой. 
- Я приняла решение, я все осознаю. Поцелуй Саманту и детей за меня. - Сказала Симона, отпустив руку Гордона. Она повернулась и вошла в дом. После того, как она закрыла дверь, он услышал, как за ней задвинулся засов. 
Он был в полном шоке. Он не мог двигаться. Он стоял пораженный, уставившись на дверь. Зная, насколько влиятельной была Саманта, он быстро зашагал, чтобы привести ее. Симона выглядела решительной, но Саманта могла помочь. Звук одиночного выстрела остановил его в его намерениях. Он знал, что она сделала, и хотел бы, чтобы все было по-другому. За одну ночь двое его ближайших друзей погибли, его сын застрелил кого-то, и их жизнь в Ранчо Валентино закончилась навсегда.
* * *
Десантный корабль "Мэйкин Айленд" у побережья Южной Калифорнии.

Когда открылась дверь его камеры, последним человеком, которого ожидал увидеть Себастьян, был Ганни. 
- Капрал Ван Зандт, встать. Ты пойдешь со мной, говнюк[72], - сказал Ганни своим скрипучим голосом.
Себастьян не колебался, он встал и последовал за Ганни. Пока они шли, Себастьян заметил, насколько пустынными были проходы, на ум приходило множество вопросов, но он понимал, что не стоит их задавать. Один проход за другим оставались безжизненными. Он не был уверен, куда его ведет Ганни и чем дальше они шли, тем больше это его беспокоило. После десяти минут ходьбы они наконец-то добрались до места назначения. Ганни открыл люк и пригласил Себастьяна на выход. 
Остановившись перед тем, как переступить порог, он повернулся к Ганни. - Ганни, если вы ведете меня наружу просто, чтобы убить, дайте мне знать. Я ненавижу сюрпризы. 
- Никто не собирается тебя убивать, так что тащи свою тупую задницу наружу. 
Себастьян знал Ганни как хозяина своего слова, поэтому вышел на палубу. Солнце пыталось показаться, но туман и облака сдерживали его лучи. Оглядевшись вокруг, он попытался определить, где находится корабль, но туман был слишком густым.
- Где мы? - Спросил Себастьян.
- Капрал Ван Зандт, ты мне нравишься. Я знаю тебя больше года и вижу отличного морпеха. Ты чертовски хороший снайпер, но ты позволяешь своим эмоциям брать верх. Ты понимаешь, о чем я говорю? 
Себастьян пытался ответить, но Ганни продолжил говорить. 
- Ван Зандт, я понимаю твою дилемму. Я знаю, что ты смотришь на все это дерьмо и удивляешься, зачем все это. Я могу тебе сказать, что в Корпусе морской пехоты много дерьма. Я это видел, но, в конце концов, мы организация людей, которые объединились, потому что у нас похожие цели. В настоящее время мир, я имею в виду Соединенные Штаты, сдал нам сэндвич с дерьмом. Послушай, сынок, Штатам п…ц, точка. Я не знаю, как они это переживут, но если наша страна разваливается, то это не значит, что и мы должны разваливаться. Я знаю, что тебе не нравится полковник, но он всем нам дал шанс пройти через это. Ты мог бы стать кусочком паззла в выживании, но нет, ты открыл свой рот и сглупил, а теперь посмотри на себя, капрал. В двух словах, ты получишь то, что хотел. Мы покинем Сан-Диего через неделю. Как только последний из нашей команды закончит собирать членов своей семьи, мы выбросим мусор, т.е. вас, на пляж. Ты получишь оружие, несколько обойм, несколько пайков и воду. Затем ты будешь сам по себе. Вот чего ты не знаешь: у тебя будут два реальных урагана дерьма во время твоей охоты за братом. Первый: ядерные реакторы в Сан-Онофре расплавились. Второй: есть какие-то перебежчики из мексиканской милиции, которые захватывают районы Сан-Диего. И теперь, даже если тебе удастся добраться до своего брата, ты можешь обнаружить его мертвым или уехавшим. И тебе придется иметь дело не только с этими двумя гребаными ситуациями, а также с миллионом голодных жителей Сан-Диего, которые попытаются убить тебя ради еды. Мораль этой истории, Ван Зандт, в том, что тебе следует держать свой рот закрытым. Твой шанс на самостоятельное выживание не так высок, но пусть это станет для тебя уроком. 
В голове Себастьяна было пусто во время речи Ганни. Он много раз думал, что Ганни нравится слушать свои выступления. Он подумал, что сейчас самое время стать честным с самим собой и признаться, что он сам себя поимел. Он решил не быть честным. Если бы он захотел получить какое-то преимущество от слов Ганни, то он должен был последовать его совету и держать рот закрытым. 
- Благодарю за совет, Ганни. 
- На здоровье, капрал, а теперь давай вернем твою задницу обратно. 
- Секунду, а зачем вы меня сюда привели?
- Я надеялся тебе кое-что показать, но туман этому не способствует. 
- Что же? 
- Сан-Диего, Сан-Диего в настоящее время. - Сказал Ганни, указывая через перила в туман. 
Себастьян наклонился вперед, чтобы хоть мельком что-то разглядеть, но бесполезно. 
- Пошли, - приказал Ганни.
Себастьян продолжал всматриваться в надежде что-нибудь увидеть.
- Пошли, капрал, - приказал Ганни.
Сдавшись, Себастьян повернулся и пошел обратно к люку. Прямо перед порогом он увидел что-то краем правого глаза. Он остановился и посмотрел, разрыв в тумане показал ему скрытый за ним город. Он продолжал смотреть, пока не появился безошибочный ориентир: башни "Хайатт" темнели вдалеке. Туман продолжал рассеиваться, и город становился все более заметным. Себастьян мог разглядеть очертания зданий, но не было видно ни одного огонька. В городе было совершенно темно. 
- Мы сделали это, мы добрались до Сан-Диего, - воскликнул Себастьян.
- Верно, капрал, это Сан-Диего, мы добрались до дома. 
Себастьян стоял, рассматривая горизонт темного города. Его путешествие заняло тысячи миль и навсегда изменило его положение в морской пехоте. Когда через несколько дней корабли уплывут, он уже не будет морским пехотинцем, он будет одиноким выживающим, которому предстоит позаботиться о себе в условиях нового мира.
* * *
Анза, штат Калифорния (89 миль от Сан-Диего)

Когда солнце начало свой закат в конце этого долгого дня, Гордон был счастлив, что его колонне из пяти машин удалось проехать ту дистанцию, которую они преодолели. Передвигаясь по небольшим дорогам штата, они смогли избежать скоплений брошенных машин и толп бродящих людей. Он провел свой конвой так далеко на восток, как посчитал безопасным, но теперь был на распутье. Он и Нельсон обсуждали, какой дорогой двигаться дальше. Его конвой остановился на пересечении хайвеев 371 и 74. Поворот направо приведет их в Палм Десерт, левый — приведет в горы. Переход через горы был рискованным, потому что была вероятность, что они будут засыпаны снегом. Но и маршрут через Палм Десерт тоже сулил риски. Он вел их в населенный городской район, то есть туда, чего он хотел бы избежать. Нельсон думал, что лучше ехать через Палм Десерт, так как считал, что вероятность зимней погоды может стоить им машины. 
В итоге Гордон положился на инстинкт и двинулся в сторону пустыни. Нельсон был доволен решением, и они поехали по пустынному хайвею. Так как они направлялись на восток, Гордон посмотрел в боковое зеркало и увидел над горами солнце. Он думал о своем брате Себастьяне, в прошлом они ездили в Палм-Спрингс. Он надеялся, что его брат в порядке. Он думал, постигла ли их та же участь, и не оказались ли они запертыми в Афганистане. Он спрашивал себя, увидит ли он когда-нибудь своего брата. Прежде чем покинуть дом, он оставил для Себастьяна записку на своем столе. Он полагал, что шансы найти его были невелики, но если бы был шанс вернуться в Штаты, Гордон знал, что Себастьян будет искать его и посещение его дома будет хорошим местом для старта. 
Посмотрев в зеркало еще раз, он отметил, что солнце исчезло. Теперь оно было закрыто темными облаками над горами. Теперь Гордон был доволен своим решением отправиться на восток, потому что облака на западе предвещали плохую погоду в горах. 
- Посмотри, что я нашел в вещах Джимми, - сказал Нельсон, показывая старый кассетный плеер.
- Работает? - Спросил Гордон. Он выглядел удивленным, увидев старый плеер. 
- Черт, мужик, я не проверял. Я просто схватил его, как только увидел. А там еще есть ящик со старыми кассетами, - сказал Нельсон, выбирая кассету. Он засунул ее в плеер и нажал на кнопку. Плеер пробудился к жизни с мягкими, нежно звучащими звуками банджо. 
- Что это? - Спросил Гордон. Сначала он подумал, что это какая-то музыка в стиле блюграсс[73], но в звуках было что-то ирландское. 
- Название этой группы — "Flogging Molly". Песня называется "The Sun Never Shines on Closed Door". Хочешь поменять? 
- Нет. Мне вроде нравится. И успокаивает и подходит для нашего путешествия, - сказал Гордон.
Оба мужчины сидели и слушали музыку, не говоря ни слова. 
С облаками за спиной и ясным небом впереди Гордон снова подумал обо всем, что произошло за последние пять недель. За короткое время город, который он называл домом, обратился в хаос после нападения, которое разрушило энергосистему и сделало бесполезным все электронные устройства. Страдания, лишения и смерти от голода, болезней и убийств стали нормой для выживших, покидающих Сан-Диего. Для тех, кто имел возможность уйти, было самое время. Для тех, кто оставался, их жизни, или те дни, которые им остались, были отмечены ужасами, которых не существовало столетия. Размышляя обо всем этом, Гордон ехал в темноту и неизвестность с надеждой, что в конце долгого пути наступит более светлый и обнадеживающий день.

15 октября 2066 года

Олимпия, штат Вашингтон, Республика Каскадия.

- Мы уже многое обсудили, - сказал Джон, глядя в блокнот. Все это время он старательно делал заметки.
- Я бы хотела сделать перерыв, если вы не возражаете, - попросила Хейли.
- Конечно. 
- Могу я предложить вам и вашим людям чашку чая или кофе? - Спросил Хейли, вставая.
Оба фотографа отклонили ее предложение, а Джон попросил чаю. 
Пока Хейли в кухне готовила чай, Джон прошелся по ее дому. Он медленно просматривал множество фотографий в рамках, которые она развесила по стенам коридора. Пока он осматривал каждую в поисках чего-нибудь примечательного, одна фотография привлекла его внимание. Это было фото Гордона, одетого в старую камуфляжную форму, окруженного другими людьми в такой же форме. Они держали в руках потертый флаг "Дуг"[74]. На флаге синей, белой и зеленой полосами были слова "1-й пехотный полк Айдахо, Республика Каскадия", шедшие по белому полю, простирающемуся от края до края. Пихта Дугласа, расположенная в центре, была блеклой и потрепанной, словно только что вернулась с войны. 
Он снял фото со стены и прошел на кухню, чтобы узнать побольше. Кухня была пуста. Он прошел в соседнюю комнату и увидел, что Хейли держит что-то, похожее на ожерелье. 
Его внезапное появление в комнате испугало ее, заставив уронить ожерелье. 
Джону было любопытно, что она держала, поэтому он подошел и поднял его. Он посмотрел и увидел, что это маленький серебряный компас, прикрепленный к серебряной цепочке. 
- Вот, - сказал он, подавая ей его. 
- Спасибо, - ответила Хейли. Она быстро забрала его и положила в маленький сундучок на книжной полке. Она выглядела обеспокоенной, что Джон прикасался к нему. 
- Могу я спросить, что это было? - Спросил Джон.
- Мой брат дал его мне. - Сказала Хейли, не глядя на него. Она все еще держала руку на сундучке.
- Я не знал, что у вас был брат, пока вы не упомянули о нем сегодня, - Джон выглядел смущенным. 
Не замечая реплику Джона, она спросила. - Что бы вы хотели обсудить во время нашей следующей сессии? 
Заметив, что она намеренно оставила без внимания вопрос о брате, он сказал. - Я хотел бы поговорить о вашей жизни в Айдахо. 
Хейли повернулась и посмотрела на него.
- Наши годы в Айдахо были лучшими из того, что я помню. Несмотря на то, что война началась вскоре после того, как погас свет, я была отстранена от всего, что случилось. В Айдахо мы были в безопасности. Хотя о путешествии туда нельзя сказать тоже самое, или как его называл папа, "долгой дороге". Произошло кое-что, что изменило нас всех. - Хейли сделала паузу и посмотрела на ожерелье на полке. Она протянула руку и коснулась его. - Я бы хотела поговорить об этом в следующий раз. 
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Примечания

1 Каскадия — регион на северо-востоке Тихоокеанского побережья США. В отсутствие официальных границ обычно в него включают канадскую провинцию Британская Колумбия и штаты США: Айдахо, Орегон и Вашингтон. 

2 Джеймс Норман Мэттис (James Norman Mattis) (род. 08.09.1950 г.) — генерал Корпуса морской пехоты США в отставке, принимал участие в Войне в Заливе, Войне в Афганистане и Войне в Ираке. 26-й министр обороны США (январь 2017 г. — декабрь 2018 г.)

3 Эль-Фаллуджа — город в Ираке в провинции Анбар, примерно в 57 км. западнее Багдада, на реке Евфрат. Известен как "город мечетей", которых в городе и прилегающих деревнях около 200. Был местом ожесточенных боев в ходе первого (апрель 2004 года) и второго (ноябрь 2004 года) штурмов города.

4 Т.е. девятая в соответствии с фонетическим алфавитом

5 Т.е. 3-й батальон 1-го полка

6 Devil Dog — одно из прозвищ морских пехотинцев

7 The Thundering Third — официальное прозвище 3-го батальона

8 Верхняя одежда в виде халата до лодыжек с длинными рукавами

9 Американский писатель

10 Британский детский мультипликационный телевизионный сериал

11 V- образная линия волос впереди с залысинами

12 Don't ask, don't tell — разговорное название принятого в 1993 году в США закона, относительно нахождения на военной службе геев, бисексуалов и лесбиянок. Данная политика запрещала подвергать дискриминации или притеснениям представителей сексуальных меньшинств по мотивам их сексуальной ориентации, при этом запрещая поступать на военную службу кандидатам, заявившим о своей гомосексуальной ориентации. Соответствующий закон отменен в 2010 году.

13 Naval Criminal Investigative Service — Служба криминальных расследований флота — правоохранительный орган, занимающийся расследованием преступлений, совершенных служащими ВМФ и Корпуса морской пехоты США. О работе данной службы повествует сериал "Морская полиция".

14 Многофукциональный стадион в Сиэттле, штат Вашингтон, находящийся недалеко от делового центра города. Вместимость 67 тысяч зрителей. Открыт в 2002 году.

15 Профессиональная команда по американскому футболу.

16 Крупнейшая по площади провинция Афганистана, расположена на юге стране на границе с Пакистаном. Считалась одним из главных оплотов Талибана. 

17 Примерно 16 градусов Цельсия

18 Gunnery Sergeant — звание в Корпусе мороской пехоты США (Е-7)

19 Master-sergeant — звание в Корпусе морской пехоты США. (Е-8)

20 2-й батальон 4-го полка

21 Третий по величине город в округе Сан-Диего, штат Калифорния. Город расположен к югу от базы Корпуса морской пехоты "Кемп-Пендлтон" 

22 Ураган 5-й категории "Катрина" в августе 2005 года разрушил защищающую Новый Орлеан дамбу, в результате чего было затоплено 80% города. В результате урагана погибло более 1500 человек, материальный ущерб составил 125 млрд. долларов. В Новом-Орлеане было отмечено массовое мародерство и рост преступности. Считается самым разрушительным ураганом в истории США.

23 Albertson's Companies — американская продуктовая компания. Располагая более чем 2200 магазинами и более 250 тысяч сотрудников, является второй по величине сетью супермаркетов. 

24 Home Depot — американская компания по продаже товаров для дома, реализующая инструменты, строительные товары и услуги. Компания располагает сетью магазинов по всей территории США, Канады и Мексики, является крупнейшим ритейлером в данной сфере. 

25 База ВВС США Тинкер расположена в округе Оклахома.

26 Secret Internet Protocol Router Network (SIPRNet) — система взаимосвязанных компьютерных сетей¸ используемая Министерство обороны и Государственным Департаментом для передачи секретной информации

27 Ralph's — сеть продуктовых супермаркетов в южной Калифорнии

28 4S Ranch — район в 25 милях к северу от центра Сан-Диего. 

29 Выражение "дерьмо попадет на вентилятор" (shit hit the fan (SHTF)) является широко употребляемым термином для обозначения какой-либо чрезвычайной ситуации в среде американских препперов и выживальщиков.

30 Ураган "Сэнди" в октябре 2012 года прошел от Карибских государств: Ямайки, Кубы, Гаити, вдоль Восточного побережья США от Флориды до восточного побережья Канады, нанеся значительный ущерб северо-восточным штатам США: Нью-Джерси, Нью-Йорку и Коннектикуту, вызвав в данных районах нарушения в работе городской инфраструктуры и эвакуацию жителей. В результате урагана погибло около 150 человек, материальный ущерб оценивается в 70 млрд. долларов. 

31 Спикер Палаты Представителей США является следующим после Вице-Президента США должностным лицом, которое имеет право на замещение должности Президента США, в установленных законом случаях. При этом лицо, занимающее должность, должно соответствовать требованиям к должности Президента, например, быть гражданином США по рождению. 

32 Тяжелый транспортный вертолет Сикорского.

33 USS Makin Island (LHD-8) — десантный амфибийный корабль класса Wasp. Получил название в честь атаки подразделений морской пехоты на занятый японской армией остров Мэйкин (ныне остров Бутаритари, Кирибати)в августе 1942 года. 

34 База Корпуса морской пехоты Кемп Пендлтон расположена в округе Сан Диего на побережье южной Калифорнии. Является основной базой Корпуса морской пехоты США на западном побережье. 

35 Деревянный брусок стандартного для США сечения 2 на 4 дюйма. Длина указывается отдельно и может составлять 6, 8, 10, 12 и т.д. футов.

36 Homesteade Air Reserve Base — база ВВС США, расположенная в районе Майами, округ Дейд, штат Флорида. 

37 USS New Orlean (LPD-18) — десантный транспортный док класса Сан-Антонио. 

38 Атолл к югу от экватора в центральной части Индийского океана. На атолле расположены военные подразделения США, в том числе база снабжения Флота

39 В Квантико, помимо прочих правительственных объектов, например Академии ФБР, расположена одноименная база Корпуса морской пехоты, а также учебные заведения КМП, в том числе и офицерская школа

40 В 1862 году в целях упорядочивания переселения людей на незанятые пространства Среднего Запада, Великих равнин и Тихоокеанского побережья США был принят закон о гомстедах (фермерских домовладениях), согласно которому любой гражданин США, достигший 21 года, не воевавший на стороне Юга, мог получить в пользование участок земли не более 160 акров, после уплаты 10 долларов регистрационного сбора. По истечении 5 лет пользования поселенец, начавший обработку земли и начавший возводить на участке строения, бесплатно получал данный участок в собственность. По указанному закону было роздано около 2 млн. участков.

41 По Фаренгейту, что соответствует примерно 24 градусам Цельсия.

42 Гора в окрестностях города Колорадо-Спрингс, место расположения постоянного командного пункта НОРАД — командования воздушно-космической обороны Северной Америки.

43 Ranch Carmel Mountain — район Сан-Диего, расположенный в северо-восточной части города. 

44 Точная цитата " Без откровения свыше народ необуздан, а соблюдающий закон - блажен" Притчи, 29-18.

45 Перл-Харбор (LSD-52) — десантно-транспортный корабль класса Харперс Ферри

46 Район Сан-Диего. 

47 Департамент шерифа округа Сан-Диего представляет собой один из самых больших департаментов шерифа в США и насчитывает более 4 тыс. сотрудников. Вспомогательные подразделения и участки располагаются по всему округу Сан-Диего. 

48 Прибрежный город к северу от Сан-Диего

49 Сеть продуктовых супермаркетов в южной Калифорнии и южной Неваде, принадлежащая Albertsons

50 Суд, в котором исход разбирательства предопределен репутаций ответчика и не является справедливым

51 Топека (SSN-754) — атомная атакующая подводная лодка класса "Лос-Анджелес"

52 В оригинале используется выражение chicken hawk" — политик или другое лицо, которое выступает за войну, не имея личного опыта, а зачастую успешно его избежав. 

53 Властное присутствие в какой-то индустрии или сфере деятельности. Нечто, с чем следует считаться, чьи опыт, влияние и мастерство смогут обеспечить победу над конкурентами с незначительными усилиями.

54 Компания в США, специализирующаяся на торговле строительными материалами и товарами для дома.

55 В голосовой радиосвязи сила и четкость радиосигнала определяются по шкале от 1 до 5. Выражение "5 на 5" означает, что сигнал сильный и четкий. 

56 7-й кавалерийский полк армии США был сформирован в 1866 году и принимал активное участие в войнах с индейцами на территориях штатов Канзас, Монтана и Дакота. Именно 7-й кавалерийский полк принимал участие в 1876 году в знаменитом сражении у Литтл-Бигхорн против индейцев племен лакота и северных шайеннов. В ходе сражения 25-26 июня 1876 года в бою погибли 266 человек из пяти рот полка и командир полка подполковник Джордж Кастер.

57 Кто-то, кто предпочитает позволить кажущемуся удовольствию пройти мимо. 

58 SEAL (United States Navy Sea, Air, and Land Teams) — подразделение специальных операций Флота США

59 MARSOC (United States Marine Corps Forces Special Operations Command) — подразделение специальных операций Корпуса морской пехоты США

60 Фронтир — в истории США граница освоения Дикого Запада. 

61 Город-курорт на полуострове, прикрывающем бухту Сан-Диего. На северной оконечности полуострова расположена база ВВС и Флота. 

62 Военная-морская база Сан-Диего, которую местные называют "Базой на 32-й улице" является второй по величине базой надводных кораблей в США и основным портом приписки Тихоокеанского флота США.

63 Холмистый прибрежный район, входящий в Сан-Диего, находится к северу от пролива, ведущий в залив Сан-Диего.

64 База Корпуса морской пехоты США. Расположена на тихоокеанском побережье, севернее г. Оушенсайд. Является основной базой Корпуса морской пехоты на западном побережье.

65 Атомная электростанция, расположенная к югу от г. Сан-Клементе, штат Калифорния, на тихоокеанском побережье. АЭС прекратила работу в 2013 году. 

66 Город в округе Сан-Бернардино к востоку от Лос-Анджелеса.

67 Бухта и одноименный город Куз-Бэй на тихоокеанском побережье в штате Орегон

68 База ВВС Петерсон расположена на восточной окраине г. Колорадо-Спрингс.

69 На Старом Западе так именовали разбойников

70 Fire in the hole — предупреждение о использовании гранаты

71 Специальный ящик или шкатулка для хранения сигар. Основной задачей хьюмидора является поддержание влажности на уровне 68-72%, при которой сигары могут храниться без потери качества. 

72 В оригинале использовано слово "shitbird", что-то вроде "птичка-говнюшка". На сленге означает абсолютно бесполезную персону (его или ее), которая не способна осознать степень своей бесполезности (или абсолютно бесполезное существо, которое не делает ничего полезного, но вызывает неприятности). Первоначально использовалось моряками в отношении чаек, чей помет им приходилось отмывать с кораблей.

73 Жанр американской музыки кантри, происходящей из района Аппалачей, в первую очередь из штата Кентукки. Корни этого стиля уходят в ирландскую, шотландскую и английскую традиционную музыку. 

74 Существующий в настоящее время неофициальный флаг региона Каскадия представляет собой полотнище из горизонтально расположенных сверху вниз равновеликих полос синего, белого и зеленого цветов. В центре флага находится изображение пихты Дугласа, давшей имя флагу ("Старый Дуг"). 
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